BOSCH

Serie | 8

MUMSS8ZS60

[sl] Navodila za uporabo
[hr] Upute za upotrebu
[sr] Uputstvo za upotrebu
[mk] VYnatctBO 3a ynotpeba
[sql Manuali i pérdorimit

enno.w at ’V’yBosch ang
JOY benefits free of
Charge: ©
osch-home_COm/
Welcome
Univerzalni kuhinjski robot 28
Kuhinjski robot 47
Univerzalna kuhinjska masina 66
KyjHCcKkK poboT 85
Robot kuzhine 107



https://www.bosch-home.com/welcome
https://www.bosch-home.com/welcome













e
NN

O 1@ >
N1 MIN-MAX 1-7/M | 00:00 | AUTO
200-1700mi| sl s
| P 300- 1700 ml min
- i-'

O - s

2-16x O 7 | 4-9min| /

= 9] 30s ‘/
550 - 3600 g
@@@ 7 3-7 min
<500 g 9 30s

[~ ED

ety

010 b ¢l el

350-1100g| 4 1-3min
=) @ @ >500g 2 30s ‘/

@ 1100 - 2400 g 3 3 -6 min

9] 30s

O

@ 250- 1000 g v

E 3 3-6 min

30
I i R e

30009 3 |6-10min

@ 30s

C N
@@ — @ 000 3 6 - 10 min X




=01 | @ | ©

MIN-MAX 1-7/M 00:00

S|

4-8°C

D

200 - 500 ml 7 1% -4 min

9) 30s

550 - 2000 g

7 3 -7 min

@oc-’ 'i%}’ @ 2-12x O 7 4 -9 min
SN
= =
Eo
@ 30s
@ 350 - 500 g

@@ 4 2-6min

@ 30s
@ q 250 -750 g

3 3-6min
,,@ % & 350-1000g 2 30s
20009 3 6-10 min

9] 30s
P08 |=jp

3 6-10 min













v IV IV IV|V

)
&

Y
O

e

s
=
V




Y4

@)
R

= MAX 177M
s :
T s :




O
%

0
Oﬂ

g!@
MAX 1-7/M
NG NE == 1000 g ;
l; = o9 1000 g 5
%} o s 1000 g 5
@» SR 1000 g 5
S - & Ze g2 1000 g 6
Ve ®0° 2 1000 g 7
2

@"@@ 2 o 1000 g 5

O, ol Bk
e @@% 800 g 7
@ |§>|< 1000 g 7

= [S
(\"‘ =X 1000 g 6
- @( 1000 g 6

X
% g( 1000 g 6
TR (A Bk | s :
@=C>| B | s ;







v IV IV IV|V
XX\ vV V|V

&




] 2] [ [ 2] 2]
o o o o o o
« ] « 0 [re) [
- - - -~ -
% o
e
=3
S o
=
~ ~ ~ ~ ~ ~ ~
-
o o o o o o
o o o o o o
=] =] =] S S S
< < < © © n
K2
. O=

s ©







9

0

&0

X N =B

i

00:00

50 g M 10-15s
10x X M (6-8)x1s
50g M (3-4)x1s
109 m 3-5







s
s,

.

~—_———

s

——













*| B

A N NP SN RN
NN N XSS
NN N [ XXX




bosch-home.com
Ne 10001090

e

KEEl









sl Kazalo

Kazalo

Univerzalni kuhinjski robot .......cceeeviieee 28  SeKlalniK .o 42
Pretocni sekljalnik s kockalnikom ........... 38 Nastavek za mlin za meso ....ccccecveevevieenenne 43
Steklenica ToGo z drzalom za rezilo ....... 40 Ozemalnik agrumoV ....ccccceeevevesereevieennens 45

Univerzalni kuhinjski robot

Varnost

= Skrbno preberite ta navodila.

m Ce uporabljate prilozeni ali opcijski pribor, upostevajte tudi doda-
tna navodila.

= Navodila za uporabo in informacije o izdelku shranite za kasnej-
So uporabo ali za novega lastnika.

= Ce opazite posSkodbo zaradi transporta, aparata ne prikljudite.

Aparat uporabljajte samo:

m 7z originalnimi deli in priborom.

® za meSanje, gnetenje in stepanje zivil.

® za dodatne nacine uporabe, ki so opisane v navodilih prilozene-
ga ali dodatnega pribora.

= pod nadzorom.

m za obiCajne koli¢ine in ¢as predelave v gospodinjstvu.

m v domacem gospodinjstvu in v zaprtih prostorih domacega oko-
lja pri sobni temperaturi.

= do najviSje nadmorske viSine 2000 m.

Aparat morate izkljuciti iz elektricnega omrezja po vsaki uporabi,
vedno, ko ni pod nadzorom, preden ga sestavite ali razstavite in
pred ¢is¢enjem, ko se priblizate vrte¢im se delom ter v primeru na-
pake.

Ta aparat lahko osebe z zmanjsanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj in/ali znanja,
uporabljajo le, ko so pod nadzorom ali ¢e so bile poucene o varni
uporabi aparata in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
aparata.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Otroci ne smejo izvajati ¢is€enja in uporabniskega vzdrzevanja
aparata.

Otroci ne smejo uporabljati aparata. Otrok ne pustite v blizino apa-
rata in priklju¢nih kablov.

» Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata.
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Varnost sl

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poceno ali zlomljeno povrsino.

» Nikoli ne vlecite za priklju¢ni kabel, da izkluCite aparat iz elektric-
nega omrezja. Vedno vlecite za vtic omreznega priklju¢nega ka-
bla.

Ce je aparat ali omrezni prikljuéni kabel v okvari, takoj izvlecite
vtiC omreznega prikljucnega kabla iz vtiCnice ali izklopite varoval-
ko v omarici z varovalkami.

» Poklicite pooblaS&eni servis. —»Stran 36

» Pri prikljucitvi in uporabi aparata obvezno upostevajte podatke
na tipski ploscici.

» Popravila aparata sme izvajati samo izSolano strokovno osebje.
» Za popravilo aparata je dovoljeno uporabljati samo originalne
nadomestne dele.

Ce se omrezni priklju&ni vodnik aparata poskoduje, ga mora za-
menijati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobna kva-
lificirana oseba, da se izognete nevarnostim.

Aparata ali omreznega priklju¢nega vodnika nikoli ne potopite v
vodo ali dajte v pomivalni stroj.

» Aparat uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

» Aparata nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam in viagi.

» Za CiSCenje aparata ne uporabljajte parnega Cistilnika ali visoko-
tlacnega distilnika.

Omrezni prikljuéni kabel nikoli ne sme priti v stik z vroCimi deli
stroja ali viri toplote.

Omrezni prikljuéni kabel nikoli ne sme priti v stik z ostrimi konica-
mi ali robovi.

Omreznega prikljuénega kabla nikoli ne prepogibajte, stiskajte
ali spreminjajte.

Aparata ne odlagajte na vroc¢e povrsine ali v njihovo blizino.

Z rokami, lasmi, oblacili in drugimi predmeti se ne priblizujte vrte-
¢im se delom.

Nastavke in pribor namescajte in snemajte samo pri mirovanju
pogona in kadar aparat ni priklopljen na elektricno omrezje.

Pred zamenjavo nastavka ali ¢iSCenjem izklopite aparat in ga iz-
kljuCite iz elektricnega omrezja.

Nastavke uporabljajte samo z vstavljeno posodo in namescenimi
zascitnimi pokrovi.

» Vrtljive roke nikoli ne odprite med obdelavo.

» Pribora nikoli ne sestavljajte na osnovnem aparatu.
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sl PrepreCevanje materialne Skode

» Pribor namescajte in snemajte samo pri mirovanju pogona in ka-
dar aparat ni priklopljen na elektricno omrezje.

» Pribor uporabljajte samo v popolnoma sestavljenem stanju.

» Pribor uporabljajte samo v za to predvidenem delovnhem poloza-
ju.

» Dele, ki so napokani ali drugace poskodovani ali nepravilno pritr-
jeni, zamenjajte z originalnimi nadomestnimi deli.

» Pri spuscanju vrtljive roke ne segajte v ohisje ali posodo za me-
Sanje.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embalaznim materia-

lom.

Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim materialom.

Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z majhnimi deli.

Ne dovolite otrokom, da se igrajo z majhnimi deli.

Upostevajte navodila za CiScenje.

» PovrSine, ki prihajajo v stik z zivili, odistite pred vsako uporabo.

vV v.vYyYy

Prepredevanje materialne sko- Velika posoda za mesanie, 6,0 |

de zg Pokrov zintegrirano odprtino za doda-
janje sestavin

» Nikoli ne uporabljajte razli¢nih pogonov

hkrati. Zasgitni pokrov za pogon 2

» Upostevajte barvne oznake na priboru in Zasc¢itni pokrov za pogon 3
pogonu. A Svetlobni obrod

» Aparata nikoli ne uporabljajte dlje, kot je — -
to potrebno. Vrtljivo stikalo

» Aparata nikoli ne uporabljajte v prostem [l Vrtljiva roka
teku. : ; "

» Nikoli ne uporabljajte originalnih delov in Kl Tipka za sprostitev za vrtlivo roko
pribora za druge aparate. Pogon 2, rumena

» Ne presegajte najvedjih koli¢in obdelave. Pogon 3, rdeda

» Pred uporabo preverite morebitno priso-

tnost tujkov v posodi in jih po potrebi od- Glavni pogon, érna

stranite. Vdolbine za posodo
> Apargtg ne posta\v/!te na vibrajoce ali pre- Shranjevanje kabla

mikajoce se povrsine. Majhna posoda za me$anje, 5,3 |
Spoznavanje Gnetilni kavelj Profi
Pregled Metlica za stepanje Profi

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, ¢e so

. , ) Metlica za meSanje Profi Flexi
se ob transportu poSkodovali. Preverite tudi )

popolnost obsega dobave. Vrtljivo stikalo
5.l Simbol  Opis
Upravijalno polje O Ustavite obdelavo.

' Odvisno od modela
30



Spoznavanje sl

Simbol  Opis Simbol  Funkcija
o] 2 Glede na uporabo: OK Potrdite izbiro ali vnos.

= UmesSanje zivil z najnizjo hi-

trostjo. Opomba: Tipke upravljajte s prsti in brez

= ZaZenite samodejni program. kuhinjskih rokavic. Tipk ne morete upravljati
1 Nizka hitrost S pre.:dm(.a.tl, r'1pr. S lfuhalnlco.
7 Najvigja hitrost Navigacijski obroc y

— — Navigacijski obro¢ je okrogla povrSina, ob-

M Takojsnji preklop: najvisja hi- &utljiva na dotik, na upravljanem polju.

trost, dokler je vrtljivo stikalo v
tem polozaju

Namig: Hitrost lahko med obdelavo kadar
koli spremenite ali prekinete obdelavo.
Svetlobni obro¢

Svetlobni obro¢ na vrtljivem stikalu vas in-
formira o stanju delovanja vasega aparata.

Prikaz Status

Svetlobni obro¢ sve- Aparat deluje brez-
tiin obdelava je v te- hibno.
ku.

Svetlobni obro¢ utri- = Aktiviran je varno-

pa in obdelave ni stni sistem.
mogoce zagnatiali = Obstaja napaka
nadaljevati. aparata.

Namig: Dodatne informacije najdete tukaj:
— "Varnostni sistemi”, Stran 33

— "Odpravijanje motenj", Stran 37
Upravljalno polje

~S.H

Tehtnica

Programska ura

Tipka Nazaj

Prikazovalnik

Tipka za vklop/izklop

A Tipka V redu

Navigacijski obro¢

Funkcijske tipke

Simbol  Funkcija

Uporabite tehtnico ali nastavite
tehtnico na O (Tara).

Uporaba programske ure.

V meniju se pomaknite naza,j.

C|U || bR

Vklopite ali izklopite zaslon.

Za pomikanje po menijih ali nastavljanje
vrednosti polozite prst v poglobljen obro¢ in
ga pocasi premikajte, kot sledi.

Premikanje v smeri urnega kazalca:

= | istanje po menijih navzdol.

= PoviSanje vrednosti.

Premikanje v nasprotni smeri urnega kazal-
ca:

= | jstanje po menijih navzgor.

= ZmanjSanje vrednosti.

Prikazovalnik

Prikazovalnik kaze mozZnosti izbire, nastavi-
tve in vrednosti ter sporocila glede stanja
delovanja.

Opomba: Ce se v dologenem &asu ne izve-
de noben ukaz, se prikazovalnik samodej-
no izklopi. Za ponovno aktiviranje prikazo-
valnika pritisnite tipko za vklop/izklop, obr-
nite vrtljivo stikalo ali premaknite vrtljivo ro-
ko.

Vrtljiva roka in pogoni
Ce pritisnete tipko za sprostitev, je mogode
vrtljivo roko premakniti v Zeleni polozaj.

~S.H

Priprava:

= Vstavite ali snemite posodo za me-
A sanje. . _
& = Pritrdite ali odstranite pokrov.

= Vstavite ali snemite nastavek.

= Vecje koli¢ine dajte v posodo.

Glavni pogon:

B Obdelava zivil s prikljucki
Tehtalna povrsina:
Uporabite tehtnico.

Pogon 2:

Uporabite pribor, npr. Pretocni sekljal-
nik.
Pogon 3:

31 Uporabite pribor, npr. Lon&ek za mesa-
nje To Go.
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sl Spoznavanje

Glavni pogon z univerzalnim adapter-
jem:

Uporabite pribor, npr. Mlin za meso.

Glavni pogon:

Uporaba Nastavek za sladoled

Opomba: Vrtljiva roka je opremljena s funk-
cijo EasyArm Lift. Ta funkcija podpira premi-
kanje vrtljive roke navzgor.

Orodje
Orodje

Uporaba

1. Z roko drzite metlico za stepanje na spo-
dnjem delu in protimatico sprostite z vili-
Gastim klju¢em v smeri urnega kazalca.
-s.d

2. Za spremembo nastavitve orodje obrnite
v zeleno smer.

A 5

Optimalna nastavi- razdalja do posode
tev pribl. 2,5 mm
obrnite v smeri ur- Dvig orodja

nega kazalca

Gnetilni kavelj Profi

= Gnetenje testa, npr. kvasene-
ga testa, testa za kruh, testa
za pico, testa za testenine, te-
sta za pecivo.

= Umesanje Zivil v testo, npr.
semen.

Metlica za meSanje Profi Flexi

= MeSanje testa, npr. testa za
pecivo, sadne torte.

= UmesSanje zivil v testo, npr.
rozin, ¢okoladnih listiev.

S

Fina nastavitev metlice za stepanje
Profi

S fino nastavitvijo popravite razmak med
posodo za meSanje in metlico za stepanje
Profi.

Opomba: Metlica za stepanje Profi je tovar-
nisko nastavljena tako, da se Zivila ¢im bolj-
Se zmesajo.

Popravek tovarniskih nastavitev

Metlica za stepanje Profi

= Stepanje snega iz beljaka ali
smetane (vsebnost mascobe
najmanj 30 %).

= MesSanje rahlega testa, npr.
biskvitnega testa.

» Nikoli ne uporabljajte nastavka, ki se do-
tika posode za mesanje.

Zahteve

= Vi€ elektricnega prikljuénega kabla ni
vkljucen.

= Vrtljiva roka je odprta.

= Metlica za stepanje Profi je vstavljena.

= Posoda za meSanje je vstavljena.
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obrnite v nasprotni
smeri urnega ka-
zalca

Spuscanje orodja

3. Pritisnite tipko za sprostitev in vriljivo ro-
ko pritiskajte navzdol, dokler se ne za-
skodi.

4. Preverite nastavitev.

5. Pritisnite tipko za sprostitev in vrtljivo ro-
ko dvigujte, dokler se ne zaskoci.

6. Z roko drzite metlico za stepanje na spo-
dnjem delu in protimatico privijte z vilica-
stim klju¢em v nasprotni smeri urnega
kazalca.

Posode za mesanje

Odvisno od modela sta v obseg dobave
vklju€eni 2 razli¢ni posodi za mesanje.

Za prostorsko varéno shranjevanje posod
zlagajte majhne posode v vecje posode.
Veliko posodo vedno uporabite z namesce-
nim pokrovom. Za majhno posodo pokrov
ni primeren.

Nastavitve

Nastavitev Opis

Jezik Nastavitev jezika prikazo-
valnika.

Dodatki Aktivirajte ali deaktivirajte
dostop do avtomatskih
programov za pribor. Ce
je bil pribor deaktiviran,
se ne prikaze v glavnem
meniju.

Zvok Nastavite glasnost zvo&-
nih signalov in zvokov
tipk.

Enota Nastavite enote tehtnice.

Svetlost Nastavite svetlost zaslo-

na.




Nastavitev Opis

Nadgin mirova- Nastavite trajanje, po ka-
nja terem se zaslon zatemni.
Cas pripravlje-  Nastavite trajanje, po ka-
nosti terem se aparat preklopi

v stanje pripravljenosti.
Aparat ponastavite na to-

TovarniSka na-

stavitev varniSke nastavitve.
Informacije o Informacije glede pro-
napravi gramske opreme apara-

ta.

Varnostni sistemi

Vklopna zascita

Vklopna zaSdita prepreduje, da bi se vas

aparat nehote vklopil.

Aparat je mogoce vkljugiti in uporabljati sa-

mo, ¢e je vrtljiva roka zasko&ena v vodorav-

nem polozaju in je izpolnjen eden izmed na-

slednjih pogojev.

®» Posoda ali avtomat za ledene kocke je
vstavljen.

= Univerzalni adapter je names&en na
glavnem pogonu.

Ce se vrtljiva roka med obdelavo odpre, se
aparat samodejno izklopi.

Zascita proti nehotenemu vklopu

ZaSdita proti nehotenemu vklopu prepredu-
je, da bi se vas aparat po izpadu elektrike
sam zagnal.

Aparat je po izpadu elektrike ponovno vklo-
plien. Obdelavo je mogocCe ponovno zagna-
ti Sele, ko se vrtljivo stikalo postavi v polozaj
O.

Zascita pred preobremenitvijo

ZaScita pred preobremenitvijo preprecuje,
da bi se motor in drugi sestavni deli posko-
dovali zaradi preobremenitve.

Varovalo vrtljive roke

Varovalo vrtljive roke prepreduje, da bi bilo
mogoce vrtljivo roko odpreti, kadar je na za-
dnjem pogonu pritrien pribor.

Zvocni signal

Ce se pojavi motnja ali e varnostni sistem
izkljuci aparat, se zasliSi zvoc¢ni signal.
Morebitne motnje so lahko npr. nepravilno
zaskocena vrtljiva roka ali pregret aparat.

Pred prvo uporabo sl

Pred prvo uporabo

Namestitev aparata

1. Aparat postavite na stabilno, ravno, Cisto
in gladko delovno povrsino.

2. Omrezni kabel nastavite na Zeleno dolzi-
no.

- Ce zelite dolzino kabla skrajsati, kabel
potisnite v predalCek za kabel.

- Ce zelite dolzino kabla ponovno po-
dalj3ati, kabel izvlecite iz predal¢ka za
kabel.

3. Vtaknite omrezni vti¢ v vti€nico.

Prva uporaba

Pri prvi uporabi ali po ponastavitvi na tovar-
niSke nastavitve se prikaze izbira jezika in
prikaznih enot. Nato sledijo kratka navodila.

» Upostevajte napotke na zaslonu in se s
pomocjo navigacijskega obro¢a pomi-
kajte po navodilih.

Upravljanje
Priprava aparata

1. Pritisnite tipko za sprostitev in vrtljivo ro-
ko dvigujte, dokler se ne zaskoci.
/A 6 |

2. Vstavite posodo za meSanje v osnovni
aparat.

-5l
Pri tem bodite pozorni na vdolbine na
osnovnem aparatu.

3. Posodo za mesSanje vrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca, dokler se ne za-
skoCi.

—-S.H

4. Pokrov namestite na glavni pogon, do-

kler se ne zaskodi.

-S.H

Polnilna odprtina mora biti obrnjena na-
prej.

5. Vstavite nastavek v glavni pogon, dokler
se ne zaskodi.

/A 10 |
Za&ditni pokrov [@ mora pokriti glavni po-
gonv celoti.

6. Zivila dodajte v posodo za meSanje.
Y 11]

7. Pritisnite tipko za sprostitev in vrtljivo ro-
ko pritiskajte navzdol, dokler se ne za-
skoCi.

s/ A
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sl Programska ura

Obdelava zivil s prikljucki

1. Vrtljivo stikalo obrnite na zeleno hitrost.
A 13|

2. Ce zelite Zivila kratek &as obdelati pri vi-
soki hitrosti, vrtljivo stikalo zasugite naM
in drZite Zeleni ¢as trajanja obdelave.
RO 14 ]

3. Ce zelite, med obdelavo skozi polnilno
odprtino dodajte dodatna zivila.
A 15
Za dodajanje vedjih koli¢in izklopite apa-
rat, odprite vrtljivo roko in v posodo do-
dajte Zivila.

4. Zivila obdelujte tako dolgo, da doseZete
zelen rezultat.

5. Vrtljivo stikalo obrnite na O.
YA 16 |
Po&akajte, da se aparat zaustavi.

Zakljuéek obdelave
1. lzvlecite prikljuéni vtic.

-

2. Pritisnite tipko za sprostitev in vrtljivo ro-
ko dvigujte, dokler se ne zaskodi.
-5 8

3. Stisnite tipki za izmet in nastavek v celoti
izvlecite iz pogona.
/A 19 |

4. Snemite pokrov z glavnega pogona.
/A 20 |

5. Posodo zasukajte v smeri urnega kazal-
ca in jo snemite.

A 21|
Uporaba pogonov pribora

Opombe

= Snemite zasd&itni pokrov, da uporabite
pribor na pogonu 2 ali 3.

= Nezasdgitene pogone vedno zaprite z za-
S&itnimi pokrovi.

= Upostevajte navodila za uporabo pribo-
ra

s 22 B 23
Programska ura

Programska ura vam omogoc&a obdelavo Zi-
vil za predhodno nastavljeni ¢as. Program-
sko uro lahko zazenete tudi brez obdelave
zivil, npr. za nadzor ¢asov mirovanja testa
ali ¢asov kuhanja.

Uporaba programske ure
1. Pritisnite (¢, da zacnete pripravo.

34

2. Z navigacijskim obro€em nastavite minu-
te in potrdite z OK.

3. Z navigacijskim obro¢em nastavite se-
kunde in potrdite z OK.

4. Ce zelite Zivila kratek &as obdelovati s
programsko uro, izberite "Casovnik s
stopnjo" in nastavite vrtljivo stikalo na Ze-
leno hitrost.

v Zaslon prikazuje nastavljeno hitrost in
preostali ¢as obdelave.

v Ko ¢as potece, aparat zaustavi obdela-
VO.

5. Vrtljivo stikalo nastavite na O.

6. Ce Zelite uporabiti programsko uro brez
obdelave Zivil, izberite "Casovnik za jaj-
ca" in pritisnite OK.

v Na zaslonu se prikaze preostalo trajanje.

v Ko ¢as potede, se zasliSi signalni ton in
prikazovalnik prikazuje "Kon¢ano".

Tehtnica

Aparat je opremljen z integrirano tehtnico.
Osnovni aparat ima v podstavkih 4 senzorje
za tezo.

Rezultat merjenja lahko popadijo naslednji

dejavniki:

m Podstavki niso pravilno namesceni na

delovni povrsini.

Vibracije delovne povrSine

Predmeti pod osnovnim aparatom

Premajhna teza

Potiskanje osnovnega aparata

Dotikanje osnovnega aparata

Tehtanje zivil

1. Za zagon tehtnice pritisnite c%.

v Tehtnica se kalibrira.

v Zaslon prikazuje "0" in predhodno nasta-
vljeno enoto.

2. Ce Zelite, se dotaknite navigacijskega
obroc¢a, izberite drugo prikazno enoto in
potrdite z OK.

v Tehtnica se ponovno kalibrira.

3. Zivila dodajte v vstavljeno posodo ali na-
mescen pribor.

v Na zaslonu je prikazana koli¢ina polnje-
nja v izbrani prikazni enoti.

4. Da tehtnico znova nastavite na "0" in lo-
¢eno stehtate druga zivila, pritisnite £% in
pocakajte na kalibracijo.

Namig: Ko se vriljiva roka zaskoci v vodo-
ravni polozaj, je mogo&e posodo ali emba-



laZzo postaviti na tehtalno povrsino & in steh-
tati.

Samodejni programi

Samodejni programi vam pomagajo pri ob-
delavo Zivil z orodji in uporabo pribora.
Senzorji nadzorujejo obdelavo Zivil in po do-
sezeni predprogramirani konsistenci samo-
dejno izklopijo obdelavo.

Za doseganje optimalnih rezultatov uposte-

vajte naslednje napotke:

= Metlica za stepanje mora biti pravilno na-
stavljena, da se Zivila optimalno pomesa-
jo in da samodejni programi pravilno de-
lujejo.
— "Popravek tovarniskih nastavitev”,
Stran 32

= Pred prvo uporabo samodejnih progra-
mov nov aparat vsaj 10 minut uporabljaj-
te brez samodejnega programa.

» Ko zazenete nek samodejni program, ne
dodajajte dodatnih Zivil.

= Ze obdelanih Zivil ne obdelajte ponovno
s samodejnim programom. Ce rezultat
obdelave samodejnega programa ni
skladen z vasimi zeljami, zivila roéno do-
datno obdelajte, dokler niso pripravljena,
kot si Zelite. Upostevajte priporocila za
hitrost.
— "Primeri uporabe”, Stran 36

= Starost, temperatura in sestavine upora-
bljenih Zivil vplivajo na potreben ¢as in
rezultat.

= (Obdelajte samo sveza jajca. Samodejni
program ni primeren za alternative, npr.
Aquafaba ali beljakovinski prasek.

= Sneg vam bo uspel samo, ¢e sta orodje
in posoda Cista, brez mas&ob ter brez
ostankov Cistil.

® Obdelujte samo smetano, ki je ohlajena
na pribl. 6 °C in ima vsebnost mas¢obe
30-36 %.

= Predhodno zamrznjene smetane ni mo-
goce stepsti.

= Za optimalne rezultate po izbiri progra-
ma "Smetana" nastavite uporabljeno vr-
sto smetane: "Sveza smetana", "Rastlin-
ska smetana" ali "Smetana brez laktoze".

= 7a stepanje smetane ne uporabljajte to-
ple posode, npr. neposredno iz pomival-
nega stroja.

» Sladkor, arome in druge dodatke za
smetano ali sneg iz jajénih beljakov do-

Samodejni programi sl

dajte Sele, ko samodejni program zaklju-
¢i delovanje.

= Upostevajte predlagane sestavine in koli-
gine.

= Samodejni programi za testo ne delujejo
s suhim testom. Za recepte za testo je
potreben zadosten delez tekocih ali vla-
znih sestavin.

= Program "Kvaseno testo in droZi" gnete-
nje prekine za pribl. 15 minut, da se lah-
ko testvo vzhaja. Potem se samodejno
zazene postopek gnetenja. Testo odvze-
mite Sele po zakljucku programa.

® Za programa "MeSano testo" in "Krhko
testo" maslo ali margarino uporabite v
kockah velikosti 2 cm pri sobni tempera-
turi. Hladno ali zmrznjeno maslo ali mar-
garina ne zagotavljata Zelenih rezultatov.
Krhko testo pred pe¢enjem pustite miro-
vati v hladilniku.

= Program "MeSano testo" ni primeren za
zelo tekoCe testo, npr. testo za paladin-
ke.

= Program "Nastavek za sladoled" je pri-
meren le za recepte za vaniljev in Cokola-
dni sladoled, kot je opisano v navodilih
za uporabo pribora avtomata za ledene
kocke MUZ9EBA1.

Uporaba samodejnih programov

1. V glavnem meniju z navigacijskim obro-
¢em izberite "Programi inteligentnih sen-
zorjev" ali aktiviran pribor in potrdite z
OK.

2. Z navigacijskim obro&em izberite Zeleni
avtomatski program, potrdite z OK in sle-
dite navodilom na zaslonu.

Pregled ¢iS¢enja
Po uporabi takoj ocistite vse dele, da se
ostanki hrane ne strdijo.

» Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vse-
bujejo alkohol ali $pirit.
» Ne uporabljajte ostrih, koni¢astih ali ko-
vinskih predmetov.
» Ne uporabljajte grobih papirnatih brisag,
krp ali &istil.
» Upravljalno polje in prikazovalnik oCistite
samo z vlazno krpo iz mikrovlaken.
Namig: Na plasti¢nih delih lahko pride do
obarvanj, predvsem pri uporabi koren&ka.
Odstranite obarvanje z mehko krpo in nekaj
kapljicami jedilnega olja.
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sl Primeri uporabe

Ocistite posamezne dele, kot je navedeno v
preglednici.

A 24 |
Primeri uporabe

Opombe

= Da se sestavine kvaSenega testa ali ki-
slega testa z visoko vsebnostjo vode naj-
boljSe pomesajo, v posodo najprej dolij-
te tekocino.

= Ko izberete samodejni program, skladen
z receptom, aparat nastavi pravilno hi-
trost in nadzoruje trajanje obdelave.

Upostevajte navedbe in vrednosti v razpre-
delnici.

oA 25 |

A 26

Primer recepta
Kompakten sadni kola¢

Sestavine

3jajca

135 g sladkorja

135 g margarine

255 g moke

10 g pecilnega praska

150 g korintskih rozin

= 150 g meSanega suhega sadja

Opomba: Hkrati obdelujte najve¢ 2-kratno
koli¢ino.

Priprava

= Uporabite metlico za mesanije.

= Dodajte vse sestavine razen suhega sad-
ja.

30 sekunde obdelajte na stopnji .

Nato 3-5 minute obdelajte na stopnji 7.
Premaknite na stopnjo @.

V 30-60 sekunde dodajte suho sadje.

Za samodejno obdelavo sestavin izberite
program "Me$ano testo".

Ce uporabljate samodejni program, suho
sadje dodajte Sele po koncu programa in
preklopite na stopnjo &,

Pribor

Pribor lahko kupite na pooblas¢enem servi-
su, v specializiranih trgovinah ali prek sple-
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ta. Uporabljajte le originalni pribor, ker je ta
prilagojen prav vaSemu aparatu.

Vsakemu aparatu pripada drugacen pribor.
Pri nakupu vedno navedite natanéno ozna-
ko svojega aparata (E-Nr.).

Kateri pribor je na voljo za vas aparat, lahko
izveste v naSem katalogu, v spletni trgovini
ali na pooblas&enem servisu.
www.bosch-home.com

Odstranitev starega aparata v
odpad

» Aparat odstranite na okolju prijazen na-
cin.
Informacije o aktualnih moZnostih odstra-
nitve v odpad dobite pri strokovnem pro-
dajalcu kot tudi na obg&inski ali mestni
upravi.

B

Ta naprava je oznadena v
skladu z evropsko smernico o
odpadni elektri¢ni in elektron-
ski opremi (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).

V okviru smernice sta doloCe-
na prevzem in recikliranje sta-
rih naprav, ki veljata v celotni
Evropski uniji.

Servisna sluzba

Pri nasi sluzbi za podporo strankam lahko
dobite originalne nadomestne dele, ki so
pomembni za delovanje in jih je mogoce
skladisciti, do 10 let od dne, ko je aparat
dan na trg.

Za vel informacij se obrnite na naso sluzbo
za podporo strankam.

Podrobne informacije o garancijskem roku
in garancijskih pogojih v vasi drzavi lahko
pridobite prek kode QR na prilozenem do-
kumentu s kontaktnimi podatki za servis in
z garancijskimi pogoiji, pri nasi sluzbi za
podporo strankam, pri prodajalcu ali na na-
Si spletni strani.

Informacije v skladu z uredbo (EU)
2023/826 lahko najdete na spletu pod
www.bosch-home.com na strani izdelka in
na servisni strani vaSega aparata pri navo-
dilih za uporabo in dodatnih dokumentih.


https://www.bosch-home.com
https://www.bosch-home.com

Odpravljanje motenj sl

Odpravljanje moten;j

Napaka

Vzrok in odprava napak

Aparat ne deluje.

Aparat je brez toka.
» Preverite, ali je je zagotovljeno napajanje aparata s tokom.

Aparat ne zazene obde-
lave.

Vrtljivo stikalo je napa&no nastavljeno.
» Pred obdelavo vrtljivo stikalo nastavite na polozaj O.

Aparat ne zaZzene obde-
lave ali pa se med obde-
lavo izklopi.

Koli¢ina za obdelavo je prevelika ali pa je ¢as obdelave pre-

dolg.

» Postavite vrtljivo stikalo v polozaj O.

» Zmanj3ajte koli¢ino sestavin.

» Za deaktiviranje zaScite pred preobremenitvijo aparat pusti-
te, da se ohladi.

Aparat ali pribor je blokiran.
» Postavite vrtljivo stikalo v polozaj O.
» QOdstranite blokado.

Aktiviran je varnostni sistem.
» Odpravite vzrok, ki je povzrocil zaustavitev aparata.
— "Varnostni sistemi”, Stran 33

Tipke za sprostitev ni mo-
goce pritisniti.

Na rde¢em pogonu 3 je names&en pribor.
» Snemite pribor s pogona 3.

Profesionalna metlica za
stepanje se dotika poso-
de ali zivila niso bila pra-
vilno premesana.

Razdalja do posode ni pravilno nastavljena.
» Popravite fino nastavite metlice za stepanje Profi.
— "Fina nastavitev metlice za stepanje Profi", Stran 32

Na zaslonu se prikaze
koda napake, npr.
»E9025«.

Elektronika je zaznala napako.

1. Vrtljivo stikalo nastavite na O in izvlecite omrezni vtic.

2. Znova vstavite omrezni vtic.

3. Ce motnje ne morete odpraviti, pokli¢ite pooblasceni ser-
Vis.

— "Servisna sluzba", Stran 36

Na zaslonu se prikaze
"Vstavite posodo".

Posoda ni vstavljena oz. ni pravilno zaskoc¢ena.
» Vstavite posodo in obrnite posodo do konca v nasprotni
smeri urnega kazalca.

Na zaslonu se prikaze
"Preverite polozaj roke".

Vriljiva roka ni pravilno zaskocena ali pa se je sprostila.
1. Postavite vrtljivo stikalo v polozaj O.
2. Premikajte vrtljivo roko, dokler se pravilno ne zaskoci.

Na zaslonu se prikaze
"Motor se je samodejno
ustavil".

Mozni so razli¢ni vzroki.

1. Postavite vrtljivo stikalo v polozaj O.

2. Ce motnje ne morete odpraviti, pokliite pooblasceni ser-
Vis.

— "Servisna sluzba", Stran 36

Na zaslonu se prikaze
"Ponovno tarirajte".

Kalibracija tehtnice je bila neuspesna.

1. Aparat postavite na ravno, ¢isto delovno povrSino brez vi-
bracij.

2. Zagotovite, da se pod aparatom ne nahaja noben predmet.

3. Pritisnite (%, da znova zazenete kalibracijo in se med kalibra-
cijo ne dotikajte aparata.
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sl Varnost

Napaka

Vzrok in odprava napak

Na zaslonu se prikaze
"Dosezena je maks. te-
zall

TezZa je nad merilnim obmocjem tehtnice.

1. Pri uporabi tehtnice upostevajte najvecjo tezo 5000 g ali
11,00 Ib.

2. ZmanijSajte skupno tezo za tehtanje.

Na zaslonu se prikaze

"Dosezena je min. teza".

Teza je pod merilnim obmod&jem tehtnice.
1. Pri uporabi teze upostevajte najmanjSo tezo 5 g ali 0,01 Ib.
2. Povecajte skupno tezo za tehtanje.

Aparat ni pravilno namesdéen.

1. Aparat postavite na ravno, ¢isto delovno povrsino brez vi-
bracij.

2. Zagotovite, da se pod aparatom ne nahaja noben predmet.

Preto€ni sekljalnik s kockalnikom

Varnost

Pribor uporabljajte samo:
® 7a rezanje, strganje in ribanje zivil;
® za rezanje zivil na kocke.

vV vy vy VvYyy

tnik rezil.

vy

PloSCe za sekljanje prijemajte le za plasticni del v sredini.
Ostrih rezil in robov se nikoli ne dotikajte z golimi rokami.

Kolut z rezili in mrezo za rezanje drzite samo za plasti¢ni del.
Rezil se nikoli ne dotikajte z golimi rokami.

Ko aparata ne uporabljate, na kolut z rezili vedno namestite SCi-

Ne segajte z roko v odprtino za dodajanje sestavin.
Za dodajanje zivil uporabite samo tlacilnik.

Preprec¢evanje materialne $ko- Ohisje

de

» Ne obdelujte zivil, ki vsebujejo trde snovi,
npr. kosti, hrustanca ali koScic.

Nosilec plosce

Pokrov z integrirano odprtino za doda-
janje sestavin

» V polnilno odprtino ali ohigje ne vstavljaj- [EB Potisni nastavek in merilna posoda

te predmetov, npr. kuhalnic. - Dvostranska ploééa za rezanje, debe-
» Pred uporabo preverite, ali so v polnilni lo/tanko

odprtini ali ohisju tujki.
» Na potisni nastavek ne pritiskajte pre-

mocno.

Spoznavanje

Pregled
—Sl.

' Odvisno od modela
38

6| Dvostranska ploSc¢a za strganje, gro-
ba/fina

Plo&&a za ribanje, fina

EB Plosda za ribanje, groba

R Plos&a za azijsko zelenjavo'




Upravljanje sl

Osnovni nosilec

Mreza za rezanje

Kolut z rezili

Seitnik rezil

Cistilnik mreZe za rezanje
Simboli
Simbol

GRS

Opis
UposStevajte napotke v Navodilih
za uporabo.

Ne segajte z roko v odprtino za
dodajanje sestavin.

Namestitev vliozka rezalnika
kock

Namestite pokrov

Oznaka poloZzaja na ohiSju

SR

Plosce za sekljanje

Oznaka Uporaba

Dvostran-  Rezanje Zivil na debele ali tan-
ska plos¢a ke rezine, npr. sadja in zele-
zarezanje, njave.

debelo/tan- Oznaka:

ko = 1 =debele rezine

= 3 =tanke rezine

Opomba: Ni primerno za reza-
nje trdega sira, kruha, zemljic
ali Cokolade.

&

Namig: Kuhan krompir narezi-
te Sele, ko se ta ohladi.

Strganje zivil na grobe ali fine
kose, npr. sadja, zelenjave ali
sira, npr. gaude ali edamca.
Oznaka:

= 2 =groba stran

= 4 =fina stran

Opomba: Ni primerno za ob-
delavo oreSckov ali trdega si-
ra, npr. parmezana.

Dvostran-
ska plosc¢a
za strganje,
groba/fina

Namig: Mehki sir strgajte z
grobo stranjo.

' Odvisno od modela

Plos¢a za ocvrt krompiréek Oznaka Uporaba
Dvostranska plo$c¢a SuperCut’ PlosCaza  Srednjefino strganje zivil, npr.
ribanje, fina surovega krompirja ali trdega

sira, npr. parmezana.

Opomba: Ni primerno za ob-
delavo mehkega sira in sira

za rezanje.

Grobo strganje Zivil, npr. suro-
vega krompirja za knedlje,
cmoke ali krompirjeve polpe-
te.

Plos¢a za
ribanje,

Plos¢aza Rezanje zZivil na tanke trakove,
azijsko ze- npr. sadja in zelenjave.
lenjavo

PlosCaza Rezanje surovega krompirja
ocvrt krom- za ocvrt krompiréek.

Dvostran-  Rezanje zivil na debele ali tan-
ska plos¢a ke rezine, npr. sadja in zele-
SuperCut  njave.

Namig: Zlasti primerno za ze-
lo mehka in zelo vlaknasta Zi-
vila, npr. zelo zrel paradiznik

ali belusno zeleno.

Zascita pred preobremenitvijo
ZaScita pred preobremenitvijo prepreduije,
da bi se motor in drugi sestavni deli poSko-
dovali zaradi preobremenitve.

— "Odpravijanje motenj", Stran 40

Upravljanje
Splosna navodila

Vlozek rezalnika kock je primeren za reza-

nje naslednjih Zivil:

= surova ali kuhana zelenjava, npr. krom-
pir, koren&ek, kumarice, paradiznik, pa-
prika, Cebula

= sadje, npr. banane, jabolka, hruske, bre-
skve, jagode, melone, Kivi

= trdi sir, trdo kuhana jajca ali mehka sala-
ma, npr. mortadela
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sl Pregled ¢iS¢enja

Navodila za obdelavo:

= Ne obdelujte prezrelega sadja ali zele-
njave, saj lahko izteka sok.

= Pystite, da se kuhana zivila pred obdela-
vo ohladijo, saj so tako ¢vrstejSa in se
lepSe razrezejo.

= Pred obdelavo iz sadja odstranite pecke
in koscCice, npr. iz jabolk ali breskev.

= Ce mocneje pritiskate na tlagilnik, se
spremeni dolzina kosov.

= Vlozek rezalnika kock ni primeren za re-
zanje zelo mehkega sira ali rezanega si-
ra, npr. mocarele, ov¢jega sira, gavde,
edamerja.

= Ce obdelujete trdi sir, npr. ementaler, ne
obdelujte ve€ kot 3 kg naenkrat.

= Ne obdelujte zamrznjenih Zivil.

Opombe

= NeuposStevanje teh navodil lahko povzro-
¢i poskodbe vliozka rezalnika kock, mre-
7e za rezanje in koluta z rezili.

= Ce rezalnika kock ne uporabljate v skla-
du s predvidenim namenom, ga predela-
te ali uporabljate nepravilno, je jamstvo
za morebitne poskodbe izklju&eno. Iz-
kljuCena je tudi odgovornost za Skodo, ki
nastane zaradi obdelave nedovoljenih zi-
vil, npr. topa ali deformirana rezila.

Priprava preto¢nega sekljalnika
nd-/A 28 B 35 |

Priprava kockalnika
-S.E3-E

Obdelava zivil

Opomba: Dodatno opremo je mogoce upo-

rabljati samo s pravilno vstavljeno posodo.

Namigi

= 7a doseganje optimalnih rezultatov tan-
ka zivila obdeluje v snopih.

= Posodo lahko odstranite in jo izpraznite,
ne da bi odstranili dodatno opremo.

—S. 2 -Ed

Zakljucek obdelave

mdol 48 B 53 |

Pregled ¢iSéenja

Po uporabi takoj oCistite vse dele, da se
ostanki hrane ne strdijo.

Ocistite posamezne dele, kot je navedeno v
preglednici.

A 54 |
Primeri uporabe

Upostevajte navedbe in vrednosti v razpre-
delnici.

R 55 |

1A 56 |

Odpravljanje motenj

Obdelana zivila ne padejo v posodo.
Izpustna odprtina ali ohiSje je zamaSeno.

1. Koncajte z obdelavo in iz elektricnega
omrezja odklopite omrezni vtic.

2. Snemite pribor.

3. Razstavite pribor in odstranite zamasitev.

Plos¢a se ne vrti, Ceprav osnovni apa-
rat deluje.
Pokrov ni pravilno namesc¢en in zaskocen.

» Preverite, ali je bil pokrov pravilno name-
SCen.

Pribor je bil preobremenjen in os nosilca

plos&e se je zlomila na za to predvidenem

mestu. Nadomestni deli s predvidenim pre-

lomnim mestom ne sodijo v obseg nase ga-

rancijske obveznosti.

» Nov nosilec ploS¢ lahko narocite pod

Stevilko za naro&anje 10000314 pri ser-
visni sluzbi.

Steklenica ToGo z drzalom za rezilo

Varnost
Pribor uporabljajte samo:

® za meSanje sadja in zelenjave za pripravo smutijev.
» Rezil se nikoli ne dotikajte z golimi rokami.
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Prepre¢evanje materialne Skode sl

» Bodite previdni pri uporabi ostrih nozev in praznjenju posode ter

ciscenju.

» Pri dolivanju vroCih tekocin v stojeci mesSalnik bodite previdni, saj
lahko nenadoma izstopi vroca para.

» Pri obdelavi vrocgih zivil bodite previdni.

» V loncku za meSanje To-Go ne obdelujte vrodih zivil nad 50 °C.

Preprecevanje materialne sko-
de

» Vlon&ku za me3anje To-Go z rezalnim
vlozkom ne skladisgite tujkov.

» Loncka za meSanje To-Go z rezalnim
vlozkom nikoli ne uporabljajte v mikrova-
lovni pedici ali v pecici.

» Rezila nikoli ne odlagajte z nozi, obrnje-
nimi navzdol.

Spoznavanje

Pregled
-3l

Rezilo To Go

Mesalni kozarec To Go

Tesnilo

Pokrov z odprtino za pitje, ki jo je mo-
goce zapreti

Simboli

Simbol  Opis

AV  Oznake polozaja
Upravljanje

Obdelava zivil z mesalnim kozarcem
To Go

e/ 58 B 66 |

Pregled ¢iséenja

Po uporabi takoj oCistite vse dele, da se
ostanki hrane ne strdijo.

Ocdistite posamezne dele, kot je navedeno v
preglednici.

-3l

Priprava ¢iScenja

Sestavljene dele pred ¢is¢enjem lodite.

= 68 B 69

Primeri uporabe

UposStevajte navedbe in vrednosti v razpre-
delnici.

—3l

Opomba

Omejitve za obdelavo:

= Ne pripravljajte mase za palacinke in ma-
joneze.

= Ne sekljajte zivil, kot so mandlji, ¢ebula,
petersilj in meso.

® Trda Zivila zmeSajte z zadostno koli¢ino
vode.

= Zivila dodajajte v naslednjem zaporedju:
tekocCine, suhi izdelki, sveze sadje in ze-
lenjava, listnata zelenjava, zamrznjeno
sadje in zelenjava, led.

= Zivila pred meSanjem narezite na pribl.
1 cm velike kocke.

= Za optimalne rezultate obdelujte najmanj
200 g zivil.

Odpravljanje motenj

Sestavljenega loncka za mesanje To

Go ni mogoce namestiti na osnovni

aparat.

Rezilo To Go ni pravilno privito in varnostno

zapiralo prepreduje namestitev.

» Privijte rezilo To Go v smeri urnega ka-
zalca do konénega polozaja.

1A 60 |
Oznaki ¥ in A morata biti usmerjeni
ena proti drugi.

Pokrov na lonéku za mesanje To Go
ne tesni.

V pokrovu ni tesnila.

» Vstavite tesnilo.
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sl Varnost

Sekljalnik

Varnost
Pribor uporabljajte samo:

® za mletje in sekljanje majhnih koli¢in zaCimb, npr. popra, oriental-
ske kumine, brina, cimeta, suhega janeza ali zafrana;

® 7za rezanje trdega sira, Cebule, zeliS¢, Cesna, sadja, zelenjave.

» Rezil se nikoli ne dotikajte z golimi rokami.

» Bodite previdni pri uporabi ostrih nozev in praznjenju posode ter

ciscenju.
Preprecevanje materialne sko-
de

» Posode sekljalnika nikoli ne uporabljajte
v mikrovalovni pecici ali v pedici.

» Rezila nikoli ne odlagajte z noZi, obrnje-
nimi navzdol.

Spoznavanje

Pregled
-8l

Rezalni vloZek z reziloma za sekljanje
in mletje

Posoda za univerzalni sekljalnik

Simboli

Simbol  Opis

Oznake polozaja

AV

Upravljanje

Obdelava zivil z univerzalnim sekljal-
nikom

e 72 B 79|

Pregled ¢is¢enja

Po uporabi takoj odistite vse dele, da se
ostanki hrane ne strdijo.

Ocdistite posamezne dele, kot je navedeno v
preglednici.

A 0|
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Primeri uporabe

Upostevajte navedbe in vrednosti v razpre-
delnici.

~ S/ El

Opomba

Omejitve za obdelavo:

= Z univerzalnim sekljalnikom nikoli ne ob-
delujte tekogin ali zelo tekogih Zivil.

= Ne meljite zelo suhih ali trdih Zivil, vecjih
od kavnega zrna. Neprimerni zivili sta
npr. muskatni ores¢ek in suh ingver.

= Drobite najve¢ 50 g trdnih Zivil pri najve-
¢ji hitrosti najvec 1 s ali 1-5 impulzov, ¢e
v preglednici receptov ni drugace nave-
deno.

= Ne meljite sladkorja, kavnih zrn ali pSeni-
ce.

= Ne drobite kock ledu.

= Univerzalni sekljalnik ni namenjen za pri-
pravo namazov iz oreS&kov.

= Univerzalni sekljalnik ni primeren za se-
kljanje mesa na drobno, npr. za bolonj-
sko omako.

Odpravljanje moten;j

Sestavljenega univerzalnega sekljal-
nika ni mogo¢e namestiti na osnovni
aparat.
Rezalni vloZek ni pravilno privit in varnostno
zapiralo preprecuje namestitev.
» Privijte rezalni vloZzek v smeri urnega ka-
zalca do kon&nega polozaja.
-5l
Oznaki ¥ in A morata biti usmerjeni
ena proti drugi.



Varnost sl

Nastavek za mlin za meso

Varnost
Pribor uporabljajte samo:

® za sekljanje surovih ali kuhanih zivil, npr. mesa, rib in zelenjave;
® 7a druge uporabe, ki so opisane v teh navodilih.

v

¢im se delom.

Z rokami, lasmi, oblacili in drugimi predmeti se ne priblizujte vrte-

» Ne segajte z roko v odprtino za dodajanje sestavin.
» Za dodajanje zivil uporabite samo tlacilnik.
» Pribor uporabljajte samo s priloZzenim univerzalnim adapterjem.

Preprecevanje materialne sko-
de

» Ne obdelujte Zivil, ki vsebujejo trde snovi,
npr. kosti, hrustanca ali kosgic.

» Ne obdelujte zamrznjenih Zivil.

» V polnilno odprtino ali ohiSje ne vstavljaj-
te predmetov, npr. kuhalnic.

» Pred uporabo preverite, ali so v polnilni
odprtini ali ohisju tujki.

Spoznavanje

Pregled
—S.EA

Nastavek za mlin za meso

Univerzalni adapter

Luknji¢aste plosce’

Nastavek za kebbe'

Nastavek za polnjenje klobas'

Nastavek za brizgano pecivo'

Plos¢e za testenine

Kovinska stiskalnica

Zati¢ za usmeritev nastavkov

Polnilna posoda

Podstavek, nastavljiv po visini

Spiralni transporter s spojko

285880 &> E &

Rezilo

Luknji¢asta plosc¢a, srednja

' Odvisno od modela

EX Navojni obro¢

Tlacilnik s shranjevalnim predalom in
pokrovom

Blokirni zati¢

Tipka za sprostitev

Drzalo in pogon za nastavke

Luknji¢asta plosc¢a, groba

LuknjiCasta plos¢a, fina

Konusni obro€ za nastavek za kebbe
Soba za kebbe

Lezajni obro¢ za polnilnik klobas
Soba za polnjenje klobas

Nosilni obro¢ za nastavek za brizgano
pecivo

Drzalo za oblikovalno plo&evino

Oblikovalna plocevina

PloS¢a za testenine za fusile
PloS&a za testenine za makarone

PloS¢a za testenine za cellentane
PloSCa za testenine za ditalone rigate
PloSCa za testenine za rigatone
Simboli
Simbol

®

BERNEERES B B NEEEENEE &

Opis
Ne segajte z roko v odprtino za
dodajanje sestavin.
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sl Upravljanje

Zascita pred preobremenitvijo
ZaScCita pred preobremenitvijo preprecuje,
da bi se motor in drugi sestavni deli posko-
dovali zaradi preobremenitve.

— "Odpravijanje motenj", Stran 45

Upravljanje

Priprava osnovnega aparata in pod-
stavka

Namig: Da pritrdite nastavek za mletje me-

sa na levo stran aparata, univerzalni adap-
ter namestite tako, da je obrnjen za 180°.

-S.E-E3

Priprava nastavka za mlin za meso
-5l -EX1

Obdelava zivil z nastavkom za mlin za
meso

Opomba: Upostevajte priporocila za hitrost.
in nadaljnje informacije.

me= 94 B 97

Zakljuéek obdelave

mec 98 B 100

Drugi na€ini uporabe

Dele pribora kombinirajte z deli nastavka za
mlin za meso, da omogodite druge upora-
be.

Sestavljanje nastavka za polnjenje
klobas

Nastavek za polnjenje klobas je predviden
za polnjenje umetnega in naravnega Creva
z mesom za klobase in za oblikovanje svalj-
kov, npr. CevapcCicev.

=Sl § 104 |

Sestavljanje nastavka za kebbe
Nastavek za kebbe je primeren za oblikova-
nje zepkov iz testa ali mletega mesa.

=S, 8 108 |

Sestavljanje nastavka za brizgano pe-
civo

Nastavek za brizgano pecivo je primeren za

oblikovanje testa za kolacke ali krhkega te-
sta.

med 109 | 112

44

Sestavljanje nastavka s ploSéami za
testenine

PloS&e za testenine so primerne za obliko-
vanje naslednjih vrst testenin: fusili, makaro-
ni, cellentani, ditaloni rigati in rigatoni.

Opomba: PloSCe za testenine uporabljajte
samo skupaj z ustreznim pokrovom.

a4 1138 116
Primeri uporabe

Priporog¢ila za hitrosti
Upostevaijte priporodila za hitrosti za dose-
ganje optimalnih rezultatov.

Nastavi- Uporaba

tev

7 Obdelava zivil z mlinom za me-
SO.

3-4 Uporabite polnilnik klobas.

1-2 Uporabite nastavek za kebbe.

1-2 Obdelava testa z nastavkom za
brizgano pecivo.

7 Uporabite plosCe za testenine.

Navodila za obdelavo
Nastavek za mlin za meso

= Da dosezete finejSo konsistenco zivil, po-
novite postopek sekljanja ali zaporedno
uporabite razli¢ne luknji¢aste plosCe
(grobo, srednjo, fino).

Uporaba luknji¢astih ploSé&:

= Fina luknji¢asta plos¢a za kuhano pi-
S¢angje, svinjsko in goveje meso, kuha-
na jetra, kuhane ribe za juhe; surovo
svinjsko in goveje meso za pecenko iz
mletega mesa; surova jetra, meso in sla-
nino za jetrno klobaso; svinjsko meso za
¢ajno klobaso

= Srednja luknjic¢asta plo$¢a za svinjsko
in goveje meso za pasteto in mozganico

= Groba luknji¢asta plos$¢a za peceno
svinjsko meso za golaz; ostanke za nara-
stek iz ostankov, npr. pecenke ali kloba-
se

Primeri receptov
Kebbe

Zepek iz testa

= 500 g jagnjetine, narezane na trakove

= 500 g pSenice bulgur, oprane in odceje-
ne



= 1 majhna ¢ebula, sesekljana

Priprava

= Jagnjetino in pSenico izmenicno obdelaj-
te s fino luknji¢asto plosc¢o v stroju za
mletje mesa.

= Dodajte ¢ebulo in testo dobro premesaj-
te.

= 7Zmes Se dvakrat obdelajte s strojem za
mletje mesa.

Priprava kebbe

= MeSanico za zepke iz testa obdelajte z
nastavkom za kebbe.

= Votle dele testa nareZite na 7,5-cm dolge
kose.

= En konec Zepka iz testa stisnite.

m V Zepek iz testa vlozite nekaj nadeva in
stisnite drugi konec zepka.

= QOlje segrejte na 180 °C in kebbe cvrite
pribl. 6 minut do zlato rjave barve.

Testenine

= Pripravite kuhinjski stroj z zeleno plos¢o
za testenine.

= \/rtljivo stikalo obrnite na stopnjo 7.

= Posamezne koSCke testa vlagajte v pol-
nilno posodo in jih s tlagilnikom potisnite
navzdol.

= Oblikovano testo odstranite in ga ponov-
no vlozite v polnilno posodo, tako bo Se
posebno gladko.

® Po drugi obdelavi testenine z nozem od-
rezite na Zeleno dolZino tik ob navojnem
obrocu.

= Testenine polozite na pomokano bomba-
zno krpo ali desko.

Namig: Sveze testenine posusite, preden
jih shranite.

Brizgano pecivo

= Pripravite kuhinjski stroj z nastavkom za

brizgano pecivo in nastavite Zeleno obli-
ko.

Pregled CisCenja sl

= Vriljivo stikalo obrnite na stopnjo 1-2.

= Posamezne koScke testa vlagajte v pol-
nilno posodo in jih s tlagilnikom potisnite
navzdol.

= Testo z nozem odrezite na Zeleno dolzi-
no tik ob navojnem obrodu.

= Brizgano pecivo polozite na pekac, po-
sut z moko ali oblozen z papirjem za pe-
ko.

Opomba: Da dobite zeleno obliko, naj testo
ne bo premehko.

Pregled ¢iséenja

Po uporabi takoj ocistite vse dele, da se
ostanki hrane ne strdijo.

Ocistite posamezne dele, kot je navedeno v
preglednici.

=S,

Shranjevanje posameznih delov

» Po ¢is¢enju shranite osusene posame-
zne dele v predalu za shranjevanje na
tlaCilniku.

A 118
Odpravljanje motenj

Zivila se ne obdelujejo, éeprav osnov-
ni aparat deluje.

Spojka spiralnega transporterja je bila preo-
bremenjena in se je zlomila na predvide-
nem prelomnem mestu.

Opomba: Nadomestni deli s predvidenim
prelomnim mestom ne sodijo v obseg nase
garancijske obveznosti. Novo spojko lahko
narodite pod Stevilko za naro&anje
10001090 pri servisni sluzbi.

1. Odvijte vijak in odstranite okvarjeno spoj-
ko.
e 119

2. Vstavite novo spojko in jo privijte.

= 120

Ozemalnik agrumov

Varnost

Pribor uporabljajte samo:
® 73 0zemanje agrumov;
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sl Spoznavanje

Spoznavanje

Pregled

=8I,
Posoda
Sito s stoZzcem za ozemanje

Upravljanje

Priprava ozemalnika agrumov
=S, g 125

Ozemanje agrumov

s 126 B 131

Pregled ¢is¢enja

Po uporabi takoj ocistite vse dele, da se
ostanki hrane ne strdijo.

Opomba: Za odstranjevanje umazanije pod
pokrovékom rocaja pritisnite tipko na koncu
ro¢aja in snemite pokrovcek.

Ocistite posamezne dele, kot je navedeno v
preglednici.

R 132
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Sadrzaj hr

Sadrzaj

Kuhinjski robot ......cccoveveieicieciceeiecieenn, 47 SjecKaliCa ..ovvvvveiieieececere e 61
Protocni sjekad sa nastavkom za reza- Nastavak za mlin za meso ........ccoeeuueee. 62
Nje NA KOCKICE ..oouvrvireiieieiree e 57 CiedilO AGIUMA w.rreevveereeereeeeeseeeeerseeeeeenns 65
ToGo Boca s drzacem ostrice .............. 60

Kuhinjski robot

Sigurnost

m Pazljivo procitajte ove upute.

® Pridrzavajte se dodatnih uputa pri uporabi isporuc¢enog ili opci-
onalnog pribora.

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu za kasniju uporabu ili
za sljedeceg vlasnika.

m Uredaj ne prikljucujte ako je doSlo do oStecenja pri transportu.

Uredaj upotrebljavajte samo:

= s originalnim dijelovima i priborom

® za mijeSanje, gnjecenje i tu¢enje namirnica

® za dodatne primjene koje su opisane u uputama isporucenog ili

opcionalnog pribora

pod nadzorom

za uobicajene koli¢ine i vremena obrade u kucanstvu

u privathom kucanstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okruze-

nja na temperaturi prostorije.

® do visine od 2000 m iznad nadmorske visine

Uredaj morate odvojiti od mreze nakon svake uporabe, u slu¢aju
nepostojec¢eg nadzora, prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja,
ako se priblizavate rotiraju¢im dijelovima i u slucaju kvara.

Osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili nedostatkom iskustva i/ili znanja smiju se koristiti ovim ure-
dajem samo pod nadzorom ili ako su upucene u sigurno rukovanje
uredajem te razumiju opasnosti koje mogu nastati uslijed koriste-
nja uredajem.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti uredaj i obavljati korisnicko odrzavanje ureda-
ja.

Djeca ne smiju koristiti uredaj. Djecu drzite na sigurnoj udaljenosti
od uredaja i priklju¢nog voda.

» Nikad nemojte upotrebljavati oStec¢en ureda,.

47



hr

>

Sigurnost

Nikada ne pokrecite uredaj s napuklom ili polomljenom povrsi-
nom.

Nikada ne povlacite za mrezni priklju¢ni vod kako biste iskljudili
uredaj iz elektricne mreze. Uvijek Izvucite mrezni utikac iz mrez-
nog priklju¢nog voda.

Ako je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod ostec¢en, odmah izvucite
mrezni utikac iz mreznog priklju¢nog voda ili iskljucite osigurac u
ormari¢u s osiguracima.

» Nazovite servisnu sluzbu. —Stranica 56
» Uredaj prikljuCite i koristite samo prema podacima navedenim na

oznacnoj plocici.

» Popravke na uredaju smije vrSiti samo obuceno stru¢no osoblje.
» Za popravak uredaja smiju se upotrebljavati samo originalni re-

zervni dijelovi.

Ako je mrezni prikljuéni vod ovog uredaja ostecen, kako bi se iz-
bjegle opasnosti, moze ga zamijeniti jedino proizvodac ili njego-
va servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba.

Nikada ne potapajte uredaj ili mrezni priklju¢ni vod u vodu i ne
stavljajte ga u perilicu posuda.

» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.
» Uredaj nikada ne izlazite vrudini ili vlazi.
» Za CiSéenje uredaja ne upotrebljavajte parni ili visokotlacni Cis-

tac.

Onemogucite kontakt mreznog prikljuénog voda s izvorima topli-
ne ili vru¢im dijelovima uredaja.

Onemogucite kontakt mreznog prikljuénog voda s ostrim vrhovi-
ma ili rubovima.

Mrezni priklju¢ni vod nikada ne presavijajte te onemogucite sva-
ko prignjecenje ili izmjene.

Uredaj nikada ne postavljajte na ili blizu vruc¢ih povrsina.

Ruke, kosu, odjecu i ostala pomagala drzite podalje od rotiraju-
¢ih dijelova.

Postavljajte i skidajte alate i pribor kada je pogon u stanju miro-
vanja i uredaj nije priklju¢en na napon.

Prije izmjene alata ili ¢iS¢enja iskljucite uredaj i odvojite ga od
strujne mreze.

Alate upotrebljavajte samo kada je posuda umetnuta i kada je
poklopac za zastitu pogonskog dijela postavljen.

» Nikad nemojte otvarati okretnu ruku prilikom obrade.
» Pribor nikada ne sastavljajte na osnovnhom uredaju.
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Izbjegavanje materijalnih Steta hr

Postavljajte i skidajte opremu kada je pogon u stanju mirovanja i
uredaj nije priklju¢en na napon.

» Pribor upotrebljavajte samo kada je u potpunosti sastavljen.
» Pribor upotrebljavajte samo u radnom poloZaju koji je za njega

predviden.
Dijelove koji imaju napukline te ostala oStecenja ili nepravilan do-

sjed, zamijenite originalnim rezervnim dijelovima.

vV VY vV v vV VvV Y

prije svake upotrebe.

Izbjegavanje materijalnih Steta

» Istovremeno nemoijte koristiti razli¢ite po-
gone.

» QObratite pozornost na oznaku u boji na
priboru i pogonu.

» Uredaj nemoijte koristiti duze nego je to
potrebno.

» Uredaj nemojte koristiti u praznom hodu.

» Originalne dijelove i pribor nemojte koris-
titi na drugim dijelovima.

» Nemojte prekoraciti maksimalnu koli¢inu
za obradu.

» Prije uporabe provjerite ima li u zdjelama
stranih tijela i uklonite ih.

» Uredaj nemojte postavljati na pokretne ili
vibrirajuée povrSine.

Upoznavanje

Pregled

Nakon raspakiravanja provijerite sve dijelo-
ve imaju li oSte¢enja nastala u transportu te
je liisporuka potpuna.

—-S.H

Upravljadka ploga

Velika posuda za mije$anje, 6,0 |

Poklopac s integriranim otvorom za pu-
njenje

' Qvisno o modelu

Prilikom spustanja okretne ruke nemojte posezati u kuciste.
Ambalazni materijal drzite podalje od djece.

Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim materijalom.
Sitne dijelove drzite podalje od djece.

Ne dopustite djeci igranje sa sitnim dijelovima.

Pridrzavajte se uputa za ¢is¢enje.

Povrsine koje dolaze u dodir s namirnicama potrebno je o istiti

3 Zastitni poklopac za pogon 2
Zastitni poklopac za pogon 3

A Svijetledi prsten

Okretni prekida&

B Okretna ruka

X Tipka za otkljuGavanje za okretnu ruku

Pogon 2, zuti

Pogon 3, crveni

Glavni pogon, crni

Otvori za posude

Drzac kabela

Mala posuda za mijesanje, 5,3 I
Profesionalne kuke za mijeSanje
Profesionalna metlica za mucéenje
Profesionalna Flexi metlica za mijeSa-

B NEEEEEEE

nje
Okretna sklopka
Simbol  Opis
O Zaustavljanje prerade.
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hr Upoznavanje

Simbol  Opis Simbol  Funkcija
o] 2 Ovisno o primjeni: @ Koristenje tajmera.
= Namirnice sjedinite na najni- — -
70j brzini. D) Vracanje u izborniku.
" Pokrenite automatski pro- 0 UKljucivanje ill iskljucivanje zas-
gram. lona
! lekg brzina _ OK Potvrda odabira ili unosa.
7 Maksimalna brzina
M Trenutno ukljugivanje: maksi- Napomena: Tipke dodirujte prstima, bez

malna brzina dokle god se
okretni prekidac¢ drzi u tom polo-
zaju

Savijet: U bilo kojem trenutku tijekom obra-
de brzinu moZete promijeniti ili obradu mo-
Zete prekinuti.

Svijetleéi prsten

Svijetleci prsten na okretnom prekidacu
obavjestava vas o radnom stanju vaseg
uredaja.

Indikator Status

Svjetledi prsten svi- Uredaj ispravno funk-
jetli i obrada je u tije- cionira.
ku.

Svijetleci prsten tre-
peri i nije moguce
pokrenuti obradu ili =
nastaviti s njom.

= Aktiviran je sigur-
nosni sustav.
Doslo je do pogre-
Ske na uredaju.

Savjet: Dodatne informacije mozete prona-
¢i ovdje:

— "Sigurnosni sustavi", Stranica 52

— "Uklanjanje smetnji", Stranica 56

Upravljacka plo¢a

-S.H

Vaga

Tajmer

Tipka Natrag

Zaslon

Tipka za ukljugivanje/iskljugivanje

A Tipka OK

Navigacijski prsten

Funkcijske tipke

Simbol  Funkcija

Upotrijebite vagu ili vagu posta-
vite na O (tara).

i
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navucenih kuhinjskih rukavica. Tipkama ne
mozete upravljati predmetima, npr. kuha-
com.

Navigacijski prsten

Navigacijski prsten je okrugla povrSina na
upravljackoj ploci koja je osjetljiva na dodir.
Kako biste navigirali u izbornicima ili pos-
tavljali vrijednosti, stavite prst na udubljeni
prsten i polako ga povlacite prateci oblik pr-
stena.

Pomicanje u smjeru kazaljke na satu:

= | jstanje u izbornicima nadolje.

= Povedavanije vrijednosti.

Pomicanje u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu:

= | jstanje u izbornicima nagore.

= Smanjivanje vrijednosti.

Zaslon

Na zaslonu se prikazuju mogucénosti odabi-
ra, postavke i vrijednosti, kao i poruke o
radnom stanju.

Napomena: Ako se unutar odredenog vre-
mena ne izvrSi nikakva radnja, zaslon se
automatski iskljucuje. Kako biste ponovno
aktivirali zaslon, pritisnite tipku za ukljugiva-
nje i iskljucivanje, okrenite okretni prekidac
ili pomaknite okretnu ruku.

Zakretna rucica i pogoni

Kada se pritisne tipka za otklju&avanje,
okretnu je ruku moguce pomaknuti u zeljeni
polozaj.

~s.H

Priprema:
= Umetanije ili vadenje posude
= Prigvréivanje ili vadenje poklopca
= Umetanje ili vadenje alata
= Stavljanje vedih koli¢ina u posudu

Glavni pogon:
21 Obrada namirnica alatom
Povrsina za vaganje:




Uporaba vage

Pogon 2:
Upotrijebite pribor, npr. Sjeckalica za
hranu

Pogon 3:
Upotrijebite pribor, npr. To-Go vr¢ za
miksanje

Glavni pogon s univerzalnim adapte-
rom:
Upotrijebite pribor, npr. Mlin za meso

Glavni pogon:
Koristenje funkcije Ledomat

Napomena: Okretna je ruka opremljena
funkcijom EasyArm Lift. Ta funkcija podrza-
va pokretanje okretne ruke prema gore.

Alati

Alati Koristenje

Profesionalne kuke za mijeSanje

= Gnjecenje tijesta, npr. dizano
tijesto, tijesto za kruh, tijesto
za pizzu, tijesto za tjesteninu,
tijesto za peciva.

= Dodavanje namirnica u tijes-
to, npr. sjemenki.

Profesionalna Flexi metlica za

mijeSanje

= MijeSanje tijesta, npr. tijesto
za kolacge, vocni kolag.

= Dodavanje namirnica u tijes-
to, npr. grozdica, komadica
Cokolade.

Profesionalna metlica za muce-

nje

= Tucenje bjelanjka i Slaga
(udjel masti najmanje 30 %).

= MijeSanje laganih tijesta, npr.
tijesto za biskvite.

Fino namjestanje profesionalne me-

tlice za mucenje

Uz pomoc¢ postavke za fino namjestanje

mozete prilagoditi razak izmedu zdjele i

profesionalne metlice za mucenije.

Napomena: Profesionalna pjenjaca tvornic-

ki je postavljena tako da se namirnice opti-

malno mijesaju.

Ispravljanje postavki alata

» Nikad nemojte pogoniti alat koji dodiruje
zdjelu.

Upoznavanje hr

Zahtjevi

= Mrezni utikad nije utaknut.

= QOkretna ruka je otvorena.

= Umetnuta je profesionalna metlica za
mucenje.

= Umetnuta je zdjela.

1. Pridrzite metlicu za mucéenje rukom na
donjem dijelu i otpustite protumaticu vili-
Castim kljuGem u smjeru kazaljke na sa-
tu.

-s.A

2. Kako biste promijenili postavku, okrenite

alat u zeljenom smjeru.

-s.H
Optimalna postav- Razmak u odnosu
ka na zdjelu

oko 2,5 mm
podignite alat

okrenite u smjeru
kazaljke na satu

okrenite u smjeru
suprotnom od ka-
zaljke na satu

spustite alat

3. Pritisnite tipku za otkljuCavanje i pritisnite
okretnu ruku prema dolje, dok se ne
uglavi.

4. Provjerite postavku.

5. Pritisnite tipku za otkljuCavanje i podigni-
te okretnu ruku dok se ne uglavi.

6. Pridrzite metlicu za mucenje rukom na
donjem dijelu i pritegnite protumaticu vili-
¢astim kljuem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

Posude za mijeSanje

Ovisno o0 modelu, sadrzaj isporuke obuhva-
¢a 2 razli¢ite posude za mijeSanje.

Kako biste ustedjeli prostor pri uvanju po-
suda, malu posudu stavite u veliku.

Veliku posudu uvijek upotrebljavajte s pos-
tavljenim poklopcem. Poklopac nije prikla-

dan za malu posudu.

Postavke

Postavka Opis

Jezik Namijestanje jezika zaslo-
na.

Pribor Aktiviranje ili deaktiviranje

pristupa automatskim
programima za pribor.
Ako je neki pribor deakti-
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hr Prije prve uporabe

Postavka Opis
viran, ne prikazuje se u
glavnom izborniku.
Zvuk Postavite glasnocu zvuc-
nih signala i zvukova tipki.
Jedinica Postavite jedinice vage.
Svijetlina Namjestanje svjetline zas-

lona.

Postavljanje trajanja vre-
mena nakon kojeg se
zaslon zatamnjuje.

Nagin mirova-
nja

Vrijeme priprav-
nosti

Postavljanje trajanja vre-
mena nakon kojeg se
uredaj prebacuje u stanje
pripravnosti.

TvorniCke pos-  Vratite uredaj na tvornic-

tavke ke postavke.
Informacije o Informacije o softveru
uredaju uredaja.

Sigurnosni sustavi

Uklopni osigura¢

Uklopni osigurac sprecava da se vas ure-

daj neocCekivano ne ukljudi.

Uredaj se moze ukljuditi i upotrebljavati sa-

mo ako je okretna ruka uglavljena u vodo-

ravnom poloZaju i ako je ispunjen jedan od

sljiededih preduvjeta.

= Umetnuta je posuda ili ledomat.

= Univerzalni adapter je postavljen na glav-
ni pogon.

Ako se okretna ruka otvori tijekom obrade,

uredaj se automatski iskljucuje.

Osigura¢ od ponovnog uklju¢ivanja

Osigura¢ od ponovnog ukljugivanja spreca-

va da se nakon nestanka struje tijekom

obrade va$ uredaj kasnije sam ponovno

pokrene.

Uredaj se nakon nestanka struje ponovno

ukljuéuje. Obadu je pomoce ponovno po-

krenuti tek nakon §to se okretni prekidac¢

namjesti na O.

Zastita od preopterecenja

Zastita od preoptereéenja spre€ava da se
motor i druge komponente oStete uslijed
prevelikog opteredenja.
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Osigurac okretne ruke

Osigurad okretne ruke spre¢ava da se
okretna ruka moze otvoriti kada je na straz-
nji pogon pricvr§c¢en pribor.

Zvucni signal

Ako je prisutna smetnja ili sigurnosni sustav
isklju¢i uredaj, zacuje se zvucni signal.
Moguce smetnje su npr. zakretna rucica ko-
ja se nije ispravno uglavila ili pregrijan ure-
daj.

Prije prve uporabe

Postavljanje uredaja

1. Uredaj postavite na stabilnu, ravnu, Cistu
i glatku radnu povrSinu.
2. Podesite kabel za napajanje na potrebnu
duljinu.
- Za skradivanje duljine kabela ugurajte
kabel u odjeljak za spremanje kabela.
- Za ponovno produljenje kabela, izvu-
cite kabel iz odjeljka za spremanje ka-
bela.
3. Utaknite mrezni utikac.
Prvo pustanje u pogon
Pri prvom pustanju u pogon ili nakon vraca-
nja na tvorni¢ke postavke prikazuje se izbor
jezika i jedinica za prikaz. Nakon toga prika-
zuju se kratke upute.

» QObratite pozornost na napomene na zas-
lonu navigacijskim prstenom prodite
kroz upute.

Rukovanje
Pripremanje uredaja

1. Pritisnite tipku za otkljuCavanje i podigni-
te okretnu ruku dok se ne uglavi.
A 6

2. Umetnite posudu u osnovni uredaj.
-5l
Obratite pozornost na utore na osnov-
nom uredaju.

3. Posudu okrecite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu dok se ne uglavi.
-S.H

4. Postavite poklopac na glavni pogon, dok
se ne uglavi.

RN ©
Otvor za punjenje mora biti usmjeren
prema gore.



5. Pritisnite alat na glavni pogon dok se ne
uglavi.
A 10|
Zastitni pokrov [@ mora u potpunosti pre-
krivati glavni pogon.

6. Stavite namirnice u posudu.
-5l

7. Pritisnite tipku za otkljucavanije i pritisnite
okretnu ruku prema dolje, dok se ne
uglavi.
-5l

Obrada namirnica alatom

1. Okretni prekidac¢ postavite na Zeljenu br-
zinu.
YA 13|

2. Kako biste namirnice kratko obradili
maksimalnom brzinom, postavite okretni
prekida& na Mi drzite ga tijekom Zelje-
nog trajanja obrade.
RO 14|

3. Po Zelji, tijekom obrade dodajte namirni-
ce kroz otvor za punjenje.
A 15
Kako biste dodali vece koli¢ine, iskljudite
uredaj, otvorite okretnu ruku i dodajte na-
mirnice u posudu.

4. Namirnice obradujte sve dok ne postig-
nete Zeljeni rezultat.

5. Postavite okretni prekidac na O.
-3l

Pricekajte dok se uredaj ne zaustavi.
Dovrsavanje obrade
1. lzvucite mrezni prekidad.

-5l

2. Pritisnite tipku za otkljucavanje i podigni-
te okretnu ruku dok se ne uglavi.
P 13|

3. Zajedno pritisnite obje tipke za izbaciva-
nje i potpuno izvadite alat iz pogona.
A 19|

4. Skinite poklopac s glavnog pogona.
A 20

5. Zdjelu okredite u smjeru kazaljke na satu
i izvadite je.
Ego/A 21 |

Uporaba pogona za pribor

Napomene

» Uklonite zastitni pokrov kako biste upotri-
jebili pribor na pogonu 2 ili 3.

= Pogone koje ne koristiti uvijek pokrijte
zastitnim pokrovom.

Tajmer hr

= Pridrzavajte se uputa za uporabu pribo-
ra

med 22 B 23
Tajmer

Putem tajmera namirnice mozete obradivati
u trajanju unaprijed odredenog vremena.
Tajmer mozete takoder pokrenuti i ako ne
obradujete namirnice, npr. kako biste pratili
vremena mirovanja tijesta ili vremena kuha-
nja.

Koristenje tajmera

1. Kako biste pokrenuli tajmer, pritisnite ,

2. Putem navigacijskog prstena postavite
minute te to potvrdite s OK.

3. Putem navigacijskog prstena postavite
sekunde te to potvrdite s OK.

4. Kako biste namirnice obradivali uz po-
moc¢ tajmera, odaberite "Vremenski pro-
gramator sa stupnjevima" te okretni pre-
kidaC postavite na Zeljenu brzinu.

v Na zaslonu se prikazuje postavljena brzi-
na i preostalo trajanje obrade.

v Kad vrijeme istekne, uredaj zaustavlja
obradu.

5. Stavite okretnu sklopku na O.

6. Kako biste upotrijebili tajmer, a da se pri-
tom obraduju namirnice, odaberite "Bro-
jac" i pritisnite OK.

v Na zaslonu se prikazuje preostalo traja-
nje.

v Nakon $to vrijeme istekne, oglasit ¢e se
signalni ton i na zaslonu ¢e se prikazati
"Gotovo".

Vaga
Va$ uredaj opremljen je integriranom va-
gom.

Osnovni uredaj ima 4 senzora tezine u nozi-
cama za stajanje.

Sljededi faktori mogu narusiti rezultat vaga-

nja:

= Nozice za stajanje ne stoje ispravno na
radnoj povrsini.

= Vibracije radne povrSine

= Predmeti se nalaze ispod osnovnog ure-
daja

= Premala teZina

= Pomicanje osnovnog uredaja

= Dodirivanje osnovnog uredaja
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hr Automatski programi
Vaganje namirnica

1. Kako biste ukljucili vagu, pritisnite %.

v Vaga se kalibrira.

v Na zaslonu se prikazuje ,,0” i prethodno
postavljena jedinica.

2. Ako zelite, dodirnite navigacijski prsten,
odaberite neku drugu jedinicu za prikaz i
to potvrdite s OK.

v Vaga se iznova kalibrira.

3. Stavite namirnice u umetnutu posudu ili
postavljeni pribor.

v Na zaslonu se prikazuje dodana koli¢ina
u odabranoj jedinici za prikaz.

4. Kako biste vagu ponovo postavili na ,,0”
i zasebno izvagali ostale namirnice, pri-
tisnite (% i pricekajte kalibraciju.

Savjet: Kad je zakretna rucica uglavljena u
vodoravnom poloZaju, mogude je postaviti
spremnike ili ambalaZzu na povrSinu za va-
ganje 8 i izvagati ih.

Automatski programi

Automatski programi pomazu vam pri obra-
di namirnica pomocu alata i uporabi pribo-
ra.

Senzori nadziru obradu namirnica i auto-
matski prekidaju obradu nakon dostizanja
unaprijed programirane konzistencije.

Za postizanje optimalnih rezultata obratite

paznju na sliede¢e napomene:

= Pjenjaca mora biti ispravno postavljena
kako bi se namirnice optimalno pomije-
Sali i kako bi zbog toga automatski pro-
grami ispravno funkcionirali.
— "Ispravijanje postavki alata”,
Stranica 51

= Prije prve uporabe automatskih progra-
ma ostavite da novi uredaj radi najmanje
10 minute u praznom hodu ili obradite
namirnice bez automatskog programa.

= Nemojte dodavati dodatne namirnice na-
kon §to je pokrenut automatski program.

= \Ve¢ obradene namirnice nemojte ponov-
no obradivati koriste¢i automatski pro-
gram. Ako rezultat obrade u automat-
skom programu ne odgovara vasim ze-
ljama, ru¢no obradite namirnice tako da
postignete Zeljeni rezultat. Obratite paz-
nju na preporuke za brzinu.
— "Primjeri primjene”, Stranica 55
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Starost, temperatura i sastav koristenih
namirnica imaju utjecaj na potrebno vrije-
me za obradu i rezultat.

Obradujte samo svjeza jaja. Automatski
program nije prikladan za alternative,
npr. akvafabu ili proteinski prah.

Slag od tu¢enih bjelanjaka uspijeva sa-
mo ako su alat i posuda Cisti, bez masti i
bez ostataka sredstva za pranje posuda.
Obradujte samo Slag koji je ohladen na
otprilike 6 °C i sadrZi udio masti od 30 -
36 %.

Prethodno zamrznuto vrhnje ne moze se
tudi.

Za optimalne rezultate nakon odabira
programa "Vrhnje" postavite upotrijeblje-
nu vrstu Slaga: "Svjeze vrhnje", "Biljno
vrhnje" ili "Vrhnje bez laktoze".

Za tucenje vrhnja ne upotrebljavajte to-
plu posudu, npr. izravno iz perilice posu-
da.

Seder, arome i ostale sastojke za $lag ili
Slag od tuc¢enih bjelanjaka umijesajte tek
nakon zavrSetka automatskog progra-
ma.

Uzmite u obzir preporucene sastojke i
koliCine.

Automatski programi za tijesta ne funkci-
oniraju sa suviSe suhim tijestom. Za re-
cepte s tijestom potreban je odgovaraju-
¢i udio tekudih ili vlaznih sastojaka.
Program "Dizana i kisela tijesta" prekida
mijeSenje na otprilike 15 minuta kako bi
se tijesto moglo dizati. Nakon toga auto-
matski zapocinje daljnji postupak mijese-
nja. Izvadite tijesto tek nakon zavrSetka
programa.

Za programe "Tijesta" i "Prhko tijesto"
upotrijebite maslac ili margarin zagrijan
na sobnu temperaturu i narezan na koc-
kice veli¢ine 2 cm. Hladni ili zamrznuti
maslac ili margarin ne omogucuje zelje-
ne rezultate. Prhka tijesta prije pecenja
ostavite da stoje u hladnjaku.

Program "Tijesta" nije prikladan za vrlo
tekuca tijesta, npr. tijesto za paladinke.
Program "Uredaj za pripremu leda" prik-
ladan je samo za recepte za sladoled od
vanilije i sladoled od &okolade, kao sto
je opisano u uputama za ledomat
MUZ9EBA1.



Uporaba automatskih programa

1. U glavnom izborniku navigacijskim prste-
nom odaberite "Pametni senzorski pro-
grami", ili aktivirani pribor i to potvrdite s
OK.

2. Navigacijskim prstenom odaberite Zelje-
ni automatski program, potvrdite ga s OK
i slijedite upute na zaslonu.

Pregled ¢iséenja
Odmah nakon koristenja o istite sve dijelo-
ve kako se ostaci ne bi osusili.

» Ne Kkoristite sredstva za ¢iSéenje s alko-
holom ili benzinom.

» Ne koristite oStre, Siljaste ili metalne
predmete.

» Nemoijte koristiti abrazivne krpe ili sred-
stva za &iScenje.

» Upravljagku plocu i zaslon &istite samo
vlaznom krpom s mikrovlaknima.

Savijet: Na plasti¢nim dijelovima moze doci

do promjene boje, npr. prilikom obrade mr-

kava. Promjenu boje mozete ukloniti meka-

nom krpom i nekoliko kapi jestivog ulja.

Ocistite pojedinacne dijelove kako je nave-
deno u tablici.

oA 24 |

Primjeri primjene

Napomene

= Kako bi se sastojci dizanih tijesta ili kise-
lih tijesta s visokim udjelom vode najbo-
lie pomijesali, najprije ulijte tekucinu u
posudu.

= Kada odaberete automatski program ko-
ji odgovara receptu, uredaj postavlja od-

govarajucu brzinu i nadzire trajanje obra-
de.

Obratite paznju na upute i vrijednosti u tabli-

ci.
oA 25 |

/A 26 |

Primjer recepata
Voéni kola¢ s biskvitom
Sastojci

= 3jaje/-a

135 g Secera

135 g margarina

255 g brasna

10 g praSka za pecivo

Pregled &iséenja hr

= 150 g grozdica

= 150 g mijeSanog suhog voca
Napomena: Istovremeno maksimalno obra-
dujte 2-puta koli¢inu.

Priprava

Postavite metlicu za mijeSanje.

Dodaijte sve sastojke osim suhog voca.
Obradujte 30 sekunde na stupnju @.
Zatim 3-5 minute obradujte na stupnju 7.
Namjestite na stupanj @.

Unutar 30-60 sekunde dodajte suho vo-
Ce.

Kako biste sjedinili arome sastojaka, oda-
berite program "Tijesta".

Ako se upotrebljava automatski program,
dodajte suSeno voce tek nakon zavrSetka
programa i lagano umijeSajte na stupnju @.

Pribor

Pribor mozete kupiti kod servisne sluzbe, u
specijaliziranim trgovinama ili na internetu.
Koristite samo originalni pribor jer je on to¢-
no prilagoden vasem uredaju.

Pribor je specifiCan za uredaj. Molimo vas
da kod kupovine navedete toénu oznaku
(E-Nr.) vaseg uredaja.

Koji je pribor raspoloziv za va$ uredaj, mo-
zete saznati u nasem katalogu, u internet-
skoj trgovini ili kod servisne sluzbe.
www.bosch-home.com

Zbrinjavanje starih uredaja u
otpad

» Uredaj zbrinite na ekoloski prihvatljiv na-
cin.
Informacije o aktualnim nacinima zbrinja-
vanja mozete dobiti od svog specijalizira-
nog trgovca ili se raspitajte u komunalnoj
ili lokalnoj gradskoj upravi.

B

Ovaj je uredaj oznacen u skla-
du s europskom smjernicom
2012/19/EU o otpadnim elek-
trinim i elektronskim uredaji-
ma (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Smijernica odreduje okvir za
povratak i zbrinjavanje otpad-
nih uredaja valjan u cijeloj
Europskoj Uniji.
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hr Servisna sluzba

Servisna sluzba

MoZete dobiti od nase korisni¢ke sluzbe
originalne rezervne dijelove koji su bitni za
funkcioniranje uredaja i mogu su skladistiti
do 10 godina nakon stavljanja vaseg ureda-
ja na trziste.

Za dodatne informacije obratite se nasoj
servisnoj sluzbi.

Detaljne informacije o trajanju jamstva i
uvjetima jamstva mozete pronadi putem QR

Uklanjanje smetniji

koda na prilozenom dokumentu o kontakti-
ma servisa i uvjetima jamstva, kod nase
servisne sluzbe, svog trgovca ili na nasoj in-
ternetskoj stranici.

Informacije u skladu s Uredbom (EU)
2023/826 mozete pronaci online pod
www.bosch-home.com na stranici proizvo-
da i stranici servisa vaseg uredaja u uputa-
ma za uporabu i dodatnim dokumentima.

Kvar

Uzrok i rjeSavanje problema

Uredaj ne funkcionira.

Uredaj nije pod naponom.

» Provijerite je li uredaj opskrbljen strujom.

Uredaj ne zapodinje s
obradom.
O.

Okretni prekida¢ pogresno je namjesten.
» Postavite okretni prekidac prije poCetka obrade na polozaj

Uredaj ne zapodinje s
obradom ili se isklju&uje
tijekom obrade.

go.

Koli¢ina za obradu je prevelika ili je trajanje obrade bilo predu-

» Postavite okretni prekidac¢ na O.

» Smanijite koli¢inu sastojaka.
» Pustite uredaj da se ohladi kako bi se deaktivirala zastita od

preopterecenja.

Uredaj ili pribor su blokirani.
» Postavite okretni prekidac¢ na O.
» Uklonite blokadu.

Aktiviran je sigurnosni sustav.
» Otklonite uzrok koji je doveo do zaustavljanja uredaja.
— "Sigurnosni sustavi”, Stranica 52

Tipku za otpustanje nije
mogucde pritisnuti.

Na crveni pogon 3 postavljen je pribor.
» Skinite pribor s pogona 3.

Profesionalna pjenjaca
dodiruje posudu ili se na-
mirnice ne mijesaju do-
voljno.

éenje.

Stranica 51

Udaljenost od posude nije ispravno postavljena.
» Ispravite precizno postavljanje profesionalne metlice za mu-

— "Fino namjestanje profesionalne metlice za mucenje”,

Na zaslonu se prikazuje
kdd greske, npr.
»,E£9025”.

Elektronika je prepoznala neku pogresku.
1. Postavite okretni prekida¢ na O i izvucite mrezni utikag.
2. Ponovo utaknite mrezni utikag.

3. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se sluzbi za korisnike.
— "Servisna sluzba", Stranica 56

"Umetnite posudu" se pri- Posuda nije umetnuta ili nije ispravno uglavljena.

kazuje na zaslonu.

» Umetnite posudu i okrecite je do grani¢nika u smjeru su-

protnom od kazaljke na satu.

"Provjerite polozaj kraka"
se prikazuje na zaslonu.

Okretna ruka nije ispravno uglavljena ili se otpustila.
1. Postavite okretni prekidac na O.

2. Okrecite okretnu ruku dok se ispravno ne uglavi.
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Sigurnost  hr

Kvar

Uzrok i rjeSavanje problema

"Motor je automatski za-
ustavljen" se prikazuje na
zaslonu.

Mogudi su razligiti uzroci.

1. Postavite okretni prekidac¢ na O.

2. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se sluzbi za korisnike.
— "Servisna sluzba", Stranica 56

"Ponovno pokrenite va-
ganje" se prikazuje na
zaslonu.

Kalibracija vage nije uspjela.

1. Postavite uredaj na ravnu, istu radnu povrSinu bez vibraci-
ja.

2. Uvjerite se da se ispod uredaja ne nalaze predmeti.

3. Pritisnite tipku % kako biste ponovo pokrenuli kalibraciju i
nemojte dodirivati uredaj tijekom kalibracije.

"Dostignuta je maks. tezi-
na" se prikazuje na zaslo-
nu.

TeZina je veda od mjernog raspona vage.

1. Pri uporabi vage uzmite u obzir maksimalnu tezinu od
5000giili 11,00 Ib.

2. Smanjite ukupnu tezinu sastojaka koji se vazu.

"Dostignuta je min. tezi-
na" se prikazuje na zaslo-
nu.

TeZina je manja od mjernog raspona vage.

1. Pri uporabi vage uzmite u obzir minimalnu tezinu od 5 g ili
0,01 Ib.

2. Povecaijte ukupnu tezinu sastojaka koji se vazu.

Uredaj nije ispravno postavljen.

1. Postavite uredaj na ravnu, istu radnu povrSinu bez vibraci-
ja.

2. Uvjerite se da se ispod uredaja ne nalaze predmeti.

Proto¢ni sjeka¢ sa nastavkom za rezanje na kockice

Sigurnost

Pribor upotrebljavajte samo:
® 73 rezanje i ribanje namirnica.
® 73 rezanje namirnica na kockice.

vV v v.v.yYy

S nozevima.

v

Disk za usitnjavanje primajte samo na plasti¢ni dio na sredini.
Rukama nikad nemojte dodirivati oStre nozeve ili rubove.

Disk s nozevima i reSetku za rezanje primajte samo za plastiku.
Nikad nemojte dodirivati oStrice golim rukama.

U sluCaju nekoristenja uvijek postavite zastitu od nozeva na disk

Ne poserzite prstima u otvor za punjenje.

» Za guranje namirnica upotrebljavajte iskljuCivo potiskalo.
Izbjegavanje materijalnih dteta " Prije koriStenja provjerite ima li u otvoru

za punjenje i kucistu stranih predmeta.

» Nemojte obradivati namirnice koje imaju  » Nemojte snazno pritiskati nabijacem.
tvrde sastojke, npr. kosti, hrskavicu ili ko-

Stice.

» Nemojte stavljati predmete u otvor za pu-
njenje ili kuciste, npr. kuhadu.
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hr Upoznavanje

Upoznavanje

Pregled
-8l

Kuciste

Nosac diskova

Poklopac s integriranim otvorom za pu-
njenje

Nabija¢ i mjerna posuda

Okretni disk za rezanje, debelo/tanko

Okretni disk za ribanje, grubo/fino

Disk za fino ribanje

Disk za grubo ribanje

Disk za azijsko povrée'

Disk za pomfrit"

Supercut okretni disk za rezanje’

Osnovni nosad

Oznaka Koristenje
Napomena: Nije prikladno za
obradu tvrdog sira, kruha, pe-
civa ili Sokolade.
Savjet: Narezite kuhani krum-
pir tek nakon $to se ohladi.
Okretni Ribanje namirnica na grube ili
disk zari-  fine komade, npr. vocée, povr-
banje, gru- ceili sir, kao $to su Gouda ili
bo/fino Edamer.

Oznaka:
= 2 =gruba strana
= 4 =fina strana

Napomena: Nije prikladno za
obradu oraSastih plodova i
tvrdog sira, npr. parmezan.

Savijet: Naribajte meki sir na
mekoj strani.

Resetka za rezanje

Disk s nozevima

Zastita od nozeva

FEEEEEERENRAE B R

Cista& resetki za rezanje

Simboli

Disk za fino
ribanje

Naribajte namirnice na finoj
strani, nrp. sirovi krumpir ili
tvrdi sir, kao §to je parmezan.
Napomena: Nije prikladno za

obradu mekog sira ili nareza-
nog sira.

Simbol  Opis

Obratite pozornost na naputke
iz uputa za upotrebu.

Ne poseZite prstima u otvor za
punjenje.

Disk za
grubo riba-

Naribajte namirnice na gruboj
strani, nrp. sirovi krumpir za
knedle, okruglice ili krumpirov
popedek.

Umetanje dodatka za rezanje na
kockice

Postavite poklopac

SR

Oznake poloZaja na kucistu

Diskovi za usitnjavanje

Disk za Rezanje namirnica na tanke
azijsko po- trake, npr. voce i povrée.
vrée

Disk za Rezanje sirovog krumpira za
pomfrit pomfrit.

Oznaka Koristenje

Okretni Rezanje namirnica na debele
disk za re- ili tanke kriske, npr. voce i po-
zanje, de-  vrée.

belo/tanko Oznaka:

= 1 =debele kriSke
@ = 3 = tanke kriSke

' Qvisno o modelu
58

Supercut
okretni disk
za rezanje

&

Rezanje namirnica na debele
ili tanke kriske, npr. voce i po-
vrée.

Savjet: Osobito prikladno za
jako mekane ili vlaknaste na-
mirnice, npr. prezrele rajCice
ili stabljika celera.




Zastita od preopterecenja

Zastita od preopterecenja spreCava da se
motor i druge komponente oStete uslijed
prevelikog opteredenja.

— "Uklanjanje smetnji", Stranica 59

Rukovanje
Opcée napomene

Dodatak za rezanje na kockice prikladan je

za rezanje sljedecih namirnica na kockice:

= sirovo ili kuhano povrée, npr. krumpir,
mrkva, krastavac, rajdica, paprika, luk

= voce, npr. banana, jabuka, kruska, bre-
skva, jagoda, dinja, Kivi

= tyrdi sir, tvrdo kuhana jaja ili meke koba-
sice, npr. mortadela.

Napomene za obradu:

= Nemojte obradivati suviSe zrelo voce ili
povrée jer u protivnom moze iscuriti sok

= Kuhane namirnice pustite da se ohlade
prije rezanja jer tako postaju ¢vrscée pa je
rezultat rezanja bolji

= Prije obrade uklonite kostice iz voca, npr.
jabuka ili breskvi

® Povecavanjem i smanjivanjem pritiska
na potiskalo mijenja se duljina komada

» Dodatak za rezanje na kockice nije prik-
ladan za rezanje vrlo mekog sira ili reza-
nog sira, npr. mozzarelle, ovéjeg sira, go-
ude, edamera

= Ako se obraduje tvrdi sir, npr. ementaler,
nemojte obradivati vise od 3 kg u jed-
nom ciklusu rada

= Nemojte obradivati zamrznute namirnice

Napomene

» Nepridrzavanje ovih napomena moze uz-
rokovati oSteéenja dodatka za rezanje na
kockice, reSetke za rezanje i diska s no-
zevima.

= Ako se nastavak za rezanje na kockice
zloupotrebljava, modificira ili neispravno
upotrebljava, proizvodac ne preuzima
odgovornost za eventualnu Stetu. To is-
kljuCuje i odgovornost za Stetu nastalu
uslijed obrade nedopustenih namirnica,
npr. tupe ili deformirane nozeve.

Priprema sjeckalice za hranu

mesd 28 B 35

Rukovanje hr

Priprema nastavka za rezanje na koc-

kice

-5 Ed-E

Obrada namirnica

Napomena: Pribor moze se upotrebljavati

samo uz ispravno postavljenu posudu.

Savijeti

= Kako biste postigli optimalne rezultate,
tanke namirnice za rezanje obradujte sa-
Mo U snopovima.

= Posudu moZete izvaditi i isprazniti, a da
pritom ne morate izvaditi pribor.

e 44 B 47 |

Dovrsavanje obrade

a4 48 B 53 |

Pregled ¢iSéenja

Odmah nakon koristenja odistite sve dijelo-
ve kako se ostaci ne bi osusili.

Ocistite pojedinagne dijelove kako je nave-
deno u tablici.

oA 54 |
Primjeri primjene
Obratite paznju na upute i vrijednosti u tabli-

ci.

S IA 55 |

aA 56 |

Uklanjanje smetnji

Obradene namirnice na padaju u

zdjelu.

Blokirani su izlazni otvor ili kudiste.

1. Zaustavite obradu i izvucite mrezni uti-
kac.

2. |zvadite pribor.

3. Rastavite pribor i otklonite blokadu.

Disk se ne okrece, iako osnovni ure-

daj radi.

Poklopac nije ispravno postavljen i uglav-

lien.

» Provijerite je li poklopac ispravno postav-
lien.

Pribor je preopterec¢en i osovina nosaca di-

skova slomljena je na sastavnom dijelu. Re-
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hr Sigurnost

zervni dijelovi nisu sastavni dijelovi nasih
jamstvenih obveza.

» Novi nosac diskova pod brojem za na-
rudzbu 10000314 moZe se dobiti kod
korisni¢ke podrske.

ToGo Boca s drzacem ostrice

Sigurnost
Pribor upotrebljavajte samo:

® za mijeSanje voca i povrca, za pripremu smoothieja.

» Nikad nemojte dodirivati ostrice golim rukama.

» Budite oprezni prilikom rukovanja ostrim nozevima za rezanje,
praznjenja spremnika i prilikom cCisc¢enja.

» Budite oprezni prilikom punjenja vrucih tekucina u blender jer

moze izaci vruca para.

» Budite oprezni pri obradivanju vrucih namirnica.
» Nemojte obradivati vru¢e namirnice temperature preko 50 °C

To-Go posudi za mijeSanje.
Izbjegavanje materijalnih Steta

» Nemojte umetati strane predmete u po-
sudu za mijeSanje To-Go s umetkom no-
za.

» Posudu za mijeSanje To-Go s umetkom
noza nikad nemojte upotrebljavati u mi-
krovalnoj ili obi¢noj pecnici.

» Nikada nemojte odloziti umetak s nozevi-
ma s oStricama okrenutim prema dolje.

Upoznavanje

Pregled

.

To-Go umetak s noZevima
To-Go vré mijesalice

Brtva

P_oklopac s otvorom za pic¢e na zatvara-
nje

Simboli

Simbol  Opis

AV Oznake poloZaja

60

Rukovanje

Obrada namirnica s To-Go vréem mi-
jesalice

mdo/ 58 B 66 |

Pregled ¢iS¢enja

Odmah nakon koriStenja odistite sve dijelo-
ve kako se ostaci ne bi osusili.

Ocistite pojedinacne dijelove kako je nave-
deno u tabilici.

-5l

Priprema ¢iS¢enja

Sastavljene dijelove rastavite prije ¢iSéenja.
mdo/ 68 | 69 |

Primjeri primjene

Obratite paznju na upute i vrijednosti u tabli-

Cl.
e 70|

Napomena

Ograni¢enja za obradu:

= Nemojte izradivati tijesto za paladinke i
majonezu.

= Nemojte usitnjavati namirnice kao Sto u
bademi, luk, persin i meso.

= Cvrste namirnice mijeSajte uz dovoljno
tekucine.



= Dodajite namirnice sljededim redoslije-
dom: tekucine, suhi proizvodi, svjeZe vo-
¢e i povrée, lisnato povrée, zamrznuto
vocée i povrée, sladoled.

= Prije mijeSanja namirnica narezite ih na
kockice veli¢ine oko 1 cm.

= 7a optimalne rezultate obradujte najma-
nje 200 g namirnica.

Uklanjanje smetnji  hr

Uklanjanje smetniji
Sastavljeni To-Go vré za miksanje ne
moze se postaviti na osnovni ureda;j.

To-Go umetak s noZevima nije ispravno za-
vrnut i sigurnosna kopca sprjeCava postav-
ljanje na ureda,.

» Okredite To-Go umetak s noZzevima u
smjeru kazaljke na satu dok se ne uklo-

pi.
1A 60 |
Oznake ¥ i A moraju biti usmjerene
jedna prema drugoj.

Poklopac na To-Go vréu za miksanje

propusta.

Nedostaje brtva u poklopcu.

» Umetnite brtvu.

Sjeckalica

Sigurnost
Pribor upotrebljavajte samo:

® za mljevenje i usitnjavanje manjih koli€ina zacina, npr. papatr,
kim, borovice, cimet, suhi anis ili Safran
® za rezanje tvrdog sira, luka, zacinskog bilja, ceSnjaka, voca, po-

vréa.

» Nikad nemojte dodirivati ostrice golim rukama.
» Budite oprezni prilikom rukovanja ostrim nozevima za rezanje,
praznjenja spremnika i prilikom ¢is¢enja.

Izbjegavanje materijalnih Steta

» Posudu sjekaca hrane nikad nemojte ko-
ristiti u mikrovalnoj peénici ili peénici.

» Nikada nemoijte odloziti umetak s nozevi-
ma s ostricama okrenutim prema dolje.

Upoznavanje

Pregled
-8l

Umetak s noZevima za sjeckanje i mlje-

venje

Spremnik za univerzalni sjeka& hrane

Simboli

Simbol  Opis

AV Oznake polozaja
Rukovanje

Obrada namirnica univerzalnim sje-
kaéem hrane

mad 72 B 79|

Pregled ¢iSéenja

Odmah nakon koristenja odistite sve dijelo-
ve kako se ostaci ne bi osusili.

Ocistite pojedinacne dijelove kako je nave-
deno u tablici.

Y 50|

61



hr Primjeri primjene
Primjeri primjene
Obratite paznju na upute i vrijednosti u tabli-

Cl.
—~S.El

Napomena

Ogranicenja za obradu:

= U univerzalnom sjekacu hrane nikada ne
obradujte tekucine ili vrlo tekuée namirni-
ce.

= Nije dopusteno mljevenje vrlo suhih ili
tvrdih namirnica koje su vecée od zrna ka-
ve. Neprikladne namirnice su npr. mu-
Skatni orasdgi¢ ili suseni dumbir.

= Usitnjavajte maksimalno 50 g krute hra-
ne pri maksimalnoj brzini u trajanju od
najviSe 1 s ili ovoliko impulsa: 1-5 ako
nije drugacije navedeno u tablici recepa-
ta.

= Nijje dopusteno mljevenje Secera, zrna
kave ili pSenice.

= Nije dopusteno usitnjavanje kocki leda.

® Univerzalni sjeka& hrane nije prikladan
za izradu maslaca od oraSastih plodova.

= Univerzalni sjekag hrane nije namijenjen
za fino usitnjavanje mesa, npr. za bolo-
njez.

Uklanjanje smetnji

Sastavljeni univerzalni sjeka¢ hrane
ne moze se postaviti na osnovni ure-
daj.

Umetak s nozevima nije ispravno zavrnut i

sigurnosna kopca sprjecava postavljanje

na uredaj.

» Okredite umetak s nozevima u smjeru
kazaljke na satu dok se ne uklopi.
-5l
Oznake V¥ i A moraju biti usmjerene
jedna prema drugoj.

Nastavak za mlin za meso

Sigurnost
Pribor upotrebljavajte samo:

® za usitnjavanje sirovih ili kuhanih namirnica, npr. mesa, ribe i po-

vréa.

® 7a dodatne namjene koje su opisane u ovim uputama.

v

¢ih dijelova.

v vy

Izbjegavanje materijalnih Steta

» Nemojte obradivati namirnice koje imaju
tvrde sastojke, npr. kosti, hrskavicu ili ko-
Stice.

» Nemojte preradivati duboko zamrznute
namirnice.

» Nemojte stavljati predmete u otvor za pu-
njenje ili kuciste, npr. kuhadu.

» Prije koriStenja provjerite ima li u otvoru
za punjenje i kudistu stranih predmeta.

' Qvisno o modelu
62

Ruke, kosu, odjecu i ostala pomagala drzite podalje od rotiraju-

Ne posezite prstima u otvor za punjenje.
Za guranje namirnica upotrebljavajte iskljuCivo potiskalo.
Koristite pribor samo s isporu¢enim univerzalnim adapterom.

Upoznavanje

Pregled
A 82 |

Nastavak za mlin za meso

IE1 Univerzalni adapter

Rupicaste ploce

3] Nastavak za kibbeh'

= Nastavak za punjenje kobasica'




® Nastavak za $trcane kekse'

Umetci za tjesteninu’

Kuciste metalne komore

Iglica za poravnavanje umetaka

Posuda za punjenje

NozZica, podesiva po visini

Puzni transporter sa spojnicom

Noz

Rupicasta plo&a, srednja

Prsten s navojem

Potiskalo s pretincem za pospremanje
i poklopcem

Poluga za aretiranje

Tipka za otklju¢avanje

Prihvat i pogon za nastavke

Rupicasta ploc¢a, gruba

Rupicasta plo&a, fina

Konusni prsten za nastavak za kibbeh

Nastavak za kibbeh

Prsten lezaja za stroj za punjenje koba-
sica

Mlaznica za punjenje kobasica

Nosivi prsten za nastavak za Strcane
kekse

Drzag& za lim za oblikovanje

Lim za oblikovanje

Umetak za fusile

Umetak za makarone

Umetak za Cellentani tjesteninu

Umetak za Ditaloni rigati

BERENERES B B & BEEEEES 8 QRSN S D

Umetak za rigatoni

Simboli

Simbol  Opis
Ne poseZite prstima u otvor za
punjenje.

' Qvisno o modelu

Rukovanje hr

Zastita od preopterecenja

Zastita od preopterecenja spreCava da se
motor i druge komponente oStete uslijed
prevelikog opteredéenja.

— "Uklanjanje smetnji", Stranica 65

Rukovanje

Priprema osnovnog uredaja i nozice
za stajanje

Savjet: Kako biste pric¢vrstili mesoreznicu
na lijevoj strani uredaja, postavite univerzal-
ni adapter okrenut za 180.

-5 E-Ed

Priprema nastavka za mlin za meso

e 87 B 93 |
Obrada namirnica nastavkom za mlin
Zza meso

Napomena: Uzmite u obzir preporuke za
brzinu i dodatne informacije.

—s. Ed-Ed

Dovrsavanje obrade
e 98 B 100
Ostale primjene

Kombinirajte pribor s dijelovima nastavka
za mlin za meso kako biste omogudili osta-
le primjene.

Sastavljanje nastavka za punjenje ko-
basica

Nastavak za punjenje kobasica prikladan je
za punjenje umjetnih i prirodnih crijeva na-
djevom za kobasice i oblikovanje rolica,
npr. za ¢evapdice.

mad 101 B 104

Montaza nastavka za kibbeh

Nastavak za kibbeh prikladan je za obliko-
vanje dzepic¢a od tijesta ili mljevenog mesa.
mad 105 B 108

Sastavljanje nastavka za Strcane kek-
se

Nastavak za Strcane kekse prikladan je za
oblikovanije tijesta za kekse ili tijesta za pite.

me 109 B 112
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hr Primjeri primjene

Montaza umetka za tjesteninu

Umetci za tjesteninu prikladni su za obliko-
vanje sljededih vrsta tjestenine: fusili, maka-
raoni, cellentani, ditaloni rigati i rigatoni.

Napomena: Umetke za tjesteninu umetnite
samo s odgovaraju¢im poklopcem.

mesd 113 B 116
Primjeri primjene
Preporuke vezane za brzinu

Pridrzavajte se preporuka vezanih za brzinu
kako biste postigli optimalne rezultate.

Postav- Koristenje

ka

7 Obradite namirnice mlinom za
meso.

3-4 Upotrijebite uredaj za punjenje
kobasica.

1-2 Upotreba nastavka za kibbeh.

1-2 Obradite tijesto nastavkom za

Strcane kekse.

7 Upotreba umetaka za tjesteninu.

Napomena o obradi

Nastavak za mlin za meso

m Za postizanje finije gusto¢e namirnica
ponovite postupak usitnjavanja ili upotri-
jebite razliite rupiCaste ploge jednu za
drugom (grubu, srednju, finu).

Upotreba rupicastih ploca:

= Rupicasta ploca, fina za kuhanu pileti-
nu, svinjetinu, govedinu, kuhanu jetru,
kuhanu ribu za juhe, sirovu svinjetinu i
govedinu za mesne Struce, sirovu jetru,
meso i slaninu za jetrenu kobasicu, svi-
njetinu za mesni namaz

= Rupicasta plo¢a, srednja za svinjetinu i
govedinu za pastete i Cajnu kobasicu

= Rupicasta ploc¢a, gruba za pecenu svi-
njetinu za gula$, ostatke (npr. od pede-
nja ili kobasice

Primjeri recepata

Kibbeh

Valjusak

= 500 g janjetine, narezano na trakice

= 500 g bulgur pSenice, oprane i ocijede-
ne

= 1 mali luk, narezan

64

Priprava

= Naizmjeni¢no obradujte janjetinu i pseni-
cu finom rupi¢astom plo¢om uz pomocé
mesoreznice.

= Dodajte luk i dobro promijeSajte tijesto.

= MjeSavinu jo$ jednom obradite uz po-
mo¢ mlina za meso.

Priprema kibbeha

® Obradite smjesu za valjuske s pomodu
nastavka za kibbeh.

= Od Supljeg tijesta u obliku Spage odvoji-
te dijelove duljine 7,5 cm.

® Pritisnite kraj dzepica od tijesta.

» Dodajte malo fila u valjuSak i pritisnite
drugi kraj valjuska.

= Zagrijte ulje na oko 180 °C i przite kib-
beh oko 6 minuta dok ne dobije zlatno-
smedu boju.

Tjestenina

= Stavite Zeljeni umetak za tjesteninu na
kuhinjski robot.

= Namjestite okretni prekida¢ na stupanj 7.

= Dodajte komadide tijesta pojedinacno u
posudu za punjenje i potiskujte potiska-
lom prema dolje.

= Skinite oblikovano tijesto i ponovno ga
dodajte u posudu za punjenje, time ono
postaje posebno glatko.

= Nakon drugog ciklusa tjesteninu izrezite
nozem izravno na prstenu s navojem na
zeljenu duljinu.

= Stavite tjesteninu na pobrasnjenu pa-
mucnu krpu ili drvenu dasku.

Savjet: OsusSite svjezu tjesteninu za pohra-

njivanje.

Strcano pecivo

= Stavite nastavak za Strcane kekse na ku-
hinjski robot i namjestite Zeljeni oblik.

= Namijestite okretni prekidac na stu-
panj 1-2.

= Dodajte komadice tijesta pojedinacno u
posudu za punjenje i potiskujte potiska-
lom prema dolje.

® Tijesto izreZite noZem izravno na prstenu
s navojem na Zeljenu duljinu.

= Strcano pecivo stavite na pobrasnjen lim
za pecenje ili lim obloZen papirom za pe-
éenje.

Napomena: Kako biste dobili zeljeni oblik,

nemojte obradivati premekano tijesto.



Pregled ¢iséenja

Odmah nakon koristenja odistite sve dijelo-

ve kako se ostaci ne bi osusili.

Ogistite pojedinacéne dijelove kako je nave-

deno u tablici.

-8l

Pospremanje pojedinaénih dijelova

» Nakon giséenja suhe pojedinaéne dijelo-
ve pospremite u pretincu za posprema-
nje potiskala.

~ S/ KB

Pregled &iséenja hr

Uklanjanje smetniji

Namirnice se ne obraduju iako os-
novni uredaj radi.

Spojnica puznog transportera je preoptere-
éena i slomljena je na o¢ekivanom mjestu
loma.

Napomena: Rezervni dijelovi nisu sastavni

dijelovi nasih jamstvenih obveza. Nova

spojnica dostupna je pod brojem za na-

rudzbu 10001090 u korisni¢koj podrsci.

1. Otpustite vijak i izvadite neispravnu spoj-
nicu.

— S KEEl

2. Umetnite i pritegnite novu spojnicu.

Y 120

Cjedilo agruma

Sigurnost

Pribor upotrebljavajte samo:
® 73 cijedenje citrusnog voca.
Upoznavanje

Pregled
A 121

Spremnik

Sito s konusom za preSanje

Rukovanje

Priprema cjedila za agrume

Sl g 125

PreSanje citrusnog voca

mac 126 B 131

Pregled ¢iséenja

Odmah nakon koristenja odistite sve dijelo-
ve kako se ostaci ne bi osusili.

Napomena: Kako biste uklonili necistoce
ispod zdjele s ru¢kom, pritisnite tipku na
kraju rucke i skinite zdjelu s ru¢kom.

Ogistite pojedinacéne dijelove kako je nave-
deno u tablici.

Y 132
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Univerzalna kuhinjska masina

Bezbednost

m Pazljivo procitajte ovo uputstvo.

® Pri upotrebi isporuc¢enog ili opcionog pribora obratite paznju na
dodatna uputstva.

= Uputstva i informacije o proizvodu sacuvajte za kasniju upotrebu
ili za narednog vlasnika.

= Ukoliko postoji oStecenje nastalo tokom transporta, nemojte da
prikljuCujete uredaj.

Uredaj koristite samo:

® 33 originalnim delovima i priborom.

® za meSanje, zamesivanje i lupanje namirnica.

® za dodatne primene, koje su opisane u uputstvima isporuc¢enog
ili opcionog pribora.

= Uz nadzor.

m 73 koli¢ine i vreme obrade koji su uobi¢ajeni za domacinstvo.

m y privatnom domacinstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okru-
Zenja pri sobnoj temperturi.

® na nadmorskim visinama do 2000 m.

Uredaj mora da bude odvojen od mreznog napajanja nakon svake

upotrebe, kada je bez nadzora, pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢i-

Sc¢enja, kada se priblizavate delovima koji se okrecu i u slucaju po-

jave smetniji.

Osobe sa umanjenim psihi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnosti-

ma, ili osobe bez iskustva i/ili znanja, ovaj uredaj mogu da koriste

samo pod nadzorom ili ako su obucene za bezbedno koris¢enje

uredaja i razumeju kakve opasnost pri tome postoje.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

CiSc¢enje i korisnicko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Decu udaljite od uredaja i

od priklju¢nog kabla.

» Nikad nemojte upotrebljavati oSteceni ureda.
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Bezbednost sr

Nikada ne upotrebljavajte uredaj sa napuklom ili polomljenom
povrsinom.

Nikada nemoijte povlaciti mrezni priklju¢ni vod da biste razdvojili
uredaj sa strujne mreze. Uvek povlacite mrezni utikac mreznog
priklju¢nog voda.

Ukoliko je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod ostec¢en, odmah izvucite
mrezni utika¢ mreznog priklju¢nog voda ili iskljucite osigurac u
kutiji sa osiguracima.

» Pozovite korisni¢ki servis. = Stranica 75

» Uredaj sme da se prikljuci i upotrebljava samo u skladu sa poda-
cima na plocici sa oznakom tipa.
Samo za to obuceno stru¢no osoblje sme da vrSi popravke na
uredaju.
Za popravku uredaja se smeju koristiti samo originalni zamenski
delovi.
Da bi se sprecile opasnosti, zamenu oStecenog mreznog pri-
klju¢nog voda uredaja mora da izvrSi proizvodac, korisnicka slu-
zba ili osoba sa slicnim kvalifikacijama.
Uredaj ili mrezni prikljuéni vod nemojte nikada potapati u vodu ili
stavljati u masinu za pranje posuda.
» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.
» Uredaj nemojte nikada da izlazete vrucini i vlazi.
» Za CiS¢enje uredaja nemojte da koristite SistaC na paru ili Cistac
pod visokim pritiskom.
Mrezni priklju¢ni vod nikad se ne sme dovoditi u kontakt sa vru-
¢im delovima uredaja ili izvorima toplote.
Mrezni priklju¢ni vod nikada se ne sme dovoditi u kontakt sa
ostrim vrhovima ili ivicama.
Mrezni priklju¢ni vod nikad se ne sme presavijati, prignjeciti ili
modifikovati.
Nikada nemojte ostavljati uredaj na vrelim povrSinama ili u njiho-
vOj blizini.
Ruke, kosu, odecu i drugi pribor drzite podalje od rotirajucih de-
lova.
Pribor i dodatni pribor postavljajte i skidajte samo kada pogon
miruje a uredaj je iskljucen sa napajanja.
Pre izmene pribora ili ¢is¢enja iskljucite uredaj i odvojite ga od
strujne mreze.
Pribor koristite samo ako je umetnuta Cinija i ako su postavljeni
zastitni poklopci pogona.
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sr Izbegavanje materijalne Stete

» Niposto nemojte da podizete zakretnu rucicu tokom obrade.
» Dodatni pribor niposto nemojte sastavljati na osnovnom uredaju.
» Dodatni pribor postavljajte i skidajte samo kada pogon miruje a

uredaj je iskljucen sa napajanja.

» Dodatni pribor koristite samo u potpuno sklopljenom stanju.
» Dodatni pribor upotrebljavajte samo u za to predvidenom rad-

nom polozaju.

» Delove koji imaju naprsnuca ili ostala ostecenja i koji ne nalezu
pravilno zamenite originalnim rezervnim delovima.
» Ne stavljajte ruke u kudiste ili u iniju prilikom spusStanja zakretne

rucice.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.
» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa ambalaznim mate-

rijalom.

vy Vvy

upotrebe.

Izbegavanje materijalne Stete

» Niposto nemojte da istovremeno koristite
razlicite pogone.

» Obratite paznju na oznake u bojama na
dodatnom priboru i pogonu.

» Niposto nemojte da pogonite uredaj du-
7e no Sto je potrebno.

» Uredaj nemoijte ostavljati da radi u pra-
znom hodu.

» Niposto nemojte da koristite originalne
delove i originalni dodatni pribor za dru-
ge uredaje.

» Nemojte prekoraditi maksimalne kolicine
za obradu.

» Pre upotrebe proverite da li u &iniji ima
stranih tela i uklonite ih.

» Uredaj nemojte da postavljate na pokret-
ne ili vibrirajuce povrSine.

Upoznavanje sa uredajem

Pregled

Kada otpakujete uredaj, proverite sve delo-
ve da li imaju transportnih oste¢enja i dalli
je isporuka potpuna.

—S.H
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Drzite sitne delove van domasaja dece.

Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa sitnim delovima.
Obratite paznju na napomene za ciséenje.

PovrSine koje dolaze u dodir sa namirnicama odistite pre svake

EB Komandna povrsina

Velika posuda za meSanje, 6,0 litara

Poklopac sa ugradenim otvorom za
punjenje

Zastitni poklopac za pogon 2

Zastitni poklopac za pogon 3

A Svetlosni prsten

Obrtni prekidad

E3 zakretna rudica

D Taster za otpustanje zakretne rugice

Pogon 2, Zute boje

Pogon 3, crvene boje

Glavni pogon, crne boje

Udubljeni otvori za &iniju




Upoznavanje sa uredajem sr

Mesto za odlaganje kabla

A Displej

Mala posuda za me8$anje, 5,3 litra

Taster za ukljuCivanje/iskljucivanje

Profi kuke za me&enje

A Taster za potvrdivanje

Metlice za muéenije Profi

Prsten za kretanje

Metlice za me&anje Profi Flexi

Obrtni prekidac

Funkcijski tasteri
Simbol

Funkcija

Simbol  Opis 5 Upotreba vage ili podeSavanje
o 7 — 0 vage na 0O (tara).
austavljanje obrade. = J 5 :
9> U zavisnosti od primene: CL, potreba tajmera.
" Umeéa\_/a_née namirnica pri D) Kretanje nazad u meniju.
najmanjoj brzini.
= Pokretanje automatskog pro- @ Ukljugivanje ili iskljucivanje di-
grama. spleja.
1 Niska brzina OK Potvrdivanje izbora ili unosa.
7 Najvi8a brzina . . ..
M el — — Napomena: Tasterima rukujte prstima i bez
M Trenutno ukljuCivanje: najvisa

brzina dokle god se obrtni preki-
dac¢ drzi u ovom polozaju

Savet: Brzinu mozZete da promenite u bilo
kom trenutku tokom obrade, pa &ak i da
potpuno zaustavite obradu.

Svetlosni prsten

Svetlosni prsten na obrtnom prekidacu in-
formiSe vas o radnom stanju uredaja.

Prikaz Status
Svetlosni prsten Uredaj pravilno funk-
svetlii obradajeu  cionise.

toku.

Svetlosni prsten tre- = Aktiviran je sigur-

peri i obrada ne mo- nosni sistem.
7e da se pokreneili = Javila se greSka
nastavi. na uredaju.

Savet: Dodatne informacije mozete pronaci
ovde:

— "Sigurnosni sistemi", Stranica 71

— "Otklanjanje smetnji", Stranica 75

Komandno polje

-S.HA

Vaga

Tajmer

Taster za kretanje unazad

' U zavisnosti od modela

kuhinjske rukavice. Tasterima ne moze da
rukujete predmetima, npr. varjacom.
Prsten za kretanje

Prsten za kretanje je okrugla povrSina ose-
tljiva na dodir na komandnom polju.

Da biste se kretali kroz menije ili podesili
vrednosti, postavite prst na udubljeni prsten
i polako ga pomerajte prateci oblik.
Kretanje u smeru kazaljke na satu:

= | jstanje prema dole u menijima.

= Povecdavanje vrednosti.

Kretanje u smeru suprotnom od kretanja
kazaljke na satu:

= | istanje prema gore u menijima.

= Smanjivanje vrednosti.

Displej

Na displeju se prikazuju mogudénosti izbora,
podeSavanja i vrednosti, kao i poruke o rad-
nom stanju.

Napomena: Ako tokom odredenog vreme-

na ne rukujete nijednim tasterom, displej se
automatski iskljucuje. Da biste ponovo akti-
virali displej, pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljugivanje, okrenite obrtni prekidac ili po-
merite zakretnu rucicu.
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sr Upoznavanje sa uredajem

Zakretna rucica i pogoni

Pritisak na taster za oslobadanje omogucu-
je pomeranje zakretne rucice u zeljeni polo-

Zaj.
—-S.H

Priprema:

= Postavljanje ili uklanjanje &inije

= Pri¢vrSc¢ivanje ili uklanjanje poklop-
ca

= Postavljanje ili uklanjanje pribora

= Stavljanje vece koli¢ine u &iniju

Glavni pogon:

Obrada namirnica pomodu pribora
Povrsina za vaganje:

Upotreba vage

Pogon 2:
Upotreba dodatnog pribora, npr. Pro-
to¢na seckalica

Pogon 3:
Upotreba dodatnog pribora, npr. To-Go
posuda za mudenje

Glavni pogon sa univerzalnim adap-
terom:

Upotreba dodatnog pribora, npr. Doda-

tak za mlevenje mesa

Glavni pogon:
Upotreba funkcije Uredaj za pravljenje
leda

Napomena: Zakretna rucica ima funkciju
EasyArm Lift. Ova funkcija podrzava pome-
ranje zakretne rucice nagore.

Alat

Alat Primena

Profi kuke za mesenje

= MeSenje testa, npr. testo sa
kvascem, testo za hleb, testo
za picu, testo za testeninu, te-
sto za pecivo.

= UmeSavanje namirnica u te-
sto, npr. semenki.

Metlice za meSanje Profi Flexi

= Mucenje testa, npr. testo za
kolage, voéni kolag.

= UmeSavanje namirnica u te-
sto, npr. suvo grozde, koma-
di¢i Cokolade.
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Primena

Alat

Metlice za mucenje Profi

= Mucenje Slaga od belanaca i
pavlake (najmanje 30% mlec-
ne masti).

= MesSanje lakog testa, npr. te-
sto za biskuvit.

Fino podesavanje metlica za mucenje
Profi

Korigujte razmak izmedu Cinije i metlica za
mucenje Profi koristedi mehanizam za fino
podeSavanje.

Napomena: Profi metlica za mucenje je fa-
bri¢ki podeSena tako da se namirnice ade-
kvatno mesaju.

Korigovanje fabrickog podesavanja

» Niposto nemojte da pokrecete pribor koji

dodiruje &iniju.

Zahtevi
Mrezni utikac nije utaknut.

Zakretna rudica je podignuta.
Metlice za mucéenje Profi su umetnute.
Cinija je umetnuta.

. Jednom rukom pridrzavajte metlice za
mucenje o donji deo i pritom odvrnite
kontranavrtku udesno koristeci viljuska-
sti kljug.

—S. A

2. Da biste promenili podeSavanje, okrenite

pribor u Zelienom smeru.

- B EH BB

A 5 |
Optimalno pode-  Razmak u odnosu
Savanje na ¢iniju

oko 2,5 mm

okrenite u smeru
kazaljke na satu

okrenite u smeru
suprotnom od ka-
zaljke na satu

podizanje pribora

spustanje pribora

3. Pritisnite taster za otpustanje, a zatim pri-
tiskajte nadole zakretnu rudicu sve dok
se ne uglavi na svoje mesto.

4. Proverite podeSavanje.

5. Pritisnite taster za otpustanje, a zatim po-
dizite zakretnu rucdicu sve dok se ne
uglavi na svoje mesto.

6. Jednom rukom pridrZzavajte metlice za
mucenje o donji deo i pritom pritegnite



kontranavrtku okrecéudi je ulevo viljusSka-
stim klju¢em.

Posude za meSanje

U zavisnosti od modela, u isporuku su
uklju&ene 2 razli¢ite posude za mesanije.
Da biste ustedeli prostor pri odlaganju po-
suda, manju posudu postavite u vecu.
Vecu posudu uvek koristite sa postavljenim
poklopcem. Poklopac nije pogodan za ma-

nju posudu.

Podesavanja
Podesavanje = Opis
Jezik PodeSavanje jezika na di-

spleju.

Dodatni pribor

Aktiviranje ili deaktiviranje
pristupa automatskim
programima za dodatni
pribor. Kada deaktivirate
neki dodatni pribor, on se
viSe ne pojavljuje u glav-
nom meniju.

Zvuk PodeSavanje glasnoc¢e
zvuénih signala i zvukova
tastera.

Jedinica PodeSavanje jedinica va-

ge.

Jadina svetla

PodeSavanje osvetljeno-
sti displeja.

Rezim mirova-
nja

Podesavanje vremena
nakon kojeg se displej za-
tamnjuje.

Vreme u stanju
mirovanja

PodeSavanje vremena
nakon kojeg se uredaj
prebacuje u stanje pri-
pravnosti.

Fabri¢ko pode-

Resetovanje uredaja na

Savanje fabri¢ka podesavanja.
Informacije o Informacije o softveru
uredaju uredaja.

Sigurnosni sistemi

Zastita od ukljucivanja

Zastita od ukljuCivanja spre¢ava nezeljeno
ukljugivanje uredaja.

Uredaj se moze ukljuditi i upotrebljavati sa-
mo ako je zakretna rudica zaklju¢ana u vo-

Pre prve upotrebe sr

doravnom polozaju i ako je ispunjen jedan

od slededih preduslova.

= Umetnuta je &inija ili je umetnut uredaj za
pravljenje kockica leda.

= Univerzalni adapter je postavljen na glav-
ni pogon.

Ako se tokom obrade otklopi zakretna rudi-

ca, uredaj se automatski iskljuCuje.

Zastita od ponovnog ukljuéivanja

Zastita od ponovnog uklju€ivanja spreCava

da uredaj samostalno pokrene obradu na-

kon nestanka struje.

Uredaj se ponovo ukljucio nakon nestanka

struje. Obrada moZe ponovo da se pokrene

tek nakon Sto se obrtni prekida¢ postavi u

polozaj O.

Zastita od preopterecenja

Zastita od preopterecéenja sprecava ostece-

nje motora i drugih komponenti od preveli-

kog opterecenja.

Blokada zakretne rucice

Blokada zakretne rucice onemogucuje po-

dizanje zakretne rucice u slu¢ajevima kada

je na zadnjem pogonu pri¢vr§éen dodatni

pribor.

Zvucni signal

Ako postoji smetnja ili bezbednosni sistem

iskljugi uredaj, zaduje se zvuéni signal.

Moguce smetnje su npr. zakretna rudica ko-

ja nije ispravno uglavljena ili pregrejan ure-

daj.

Pre prve upotrebe

Postavljanje uredaja

1. Postavite uredaj na stabilnu, ravnu, istu

i glatku radnu povrsinu.

2. Podesite mrezni kabel na zeljenu duzinu.

- Da biste smanijili duzinu kabla, gurnite
kabl u pregradu za odlaganje kabla.

- Da biste ponovo povecali duzinu ka-
bla, izvucite kabl iz pregrade za odla-
ganje kabla.

3. Utaknite mrezni utikac.

Prvo pustanje u rad

Pri prvom pustanju u rad ili nakon resetova-
nja na fabri¢ka podeSavanja pojavljuje se
izbor jezika i jedinica za prikaz. Potom sledi
kratko uputstvo.
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sr Rukovanje

» Pratite uputstva na displeju i krecite se
kroz kratko uputstvo koristeci prsten za
kretanje.

Rukovanje
Priprema uredaja

1. Pritisnite taster za otpustanje, a zatim po-
dizite zakretnu rucicu sve dok se ne
uglavi na svoje mesto.

-s.3
2. Postavite Ciniju na osnovni uredaj.
-5l
Vodite raduna o udubljenim otvorima na
osnovnom uredaju.

3. Okredite ulevo &iniju sve dok se ne ugla-

vi na svoje mesto.
—-S.H

4. Postavite poklopac na glavni pogon tako

da se uglavi na svoje mesto.

A 9|

Otvor za punjenje mora da bude okrenut
unapred.

5. Pritiskajte pribor u glavni pogon sve dok
se ne uglavi na svoje mesto.

A 10|
Zastitni poklopac [@ mora da pokriva &i-
tav glavni pogon.

6. Sipajte namirnice u giniju.

A 11

7. Pritisnite taster za otpustanje, a zatim pri-
tiskajte nadole zakretnu rudicu sve dok
se ne uglavi na svoje mesto.

-5 A
Obrada namirnica pomocu pribora
1. Postavite obrtni prekida& na Zeljenu brzi-

nu.
B 13|

2. Da biste nakratko obradili namirnice naj-
vec¢om brzinom, postavite obrtni preki-
dac¢ na M drZite ga tokom Zeljenog traja-
nja obrade.
oA 14|

3. Ako zelite, ostale namirnice sipajte to-
kom obrade koristeci otvor za punjenje.
A 15|
Da biste dodali vecu kolicinu, iskljucite
uredaj, otvorite zakretnu rucicu i stavite
namirnice u ¢iniju.
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4. Obradujte namirnice sve dok se ne po-
stigne Zeljeni rezultat.

5. Postavite obrtni prekidac u polozaj O.
oA 16 |
Sadekajte dok uredaj ne prestane da ra-
di.

Dovrsavanje obrade

1. Izvucite mrezni utikac.

-3l

2. Pritisnite taster za otpustanje, a zatim po-
dizite zakretnu rucicu sve dok se ne
uglavi na svoje mesto.
A 15|

3. Stisnite oba tastera za izbacivanje i izvu-
cite pribor iz pogona.
R 19

4. Skinite poklopac sa glavnog pogona.
A 20|

5. Okrenite Ciniju udesno i izvadite je.
A 21|

Upotreba pogona za dodatni pribor

Napomene

= Uklonite zastitni poklopac da biste upo-
trebili dodatni pribor na pogonu 2 ili 3.

= Pogone koje ne koristite uvek zatvorite
zastitnim poklopcima.

» Pridrzavajte se uputstava za upotrebu
dodatnog pribora.

med 22 B 23
Tajmer

Tajmer omogucava obradivanje namirnica
tokom unapred podeSenog vremena. Taj-
mer mozete da pokrenete i bez obrade na-
mirnica, na primer, radi pracenja vremena
mirovanja testa ili vremena kuvanja.

Upotreba tajmera

1. Da biste pokrenuli tajmer, pritisnite .

2. Pomocu prstena za kretanje podesite mi-
nute i potvrdite koristedi OK.

3. Pomocu prstena za kretanje podesite se-
kunde i potvrdite koristeci OK.

4. Da biste obradili namirnice koristeci taj-
mer, izaberite "Tajmer sa stepenom" i po-
stavite obrtni prekida¢ na zeljenu brzinu.

v Displej prikazuje podeSenu brzinu i preo-
stalo trajanje obrade.

v Kad vreme istekne, uredaj zaustavlja ob-
radu.



5. Obrtni prekidac podesite na O.

6. Da biste koristili tajmer bez obrade na-
mirnica, izaberite "Tajmer za kuvanje ja-
ja", a zatim pritisnite OK.

v Displej prikazuje preostalo trajanje.

v Kada vreme istekne, oglasi¢e se zvuéni
signal i na displeju ¢e se prikazati "Goto-
vo".

Vaga

Va$ uredaj opremljen je integriranom va-

gom.

Osnovni uredaj ima 4 senzora za tezinu koji
se nalaze u nozicama.

Slededi faktori mogu da poremete merenje:
= Nozice nisu pravilno postavljene na rad-
noj povrsini.

Vibracije radne povrSine

Predmeti ispod osnovnog uredaja
Premala tezina

Pomeranje osnovnog uredaja
Dodirivanje osnovnog uredaja

Merenje tezine namirnica

1. Da biste pokrenuli vagu, pritisnite 3.

v Vaga se kalibrise.

v Displej prikazuje "0" i prethodno podese-
nu jedinicu.

2. Ako to zelite, dodirnite prsten za kreta-
nje, izaberite neku drugu jedinicu za pri-
kaz i potvrdite to koriste¢i OK.

v Vaga se ponovo kalibriSe.

3. Stavite namirnice u umetnutu &iniju ili po-
stavljeni dodatni pribor.

v Na displeju se prikazuje sipana koli¢ina
u izabranoj jedinici za prikaz.

4. Da biste ponovo postavili vagu na ,0“ i
zasebno izvagali ostale namirnice, priti-
snite 5 i pricekajte kalibraciju.

Savet: Ako je zakretna rucgica uglavljena u
horizontalnom polozaju, Cinije ili pakovanja
mogu se postaviti na povrsinu za vaganje
i izvagati.

Automatski programi

Automatski programi pomazu vam pri obra-
di namirnica pomodu pribora i upotrebi do-
datnog pribora.

Senzori nadgledaju obradu namirnica i au-

tomatski prekidaju obradu kada se dostig-

ne unapred programirana gustina.

Vaga sr

Da biste postigli optimalne rezultate, pridr-

Zavajte se sledecih napomena:

= Metlica za mucéenje mora da bude pravil-
no podeSena da bi se namirnice optimal-
no promesale i da bi automatski progra-
mi ispravno funkcionisali.
— "Korigovanje fabrickog podesavanja”,
Stranica 70

= Pre prve upotrebe automatskih progra-
ma koristite novi uredaj najmanje 10 mi-
nuta bez automatskog programa.

= Nemojte da dodajete namirnice nakon
pokretanja automatskog programa.

= Ve obradene namirnice nemoijte pono-
vo da obradujete u automatskom progra-
mu. Ako rezultat obrade automatskog
programa ne odgovara vasim Zeljama,
ru¢no obradite namirnice tako da dobije-
te zeljeni rezultat. Pridrzavajte se prepo-
ruCenih brzina.
— "Primeri primene", Stranica 74

= Na potrebno vreme i rezultat utiCu sta-
rost, temperatura i sastav upotrebljenih
namirnica.

= QObradujte samo sveZa jaja. Automatski
program nije prikladan za alternative,
npr. akvafabu ili proteinski prah.

= Slag od belanaca uspeva samo ako su
pribor i Cinija Cisti, bez masti i bez ostata-
ka sredstva za pranje sudova.

= QObradujte samo pavlaku koja je ohlade-
na na otprilike 6 °C i sadrzi 30 — 36 %
masti.

= Prethodno zamrznuta pavlaka ne moze
da se umuti.

= Za optimalne rezultate, nakon odabira
programa "Slatka pavlaka" podesite upo-
trebljenu vrstu pavlake: "Sveza krema",
"Krema na biljnoj bazi" ili "Krema bez lak-
toze".

= ZatuBenje pavlake ne upotrebljavajte to-
plu &iniju, npr. direktno iz masine za pra-
nje sudova.

® Secer, arome i ostale dodatke za pavla-
ku ili Slag od belanaca umesajte tek ka-
da se zavrSi automatski program.

= Uzmite u obzir predlozene sastojke i koli-
Sine.

= Automatski programi za testa ne funkcio-
niSu sa suvise suvim testima. Za recepte
sa testom potrebna je dovoljna koli¢ina
te¢nih ili viaznih sastojaka.
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sr Pregled ¢iS¢enja

= Program "Testa sa kvascem i kisela te-
sta" prekida meSenje na oko 15 minuta
da bi se testo moglo di¢i. Nakon toga se
automatski pokrec¢e novi postupak me-
Senja. Izvadite testo tek nakon zavrSetka
programa.

= Za programe "Mucena testa" i "Prhka te-
sta" upotrebljavajte maslac ili margarin
sobne temperature u obliku kockica veli-
¢ine 2 cm. Hladni ilii zamrznuti maslac ili
margarin ne daje zeljene rezultate. Prhka
testa pre pecenja ostavite da stoje u frizi-
deru.

= Program "Mucena testa" nije prikladan
za jako teéna testa, npr. testo za palacin-
ke.

= Program "Uredaj za pripremu sladoleda"
je pogodan samo za recepte sladoled
od vanile i sladoled od ¢okolade, kao Sto
je opisano u uputstvu za upotrebu ureda-
ja za pravljenje kockica leda MUZ9EB1.

Upotreba automatskih programa

1. Koristeéi prsten za kretanje "Inteligentni
programi senzorike", izaberite aktivirani
dodatni pribor u glavnom meniju i potvr-
dite koristeci OK.

2. |zaberite Zeljeni automatski program ko-
ristedi prsten za kretanje, potvrdite kori-
stedi OK i pratite uputstva na displeju.

Pregled ¢iséenja
Odistite sve delove odmah nakon upotrebe
kako se ostaci ne bi sasusili.

» Nemojte da upotrebljavate sredstva za
¢iSéenje koja sadrze alkohol ili Spiritus.

» Nemojte da upotrebljavate ostre, Siljate
ili metalne predmete.

» Nemojte da upotrebljavate abrazivne kr-
pe ili abrazivna sredstva za Ciséenje.

» Komandnu povrSinu i displej Cistite samo
vlaznom krpom od mikrovlakana.

Savet: Na plasti¢nim delovima moZe da do-

de do promene boje, npr. u slu¢aju obrade

Sargarepa. Ove promene boje mozete da

uklonite pomocu meke krpe i nekoliko kapi

jestivog ulja.

Ocistite pojedinacne delove, kao §to je na-

vedeno u tabeli.

O 24

74

Primeri primene

Napomene

= Da bi se sastojci testa sa kvascem ili ki-
selih testa sa visokim udelom vode opti-
malno promesali, najpre usipajte te¢nost
u Ciniju.

= Kad izaberete automatski program pri-
kladan za recept, uredaj podeSava odgo-
varajuéu brzinu i nadzire trajanje obrade.

Pridrzavajte se navoda i vrednosti u tabeli.

Primer recepta
Teski voéni kola¢

Sastojci

3jaja

135 g Sedera

135 g margarina

255 g brasna

10 g praska za pecivo

150 g crnog suvog grozda
150 g meSanog suvog voca

Napomena: Istovremeno meSajte najvise 2-
struku koli¢inu.

Priprema

Umetnite metlice za mesanije.

Sipajte sve sastojke osim suvog voca.
MeSajte 30 sekunde na stepenu @.
Potom 3-5 minuti mesajte na stepenu 7.
Postavite na stepen &,

U roku od 30-60 sekunde dodajte suvo
voce.

Da biste automatski obradili sastojke, iza-
berite program "Mucena testa".

Ako se upotrebljava automatski program,
suvo voce dodajte tek nakon dovrSetka pro-
grama i umesajte na stepenu @.

Dodatni pribor

Dodatni pribor moZete da kupite kod servi-
sne sluzbe, u specijalizovanoj trgovini ili na
internetu. Koristite samo originalan dodatni
pribor, jer je samo on uskladen sa vasim
uredajem.

Dodatni pribor je specifiCan za uredaje. Pri-
likom kupovine uvek navedite tacnu oznaku
(E-Nr.) vaSeg uredaja.

U katalogu, onlajn prodavnici ili preko servi-
sne sluzbe moZete saznati koji dodatni pri-
bor je dostupan za vas uredaj.



www.bosch-home.com
Odlaganje starih uredaja u ot-
pad

» Uredaj odlozite u otpad na ekoloski pri-

Odlaganje starih uredaja u otpad sr

Korisnicka sluzba

Od naSeg korisni¢kog servisa do 10 godina
od stavljanja vaSeg uredaja na trziSte moze-
te da dobijete funkcijski relevantne original-
ne rezervne delove koji se mogu skladistiti.

hvatljiv nagin.

O aktuelnim nadinima odlaganja u otpad
informiSite se kod svog specijalizovanog
prodavca ili u svojoj opstinskoj odn.

gradskoj upravi.

Za dodatne informacije obratite se naSem
korisnickom servisu.

Detaljne informacije o garantnom periodu i
uslovima garancije u vasoj zemlji moZete
dobiti preko QR koda u prilozenom doku-

2

Ovaj je aparat oznacen u skla-
du sa evropskom smernicom
2012/19/EU o otpadnim elek-
triénim i elektronskim aparati-
ma (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Smernica odreduje okvir za
povratak i reciklazu otpadnih

mentu za podatke za kontakt servisa i uslo-
vima garancije, u korisnickom servisu, kod
prodavca ili na nasoj internet stranici.

U skladu sa direktivom (EU) 2023/826, in-
formaciju mozete da pogledate online na
www.bosch-home.com na stranici uredaja i
stranici za servis vaseg uredaja u uputstvu
za upotrebu i dodatnim dokumentima.

aparata koji vazi u celoj Evrop-

skoj Uniji.

Otklanjanje smetniji

Kvar

Uzrok i reSavanje problema

Uredaj ne funkcionise.

Uredaj ne dobija struju.
» Proverite da li se uredaj napaja strujom.

Uredaj ne pokredée obra-
du.

Obrtni prekidac je pogresno podesen.
» Postavite obrtni prekidac na O pre pokretanja obrade.

Uredaj ne pokredée obra-
du ili se isklju€uje tokom
obrade.

Sipana je prevelika koli¢ina namirnica za obradu ili je postu-

pak obrade predugo trajao.

» Postavite obrtni prekidac u polozaj O.

» Smanijite koli¢inu sastojaka.

» Pustite uredaj da se ohladi da bi se deaktivirala zastita od
preopterecenja.

Blokiran je uredaj ili dodatni pribor.
» Postavite obrtni prekidac¢ u polozaj O.
» Uklonite blokadu.

Aktiviran je sigurnosni sistem.
» Otklonite uzrok zaustavljanja uredaja.
— "Sigurnosni sistemi", Stranica 71

Nije moguce pritisnuti ta-
ster za otpustanje.

Na crveni pogon 3 je priklju¢en dodatni pribor.
» Skinite dodatni pribor sa pogona 3.

Profi metlica za mudenje
dodiruje Ciniju ili se na-
mirnice dovoljno ne me-
Saju.

Udaljenost od ¢inije nije ispravno podesena.
» Korigirajte fino podesSavanje metlice za mucenje Profi.
— "Fino podesavanje metlica za mucenje Profi", Stranica 70

Na displeju se prikazuje
kod greske, npr.
~,E9025"

Elektronska oprema je prepoznala gresku.
1. Postavite obrtni prekida¢ na O i izvucite mrezni utikac.
2. Ponovo utaknite mrezni utikag.
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sr Bezbednost

Kvar

Uzrok i reSavanje problema

Na displeju se prikazuje
kod greske, npr.
,E9025“.

3. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se korisnickom servisu.
— "Korisnicka sluzba", Stranica 75

"Postavite &iniju" se pri-
kazuje na displeju.

Cinija nije umetnuta ili se nije ispravno uglavila.
» Umetnite Ciniju i okredite je do grani¢nika u smeru suprot-
nom od kazaljke na satu.

"Proverite polozaj rugice"
se prikazuje na displeju.

Zakretna rugica nije pravilno uglavljena na svoje mesto ili se

otpustila.

1. Postavite obrtni prekidac¢ u polozaj O.

2. Pomerajte zakretnu rucicu sve dok se ne uglavi tano na
svoje mesto.

"Motor se automatski za-
ustavio" se prikazuje na
displeju.

Mogudi su razliciti uzroci.

1. Postavite obrtni prekidac¢ u polozaj O.

2. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se korisni¢kom servisu.
— "Korisnicka sluzba", Stranica 75

"Ponovo pokrenite taru"
se prikazuje na displeju.

Kalibracija vage nije uspela.

1. Postavite uredaj na ravnu, ¢istu radnu povrSinu bez vibraci-
ja.

2. Pazite da se ispod uredaja ne nalaze predmeti.

3. Pritisnite (% da biste ponovo pokrenuli kalibraciju i ne dodi-
rujte uredaj tokom kalibracije.

"Dostignuta je maks. tezi-
na" se prikazuje na di-
spleju.

TeZina je iznad mernog opsega vage.

1. Pri upotrebi vage uzmite u obzir maksimalnu tezinu od
5000 gili 11,00 Ib.

2. Smanjite ukupnu tezinu za vaganje.

"Dostignuta je min. tezi-
na" se prikazuje na di-
spleju.

Tezina nije u okvirima mernog opsega vage.

1. Pri upotrebi vage uzmite u obzir minimalnu tezinu od 5 g ili
0,01 Ib.

2. Povecajte ukupnu tezinu koja se vaze.

Uredaj nije ispravno postavljen.

1. Postavite uredaj na ravnu, ¢istu radnu povrsinu bez vibraci-
ja.

2. Pazite da se ispod uredaja ne nalaze predmeti.

Proto¢ni seka¢ sa nastavkom za rezanje na kockice

Bezbednost

Ovaj pribor upotrebljavajte samo:
® 7a rezanje, mlevenje i rendanje namirnica.
® 7a rezanje namirnica na kockice.

vV vyVvVYyy
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PloCe za seckanje dodirujte samo po plasticnom delu u sredini.
Niposto nemojte dodirivati oStre nozeve i ivice golim rukama.
PloCu sa nozevima i reSetku za secCenje drzite samo za plastiku.
Niposto nemojte dodirivati ostrice golim rukama.



|Izbegavanje materijalne Stete sr

» U sluCaju nekoriStenja uvek postavite zastitu za noz na ploCu sa

nozevima.

» Ne stavljajte ruke u otvor za punjenje.
» Namirnice potiskujte iskljuivo pomocu potiskivaca.

Izbegavanje materijalne Stete

>

Niposto nemojte da obradujete namirni-
ce koje sadrze Cvrste sastojke, npr. ko-
sti, hrskavice ili jezgra ko$tunjavog voca.
Nemojte da ubacujete predmete, npr.
varjadu u otvor za punjenije ili u kuciste.
Pre koriS¢enja proverite ima li stranih te-
la u otvoru za punjenje i u kudistu.
Nemoijte previSe snazno pritiskati potiski-
vac.

Upoznavanje sa uredajem

Kuciste

Nosag ploce

Poklopac sa ugradenim otvorom za
punjenje

Potiskivac¢ i merna Cinija

28 BNE

Dvostrana ploca za rezanje debelo/tan-
ko

Dvostrana plo¢a za rendanje grubo/fi-
no

PloCa za fino rendanje

Plo¢a za grubo rendanje’

Ploda za azijsko povrcée'

Plo¢a za rezanje pomfrita

Dvostrana SuperCut plo¢a za rezanje

Osnovni nosadé

ReSetka za secenje

Plo¢a sa noZevima

Zastita za noz

FEEENEEREN &

Cistag resetke za sedenje

' U zavisnosti od modela

Simboli

Simbol

Opis

PridrZzavajte se uputstva iz uput-
stva za upotrebu.

Ne stavljajte ruke u otvor za pu-

njenje.

Postavite dodatak za seckanje
na kockice

Postavite poklopac

SRS

Oznaka poloZaja na kudistu

Ploce za seckanje

Oznaka

Primena

Dvostrana

plo¢a za re-
zanje debe-

lo/tanko

Rezanje namirnica na debele
ili takne kriske, npr. voce i po-
vrée.
Oznaka:

1 = debele kriske

@ = 3 =tanke kriske

Napomena: Nije pogodno za
obradu tvrdog sira, hleba, ze-
micki ili Cokolade.

Savet: Kuvan krompir secite
tek kada se ohladi.

Dvostrana
ploCa za
rendanje
grubo/fino

Rendanje namirnica na grube
ili fine komade, npr. voca, po-
vrc¢a ili sireva kao $to su gau-
da ili edamer.

Oznaka:

= 2 =gruba strana

= 4 =fina strana

Napomena: Nije pogodno za
obradu oraSastog voca ili tvr-
dog sira, npr. parmezana.

Savet: Meki sir rendajte stra-
nom za krupno rendanje.

Ploc¢a za fi-
no renda-
nje

Srednje grubo rendanje na-
mirnica, npr. sirovog krompira
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sr Rukovanje

Oznaka Primena

ili tvrdog sira poput parmeza-
na.

Napomena: Nije pogodno za
obradu mekog sira i polutvr-

dog sira.

Plo¢a za Grubo rendanje namirnica,
grubo ren-  npr. sirovog krompira za kne-
danje dle, krompir paladinke ili valju-

Ske.

Plo¢a za Rezanje namirnica na sitne
azijsko po- trake, npr. voc¢a i povréa.
vrée

Plo¢a za re- Rezanje sirovog krompira za
zanje pom- pomfrit.

frita

Rezanje namirnica na debele

ili takne kriske, npr. voce i po-

vrée.

zanje Savet: Narocito podesna za
jako meke i jako vlaknaste na-
mirnice, npr. prezreli paradajz

ili stabljike celera.

Dvostrana
SuperCut
ploda za re-

Zastita od preopterecenja

Zastita od preoptereéenja sprecava ostece-
nje motora i drugih komponenti od preveli-
kog opterecéenja.

— "Otklanjanje smetnji", Stranica 79

Rukovanje
Opste napomene

Dodatak za rezanje na kockice prikladan je

za rezanje slededih namirnica na kockice:

= sirovo ili kuvano povrée, npr. krumpir,
Sargarepa, krastavac, paradajz, paprika,
crni luk

= voée, npr. banana, jabuka, kruska, bre-
skva, jagoda, dinja, Kivi

= tyrdi sir, tvrdo kuvana jaja ili meka koba-
sica, npr. mortadela

Napomene za preradu:
= Nemojte da obradujete prezrelo vode ili
povrcée jer iz njega moze iscuriti sok

78

= Kuvane namirnice pre rezanja ohladite
jer su tada ¢vrsée pa se postize bolji re-
zultat pri rezanju

= Pre obrade uklonite kostice iz voca, npr.
jabuka ili breskvi

® Povecavanjem i smanjivanjem pritiska
na potiskiva menja se duzina komada

= Dodatak za rezanje na kockice nije na-
menjen za rezanje jako mekog sira ili re-
zanog sira, npr. mozzarella, ovdji sir, go-
uda, edamer

= Ako se obraduje tvrdi sir, npr. ementaler,
nemojte obradivati viSe od 3 kg u jed-
nom ciklusu

= Nemojte obradivati zamrznute namirnice

Napomene

= Nepridrzavanje ovih napomena moze
uzrokovati ostec¢enja dodatka za rezanje
na kockice, reSetke za sedenje i ploCe sa
nozevima.

= Ako se dodatak za rezanje na kockice
zloupotrebljava, preinacuje ili neispravno
upotrebljava, proizvodal ne preuzima
odgovornost za eventualnu Stetu. Ovo ta-
kode iskljuCuje i odgovornost za Stetu
koja mozZe nastati obradom namirnica
koje nisu odobrene, npr. tupi ili deformi-
sani nozevi.

Priprema proto¢ne seckalice
-S.E1-EA

Priprema dodatka za rezanje na koc-
kice

A 36 B 43 |

Obrada namirnica

Napomena: Dodatni pribor moze da se ko-
risti samo uz pravilno postavljenu &iniju.

Saveti

= Da biste postigli optimalne rezultate, tan-
ke namirnice za seckanje obradujte u
snopovima.

= Mozete izvaditi i isprazniti Siniju, a da ne
skidate dodatni pribor.

oA 44 B 47 |

Dovrsavanje obrade

-S. - E1

Pregled ¢iséenja

Ocistite sve delove odmah nakon upotrebe
kako se ostaci ne bi sasusili.



Ocistite pojedinaéne delove, kao §to je na-
vedeno u tabeli.

/A 54 |
Primeri primene
PridrZzavajte se navoda i vrednosti u tabeli.

e 55|
A 56|

Otklanjanje smetniji

Obradene namirnice ne padaju u €ini-

ju.

Zacepljen je ispusni otvor ili je zacepljeno

kuciste.

1. Prekinite sa obradom, a zatim izvucite
mrezni utikac.

Primeri primene  sr

2. Skinite dodatni pribor.

3. Rastavite dodatni pribor i uklonite zace-
plienje.

Ploc¢a se ne obrée iako osnovni ure-

daj radi.

Poklopac nije pravilno postavljen i uglavljen

na svoje mesto.

» Uverite se da je poklopac pravilno monti-
ran.

Dodatni pribor je preopterec¢en pa se osovi-
na nosacda plo¢e polomila na prethodno
odredenoj tacki lomljenja. Rezervni delovi
sa prethodno odredenom tackom lomljenja
nisu sastavni deo nase obaveze u pogledu
garancije.

» Novi nosacg plo&e se moze nabaviti pre-
ko korisni¢kog servisa i zaveden je pod
brojem 10000314.

Tolo 6oua ca gpxauem ceumsa

Bezbednost

Ovaj pribor upotrebljavajte samo:

® za mesSanje voca i povrca radi pripreme smutija.

» NiposSto nemoijte dodirivati ostrice golim rukama.

» Oprez prilikom rukovanja ostrim nozevima za secenje, kao i prili-
kom praznjenja i CisCenja posude.

» Budite obazrivi prilikom sipanja vrucih teCnosti u Stapni mikser

jer moze da iscuri vrela para.

» Budite oprezni prilikom obrade vruc¢e hrane.
» U To-Go posudu za mucenje nemojte da mesate vru¢e namirnice

iznad 50 °C.

Izbegavanje materijalne Stete

» Nemojte da odlazete strane predmete u
posudu za mucenje To-Go sa dodatkom
sa nozevima.

» Posudu za mucéenje To-Go sa dodatkom
sa nozevima niposto nemojte da koristite
u mikrotalasnoj pecnici ili u rerni.

» UloZak za seckanje nikada nemoijte pola-
gati sa secivima okrenutim nadole.

Upoznavanje sa uredajem

Pregled
-8l

To-Go dodatak za seckanje

To-Go posuda za meSanje

Zaptivad

rPaonljtlaopaC sa otvorom za pic¢e na zatva-
Simboli

Simbol  Opis

AV  Oznake polozaja

79



sr Rukovanje

Rukovanje

Obrada namirnica pomoc¢u To-Go po-
sude za mesanje

a4 58 N 66 |

Pregled ¢iséenja

Odistite sve delove odmah nakon upotrebe
kako se ostaci ne bi sasusili.

Ocistite pojedina&ne delove, kao $to je na-
vedeno u tabeli.

-5l

Priprema za ¢iS¢enje

Razdvoijite sklopljene delove pre &iSc¢enja.
e 68 B 69 |

Primeri primene

Pridrzavajte se navoda i vrednosti u tabeli.

A 70|

Napomena

Ogranicenja za obradu:

= Uredaj nije namenjen za pripremu testa
za palacinke ili majoneza.

= Nemojte da usitnjavate namirnice poput
npr. badema, crnog luka, perSuna i me-
sa.

= Cvrste namirnice medajte sa dovoljno
teCnosti.

= Dodajte namirnice slede¢im redosle-
dom: te€nosti, suvi proizvodi, sveze voce
i povrée, lisnato povrée, zamrznuto voce
i povrée, sladoled.

= Pre meSanja naseckajte namirnice na
kockice velike oko 1 cm.

= Za optimalne rezultate obradujte najma-
nje 200 g namirnica.

Otklanjanje smetniji

Nije moguce postaviti sklopljenu To-

Go posudu za muéenje na osnovni

uredaj.

To-Go dodatak za seckanje nije pravilno za-

vrnut i sigurnosni zatvara¢ spre¢ava posta-

vljanje.

» Okredite To-Go dodatak za seckanje
udesno sve do grani¢nika da biste ga
priévrstili.
1A 60 |
Oznake ¥ i A moraju da budu medu-
sobno poravnate.

Poklopac na To-Go posudi za muce-

nje propusta.

Nedostaje zaptivka na poklopcu.

» Postavite zaptivku.

Seckalica
Bezbednost

Ovaj pribor upotrebljavajte samo:

® za mlevenje i usitnjavanje malih koli¢ina zacina, npr. bibera, ki-
ma, kleke, cimeta, suvog anisa ili Safrana.
m za secenje tvrdog sira, crnog luka, bilja, belog luka, voca, povr-

ca.

» Niposto nemojte dodirivati ostrice golim rukama.
» Oprez prilikom rukovanja oStrim nozevima za secenje, kao i prili-
kom praznjenja i CiS¢enja posude.

Izbegavanje materijalne Stete

» Posudu seckalice nemojte koristiti u mi-
krotalasnoj pecnici ili rerni.

» Ulozak za seckanje nikada nemoijte pola-

gati sa sedivima okrenutim nadole.
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Upoznavanje sa uredajem

Pregled
-3l



Dodatak za seckanje sa nozem za usit-
njavanje i nozem za mlevenje

Cinija za univerzalnu seckalicu

Simboli

Simbol  Opis

AV  Oznake polozaja
Rukovanje

Obrada namirnica univerzalnom sec-
kalicom

-5 A -l

Pregled €is¢enja

Ocistite sve delove odmah nakon upotrebe
kako se ostaci ne bi sasusili.

Ocistite pojedina&ne delove, kao $to je na-
vedeno u tabeli.

/A 80 |
Primeri primene
Pridrzavajte se navoda i vrednosti u tabeli.

~S.El

Napomena

Ogranicenja za obradu:

= U univerzalnoj seckalici nikada nemojte
da obradujete te¢nosti ili jako teCne na-
mirnice.

Rukovanje sr

= Nemojte da meljete veoma suve ili previ-
Se ¢vrste namirnice koje su vecée od ka-
fenog zrna. Namirnice koje nisu priklad-
ne su npr. muskatni oras&ic¢ i suvi dum-
bir.

® Seckajte maksimalno 50 g ¢vrstih namir-
nica maksimalnom brzinom najvise 1 s ili
1-5 impulsa, ukoliko u tabeli sa recepti-
ma nije navedeno drugadije.

= Nemojte da meljete Secer, kafu u zrnu ili
pSenicu.

= Nemojte usitnjavati kocke leda.

= Univerzalna seckalica nije pogodna za
pripremu namaza od oraSastih plodova.

= Univerzalna seckalica nije pogodna za fi-
no seckanje mesa, npr. za bolonjeze
S0S.

Otklanjanje smetniji

Nije moguce postaviti sklopljenu uni-
verzalnu seckalicu ha osnovni ureda;j.
Dodatak za seckanje nije pravilno zavrnut i
sigurnosni zatvara¢ spre¢ava postavljanje.

» Okrecite dodatak za seckanje udesno
sve do grani¢nika da biste ga pri¢vrstili.
—3Sl.

Oznake V¥ i A moraju da budu medu-
sobno poravnate.

Nastavak za mlevenje mesa

Bezbednost

Ovaj pribor upotrebljavajte samo:

® za usitnjavanje sirovih ili kuvanih namirnica, npr. mesa, ribe i po-

vréa.

® 7a dodatne primene opisane u ovom uputstvu.

v

lova.

v v vy

rom.

Ruke, kosu, odecu i drugi pribor drzite podalje od rotirajucih de-

Ne stavljajte ruke u otvor za punjenje.
Namirnice potiskujte isklju¢ivo pomocu potiskivaca.
Dodatni pribor koristite samo s isporuc¢enim univerzalnim adapte-
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sr Izbegavanje materijalne Stete

Izbegavanje materijalne Stete

» NipoSto nemojte da obradujete namirni-
ce koje sadrze Gvrste sastojke, npr. ko-

sti, hrskavice ili jezgra koStunjavog voca.
» Nemojte obradivati zamrznute namirnice.

» Nemojte da ubacujete predmete, npr.
varjadu u otvor za punjenje ili u kuciste.

» Pre koriS¢enja proverite ima li stranih te-
la u otvoru za punjenje i u kudistu.

Upoznavanje sa uredajem

Pregled
-S.E4

Noseci prsten za dodatak za pecivo iz
Sprica

Dodatak za mlevenje mesa

Univerzalni adapter

Rupicaste ploce'

Dodatak za kibe'

Dodatak za punjenje kobasica'

Dodatak za brizgano pecivo'

Plo¢e za pastu

Kuciste metalne komore

Klin za podeSavanje dodataka

Cinija za punjenje

Postolje, podesivo po visini

Puzni transporter sa spojnicom

Noz

Rupigasta ploc¢a, srednje sitna

Navojni prsten

Potiskiva¢ sa pregradom za odlaganje
i poklopcem

Poluga za fiksiranje

Taster za otpustanje

Prihvat i pogon za dodatke

RupiCasta plo¢a, krupna

Rupicasta ploca, sitna

Konusni prsten za dodatak za kibe

Mlaznica za kibe

Prsten lezaja za uredaj za punjenje ko-
basica

B § BEEESES BIERRANENE LN E S R

Mlaznica za punjenje kobasica

' U zavisnosti od modela
82

Drzac za kalup

Kalup

Ploc¢a za fusile

Plo¢a za makarone

Plo&a za pastu Cellentani

BRENEE 8

PloCa za pastu Ditaloni rigati

Plo¢a za pastu Rigatoni

Opis

Ne stavljajte ruke u otvor za pu-
njenje.

Simboli
Simbol

Zastita od preopterecenja

Zastita od preoptereéenja spre€ava oStece-
nje motora i drugih komponenti od preveli-
kog opterecenja.

— "Otklanjanje smetnji", Stranica 84

Rukovanje

Priprema osnhovnog uredaja i postolja

Savet: Da biste dodatak za mlevenje mesa
postavili na levu stranu uredaja, postavite
univerzalni adapter okrenut za 180°.

-S.E-E3

Priprema dodatka za mlevenje mesa
-3l -EX1

Obrada namirnica dodatkom za mle-
venje mesa

Napomena: Pridrzavajte se preporucenih
brzina i dodatnih informacija.

—S. Ed-Ed
Dovrsavanje obrade
w4 98 B 100
Dodatne primene

Iskombinujte delove dodatnog pribora sa
delovima dodatka za mlevenje mesa da bi-
ste omogucili dodatne primene.



Sastavljanje dodatka za punjenje ko-
basica

Dodatak za punjenje kobasica je namenjen
za punjenje vestackih i prirodnih creva mle-
venim mesom i za oblikovanje rolnica, npr.
za ¢evape.

=Sl -E
Sklapanje dodatka za kibe

Dodatak za kibe je namenjen za oblikova-
nje punjenog testa ili mlevenog mesa.

=Sl g 108
Sklapanje dodatka za pecivo iz Sprica

Dodatak za brizgano pecivo pogodan je za
oblikovanije testa za keks ili prhkog testa.

=Sl -EiA
Sklapanje dodatka sa plo¢ama za pa-
stu

Plo¢e za pastu su namenjene za oblikova-
nje slededih vrsta paste: fusili, makaroni,
cellentani, ditaloni rigati i rigatoni.

Napomena: Ploc¢e za pastu postavljajte sa-
mo sa odgovarajuc¢im poklopcem.

e 1138 116
Primeri primene

Preporucéene brzine

Pridrzavajte se preporucenih brzina kako
biste postigli optimalne rezultate.

Podesa- Primena

vanje

7 Obradivanje namirnica dodat-
kom za mlevenje mesa.

3-4 Upotrebite dodatak za punjenje
kobasica.

1-2 Upotreba dodatka za kibe.

1-2 Obradivanje testa dodatkom za

brizgano pecivo.

7 Upotreba ploge za pastu.

Napomene za preradu

Dodatak za mlevenje mesa

= Zafiniju gustinu preradenih namirnica
ponovite postupak usitnjavanja ili nai-
zmeni¢no upotrebite razlidite rupicaste
plo¢e (krupna, srednje sitna, sitna).

Primeri primene  sr

Upotreba rupigastih ploga:

= Sitna rupicasta plo¢a za kuvanu pileti-
nu, svinjetinu ili govedinu, kuvanu jetru,
kuvanu ribu za Corbe; sirovu svinjetinu ili
govedinu za mleveno meso; sirovu jetru,
meso ili slaninu za jetrenu pastetu; svi-
njetinu za dimljene kobasice

= Srednja rupicasta plo€a za svinjetinu i
govedinu za pastete i safalade

= Krupna rupicasta plo¢a za peCenu svi-
njetinu za gula$, ostaci za nabujak, npr.
od pecenja ili kobasica.

Primeri recepata

Kibe

Punjeno testo

= 500 g jagnjetine, iseCene na trake

= 500 g bulgura, opranog i ocedenog
= 1 mala glavica crnog luka, iseckanog

Priprema

= Naizmeni¢no obradite jagnjetinu i pSeni-
cu pomocdu sitne rupicaste ploce u do-
datku za mlevenje mesa.

= Dodajte luk i dobro promesSajte testo.

= Smesu jos dvaput obradite pomocu do-
datka za mlevenje mesa.

Priprema kibeta

= MeSavinu za punjeno testo obradite sa
dodatkom za kibe.

= (Od Supljeg testa odvojte komade duZine
7,5cm.

= Preklopite jedan kraj punjenog testa.

= Stavite malo mesSavine u testo i spojite
drugi kraj testa.

= Zagrejte ulje na 180 °C i kibe przite oko
6 minuta dok ne porumeni.

Testenina

= Pripremite kuhinjski uredaj sa zeljenom
ploCom za pastu.

= Postavite obrtni prekidag na stepen 7.

= Komade testa pojedinaéno stavite u po-
sudu za sipanje i gurnite ih nadole po-
mocu potiskivaca.

= Skinite formirano testo i ponovo ga stavi-
te u posudu za sipanje, tako ¢e biti po-
sebno glatko.

= Nakon drugog postupka, testeninu iseci-
te nozem na zeljenoj duzini direktno na
navojnom prstenu.

= Testeninu stavite na pamudénu krpu ili dr-
venu kuhinjsku dasku koju ste posuli
brasnom.
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sr Pregled ¢iS¢enja

Savet: Testenina za Suvanje mora da se

osusi.

Pecivo iz Sprica

= Pripremite kuhinjski uredaj sa dodatkom
za pecivo iz Sprica i podesite Zeljeni ka-
lup.

= Podesite obrtni prekidac¢ na stepen 1-2.

s Komade testa pojedinacno stavite u po-
sudu za sipanje i gurnite ih nadole po-
mocu potiskivaca.

= Testo isecite nozem na zeljenoj duzini di-
rektno na navojnom prstenu.

= Pecivo iz Sprica stavite na pleh koji je po-
sut brasnom ili na koji je postavljen papir
za pedenje.

Napomena: Da biste dobili zeljeni oblik, te-

sto ne sme da bude previse mekano.

Pregled ¢iséenja

Odistite sve delove odmah nakon upotrebe
kako se ostaci ne bi sasusili.

Ocistite pojedinacne delove, kao §to je na-
vedeno u tabeli.

=5l

Cuvanje pojedinac¢nih delova

» Nakon ¢iSéenja, suve pojedinacne delo-
ve Cuvajte u pregradi potiskivaca za
odlaganije.

oA 118
Otklanjanje smetniji

Namirnice se ne obraduju iako
osnovni uredaj radi.

Spojnica puznog transportera je preoptere-
¢ena i slomljena je na mestu o&ekivanog lo-
ma.

Napomena: Rezervni delovi sa prethodno
odredenom tackom lomljenja nisu sastavni
deo naSe obaveze u pogledu garancije. No-
va spojnica se moze nabaviti preko kori-
sniCkog servisa i zavedena je pod brojem
10001090.

1. Otpustite vijak i izvadite neispravnu spoj-
nicu.

119

2. Umetnite i priévrstite novu spojnicu.
e 120

Cediljka za citruse

Bezbednost

Ovaj pribor upotrebljavajte samo:
m 7a cedenje citrusnog voca.
Upoznavanje sa uredajem

Pregled

e 121
Cinija
Sito sa konusom za cedenje

Rukovanje

Priprema cediljke za agrume

oA 122 B 125 |

Cedenje citrusnog voca

-3, -EE

Pregled ¢iSéenja

QOcdistite sve delove odmah nakon upotrebe
kako se ostaci ne bi sasusili.

84

Napomena: Da biste uklonili neCistoce is-
pod &inije sa ru¢kom, pritisnite taster na
kraju rucke i skinite ¢iniju sa ru¢kom.
Ocistite pojedinacne delove, kao §to je na-
vedeno u tabeli.

=5l



CoapxuHa mk

CoapmuHa

KYJHCKM POBOT v 85 (7518 €= L T 101
KoHTHHYMpaH cekay co cekay 3a [0aTOK 3a MeIeHEe MECO ............... 102
KOLKM o 97 LIEAAY 32 aTPYMU eeeeeeeeeeeeeeeseeeenens 105
ToGo Luwe co apxay 3a

CEUMMOTO rvirerreireirestesiesteste e sresresseenens 100

KyjHCKu poboT

Be36begHocT

= BHMMaTEHO NMPoYnTajTe ro YNnaTCTBOoTO.

= BHMMmaBajTe Ha AOMNOJHUTENHUTE yNaTCTBa NPU KOPUCTEHE Ha
ncnopadaHara unm onuuoHanHarta onpemMa.

= YyBajTe ro ynarCTtBOTO U MHOOPMaLMUTE 3a MPOUM3BOAOT 3a
noaoLHexHa ynotpeda unu 3a cnegHuTe ConcTBEHULM.

= []pu OWTETYBaHa NPU TPAHCMNOPTOT HE o NPUKyYyBajTe YPeaoT.

KopwucTeTe ro ypeaoT camo:

B CO OpPWUIMHasIHW JEe/10BK 1 onpema.

B 33 Mellarbe, MECEHE, M YyKarbe Ha XpaHa.

® 33 JOMNOJIHUTEHM NPUMEHM OMNULLIAHM BO ynaTcTBarta o/
ncnopavaHuTe WavM onuUMoHaIHWM AOAATOLM.

® 104 Haa30p.

B 33 HOPMa/THU KOMMUYMHKM Ha oBpabdoTka 1 Bpeme Ha obpadoTka BO
NOMaKWHCTBOTO.

® BO /JOMaKWHCTBA M BO 3aTBOPEHM NMPOCTOPUN BO JJOMOT Ha coBHa
Temnepartypa.

® 10 BUCHHaA og makcumym 2000 m HagmopcKa BUCOYMHA.

Ypenot cekoraiwl mopa Aa éuae uckyyeH o cTpyja no cekoja
ynoTtpeba, JOKONKY He € Noa Haa3o0p, Npea CKonyBamse,
pack/onyBarbe Uan UNCTere, kora ce npubamxysaTe 4O POTUPAUKM
[EeN0OBKN ¥ BO Cy4yaj Ha AedekT.

OBOj ypea Moxe ga ro ynotpedyBaar iMua Co HaManeHn pU3UUKH,
CEH30PHM UK MEeHTa/HU CNOCOOHOCTU MM KOW HeMaaT UCKYCTBO WU/
WM 3HaeHe, ako ce HaarneayBaHu uavM CoBeTyBaHu 3a 6e30eaHO
pakyBare CO ypeaoT U rM pasdupaar onaCHOCTUTE KOMLLTO MOXE Aa
npowssnesar o Toa.

[euarta He cmear ga urpaar co ypeaor.

[eua He cmeart ga ro uicTar v oap)KyBaar ypeaor.

YpenoT He cMee Ja ce KOPUCTK 04 CTpaHa Ha geua. [euata mopa aa
ouaart nofaneky of ypeaoT U NPUKIYUYHUTE Kabnu.
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mk bBesbenHocT

Hukorall He KOPUCTEeTE OLITETEH ypea.

Hukorat He ynotpeOyBajTe ypes co HanykHaTa uav ckplieHa
noBpLIMHA.

Hukoraw He ro Bneyete kabenoT 3a CTpyja 3a Aa ro UckayuuTe
ypenoT oA cTpyja. Cekorall M3B/ekyBajTe ro NpuKIy4YoKoT Ha
kabenot 3a cTpyja.

AKO ypeaoT uan kabenoT 3a cTpyja e oWTeTeH, BeaHall u3Bnedete
rO MPEXHMOT NPUKJIYYOK Ha KabBenoT uam UCKydyeTe ro
OCUIypyBauoT BO KyTujaTa CO OCUTypyBauM.

» [loBuKajTe ja cepsucHara cnyxoda. - CrpaHuia 95

[MpukayyeTe ro u KOPUCTETE o YpeaoT caMo cnopen noaartouute
Ha crneumdukaumoHara niouka.

Camo o0y4yeH CTpyyeH nepcoHan cMmee a npasu nornpasku Ha
ypenor.

3a nonpaka Ha ypeaoT cMear [la Ce Kopuctar caMo OPUrMHasHKU
PE3EePBHNU AENOBM.

AKO ce owTeTv KabesoT 3a CTpyja Ha OBOj yped, Mopa Aa ro 3aMeHu
NPOU3BOAUTENOT WM HEroBaTta cepsBucHaTa ciyxba unm nak nuue
CO C/MYHa KBanuMdukaumja, 3a aa ce n3berHar onacHoCTy.

Hukorall He noTonyBajTe ypeaoT Ui kabenoT 3a cTpyja Bo Boda
WK He ro cTaBajTe BO MalllHa 3a MUEHE Ca0BMU.

YpenoT Aa ce KOpPUCTM caMo BO 3aTBOPEHU NMPOCTOPUM.

He ro n3noxyBajTe ypeaoT Ha NpekyMepHa TonanHa 1 Bnara.

He kopucTeTe uMcTaum Ha napea wav nod BUCOK MPUTUCOK, 3a Aa ro
YNCTUTE YPEOT.

Kabenot 3a cTpyja He cMmee [a [10jae BO KOHTaKT CO XeLWKK AeN10Bu
Ha ypeau navM Co M3BOPK Ha TOMMHA.

Kabenot 3a cTpyja He cMmee [a [0jae BO KOHTaKT CO OCTPU ar/i uim
paboBMu.

He ro npeBuTKyBajTE, CTUCKAjTE UK MEHYBajTe KabesoT 3a CTpyja.

» Hukoralu He ro crtaBajTe ypeaoT Ha WK BO O/IM3UHA Ha XKELLUKK

86

NOBPLUMHW.
[pyxeTe rv anaHkuTe, kocarta, obnekara v npMOopoT 3a jaaeHe
noaaneky oA potTupadkuTe Oe0BMU.

MpukauyBajTe U OTCTpaHyBajTe 4OAATOLM CaMOo Kora rnoroHoT € BO
MUPYBaH-E M anapartoT e UCKTyYEeH.

Mpen 3ameHa Ha MHCTPYMEHT WK NPe YUCTEHETO, UCKITyYeTe ro
anapaToT 1 u3BaaeTe ro kabenot o/ WTeKep.

KopucTeTte rv MHCTpYMEHTUTe camMo Kora e NocTaBeH cafoT U
KanakoT 3a NMoroHoT.

Hukorall He oTBOpajTe ro NoaABMXHUOT Kpak npu odpadoTtkaTa.



N3berHyBare Matepujanity WwWtetv mk

» Hukorall He cknonysajTe rv goaatoumTte Aofdeka ce Ha OCHOBHMUOT

ypea.

» [NpuKayyBajTe n OTCTPaHyBajTE MM A04ATOLMTE CaMO KOra NoroHoT €
BO MUPYBaH-E 1 anaparoT € UCKJTyYEH.

» KopucTeTe rv goaartoumte camo Kora ce LIE/IOCHO CKI0MEHMW.

» KopucTeTte rv gogarouumte camo BO Mnosuuujarta npeasmaeHa 3a

paboTa.

» [lenosute KOMLWITO nmaaTt HanykHatnHu Unv apyru owTeTtyBama, Uin
NnakK KOUWTO HE Ce NOoCTaByBaar rnpasBuJiHO, Tpeéa Aa ce 3aMeHar Co

OpUTrMHaHN.

» He nocerajte BO KYKMLWITETO UM CAAO0T KOra ro cnywrare

NOABMXHUOT KpPak.

vV VY V.V VYYyYy

cekoja ynotpeba.

HU3berHyBare maTepujanHu
LITETH

» Hwukorai UCTOBPEMEHO He
ynoTpebyBajTe pas/iMuyH1 NOroHHK.

» BHuMaBajTe Ha o3HakuTe BO 6oja Ha
[oaatounTe M NOroHOT.

» He ocTtaBajte anapatoT ga padotu
No4O/ITO OTKOJIKY LWTO € NOTPebHo.

» Hwkoral He KOpWcTeTe ro anapaTtoT
HamnpasHo.

» Hwukorai He KOpUCTEeTe '
OpUrMHa/IHWTE AEeNOBW M 4oAaToUm Co
Apyr anapar.

» He HagmwuHyBajTe M MakCUmanHuTe
KO/IMUMHKM 3a obpadoTka.

» [lpen ynotpeba nposepeTe Aasm BO
cafoT Mma TyrM NpeamMeTv 1
oTCTpaHeTe .

» He noctaByBajTe ro anapaTtoT Bp3

NOABWMXXHU UMU Bmépmpaqm NMOBPLUNHN.

3ano3HaBaH€e

Mpernen

Mo OTMaKyBaHETO MNPOBEPETE TN CUTE
AeNI0BKU Jasin UMaat olTeTyBara o

MaTepujanoT o4 nakyBareTO APXETe ro nofgaseky oa geua.

He rv1 ocTaBajTe geuara Ja cv urpaart co MatepujanoT 3a nakyBame.
[pxeTte rv manuTe AenoBu nogaseky oa aeua.

He rv ocTaBajTe geuara a cv urpaat co ManuTe Oe/10Bu.
BH1MaBajTe Ha HANOMEHNUTE 3a YNCTEHE.

YncTteTe rv NOBPLUMHUTE LWITO goaraart BO 4ONMP CO XpaHa npea

TPAHCMOPTOT U Aa/ € LieNocHa
ncnopakara.
- C.

KOHTpOHO none

[onem capa 3a matere, 6,0 nMTpn

Kanak co BrpaeH 0TBOp 3a NOJSIHEeHE

3alWTWTHO Kanaye 3a MNOroH 2

3alTUTHO Kanaye 3a noroH 3

Kpyr oa cujanmukum

MNpeknHyBay Ha BPTEHE

[MoaBmxeH Kpak

Konye 3a oTk/lyuyBarse Ha NOABUXKHUOT
Kpak

[ToroH 2, »ont

[MoroH 3, upBeH

['naBeH MOroH, LpH

EEEE 8 SRREEEEE

>Xneboswu 3a cagoT
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mk 3anosHaBare

CknaaviTe 3a kabenot KoHTponHo none
Man can 3a materse, 5,3 auTpn ! A 2
MPO(ECUOHANHM KYKacT1 MaTanku 3a Bara
TECTO Tajmep
MpodecvoHanHa matanka 3a wnar Konue sa nasan
MpodecnoHanta GprekcuéunHa melwanka Expan
BpTnue npekMHyBay Konue 3a BkyuyBarbe/UCKyvyBarbe
Cumbon Onuc A OK konue
©) Cronuparse Ha padoTata. MpCTeH 3a HaBuraumja
Y» Cnopen npumeHara: DYHKLUMCKM KOMUMHbA
= [Ipomellajte -
npexpaHGeHuTe nponseoa co  CmGon  dyHKuMja
Hajmana MoxHa 6p3uHa. E\ KopucTeTe Bara v ctaeete ja
u CTapTyBaH;e Ha aBTOMarckarta 0 BarataHa 0 (Tapa Te)KVIHa).
nporpama. @; KopucTerbe Ha TajMepoT.
1 Mana 6paunHa d
7 Hajsncoka 6panta (D BpareTte ce Hasaa BO MEHMUTO.
M MowmeHTanHo npedpnysarse: (I) Bk/iyyeTe ro uam Uckiyderte ro

Hajroniema OpsuHa ce Joaeka
BPT/IMBMOT NPEKWHyBay ce OpXu
BO oBaa nosioxoa

CoBerT: MoxeTe kKora cakaTe aa ja
cMeHuTe Bp3nHaTa Ha obpadoTkara, Unm
nak Ja ja npekuHete camarta odpadoTka.

Kpyr oa cujanuuku

KpyroT o4 cujaninyku Ha NPEKUHyBaYOT
Ha BpTeHe Be MHPpopMupa 3a padoTHaTa
cocTojba Ha ypeaoT.

Mpukas Cratyc

Kpyrot oa cujanmukn  Ypenot opyHKUMoHUpa
cBeTv n oOpadoTkaTta OecrnpeKopHo.
ce oABwvBa.

KpyroT oa cujaimukn = AKTUBUPAH €

Tpenkau CUIyPHOCEH
oBpaboTkaTa He CUCTEM.
MOXe [a 3arnoyHe = }ima rpetika Bo
WK A8 NPOLOIKM. ypenor.

CoseT: [1onoHUTENHU MHOOPMALIMK Ke
HajoeTe oBae:

— "besbenHocHu cuctemu”,

Crpannya 90

— "OtcrpaHete ru npeykute”,
Crpannya 95

' Bo 3aBMCHOCT 01 MOZENOT
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eKpaHoT.
MoTBpaeTe n3Bop WK BHECYBAH-E.

OK

3abenewka: PakyBajTe co Konuursara co
npcTuTe 1 6e3 KyjHCKU pakasuuum. He
MOXXE [a pakyBaTe CO KOMuunmara co
NPEOMETH, Ha Mp. axuLa 3a roTBEHE.
MpcTeH 3a HaBUrauuja

[TpCTEHOT 3a HaBurauuja € Kpy>kHa
NOBPLUMHA, YYBCTBUTENHA HA JOMNMP Ha
KOHTPOJ/IHOTO None.

3a aa ce ABMXMTE HU3 MeHujaTa uiu aa
M npunaroaysarte BPeAHOCTUTe, CTaBeTe
roO NPCTOT BO BA/AOHATUOT MPCTEH M
noseka ABWXeTe ro CNeaejku ja
dopmara.

[BWere HaaecHo:

= [lpenuctyBajTe HaaoNy BO MeHuWjata.

= 3rofiemyBarbe Ha BPEAHOCTUTE.
[BWerbe HaneBo:

= [IpenncTtyBajTe Harope BO MeHujata.

= HamanyBarbe Ha BpeaHOCTUTE.

ExpaH

EkpaHoT npukaxyBa MOXHOCTH 3a U300p,
NOCTaBKW 1 BPEAHOCTH, Kako 1 Nopaku 3a
padoTHaTta cocTtojda.




3abenewka: Ako Hema padoTa BO
OApe/leH BPEMEHCKMW Nepuno/, ekpaHoT

aBTOMAaTCKM Ke Cce UCKJ/1yun. 3a MOBTOPHO

aKTMBUPAHE Ha eKPaHOoT, MPUTUCHETE o
KOMYeTOo 3a BK/IyuyBarbe/UCKyuyBarse,
3aBpTeTE ro NPEeKMHYBaUOoT Ha BPTEHE
WK MOMECTEeTe o NOABMXHMOT Kpak.

MoaBUMEH KpaK U NOroH
Kora Ke ro nputMcHeTe KonyeTo 3a
OTK/IyYyBar-e, MOABMXHUOT Kpak ce

ABWXM BO MocakysaHara nosuuuja.
Ao 3 |

MoaroTtoBKa:

= [locTaBeTe caf uau oTcTpaHeTe ro

= 3auBpcTeTe ro kanaxkoT uam

oTCTpaHeTe ro

= [locTaBeTe UHCTPYMEHT UK
OoTCTpaHeTe ro

= HanonHeTe norosieMu KOanYnH1 BO
canoT

3anosHaBarbe mk

UHCTpyMeHTH

MHcTpym YnoTtpeba
€HTH

MpodecnoHanHm Kykactm

maTasiku 3a TecTo

= [I3meceTe ro TecToTo, Ha
npumep, TeCTO CO KBacel,
TecTo 3a N1ed, TECTO 3a Nuua,
TECTO 3a TeCTeHWHHU, neunBo.

= CraBeTe My npexpaHbeHnTe
Npou3BOAM BO TECTOTO, Ha
npuMep, Cemuba.

MpodecuoHanHa ¢rekcuéuHa
Melwanka
= }I3mellajTe ro TecTtoTo, Ha

npumep, TeCTO 3a Kosay,
OBOLLEH Konau.

= CraBeTe rv npexpaHbéeHunTe
NpOU3BOAM BO TECTOTO, Ha
npuMmep, CyBO rposje,
YyoKOMaaHU TPOLLIKM.

FnaBeH NOroH:

Ob6paboTka Ha npexpaHbeHuTe
IE] npownsBoau co MHCTPYMEHTH

MoBpLUKHa 32 MepeHse:

Kopuctere Ha Barata

MoroH 2:
KopucTere Ha [oAaToLm, Ha np.
[lonaTok 3a HEMPEKUHATO Ceuetbe

MoroH 3:
3] KopucTerbe Ha fopatoum, Ha np. To-Go-
yala 3a 6neHaMparbe

FnaBeH NOroH co yHUBEp3aneH
apanTep:

KopucTere Ha gogaTouu, Ha np.

[onaTtok 3a Menere Meco

FnaBeH NOroH:
YnoTpeba Ha [lonatok 3a 3ampaHaTh
AecepT

3abenewka: [o4BMKHMOT KpakK e
onpemeH co ¢yHkuujata EasyArm Lift.
OBaa ¢yHKUMja NOAAPXKYBa ABMKEHE HA
NOABMXHMOT KpaK KOH rope.

MpodecunoHanHa maTanka 3a

wnar

= KamateTe r1 Oenkunte u
xornara (co 6apem 30 %
macTu).

= MeluajTe 1ecHu CMecH, Ha
npumep, 3a BUCKBUTH.

®uHo npucnocobyBake Ha
npodecuoHanHaTta maTtanka

Co ¢umHOoTO NprcrnocobyBatbe ce
KopWrupa pactojaHneTo nomery cafoT 3a
MaTere 1 NpodecuroHanHaTa Martaska.

3abenewka: MNpodecuoHanHara
Maranka e padpuuku nocTaseHa 3a
ONTUMASIHO MaTeHe Ha npexpaHOeHuTe
MPOU3BOIM.

Kopekuuja Ha nocTaBeHoCTa Ha
MHCTPYMEHTUTE

» Hukoral He KOpUcTeTe MHCTPYMEHT
LITO Ke 6uae BO 4OMUP CO cafoT.

Ycnosu

= [IpukAy4yoKOT 3a CcTpyja He €
NPUKAYYEH.
[MoOBUMXHUOT Kpak e OTBOPEH.
[MpodecnoHanHaTa maranka e
nocTaBeHa.
CapgoT e nMocTaBeH.

1. [IpxeTe ja maTankara co eHa paka 3a
JOMHWOT Aen v oABPTETE ja HaBpTKaTa
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mk 3anosHaBare

CO KJly4 BO HACOKa Ha CTPenkuTe Ha
YaCOBHUKOT.
oA 4 |

2. 3a fja ja npomeHuTe nocraskaTa,
BpTETE r0 MHCTPYMEHTOT BO
nocakyBaHWOT Nnpa.eLl.

MocTtaBKa Onuc

rojasyBa BO [NaBHOTO
MEHMU.

Sound [locTaBeTe ja jaunMHaTa Ha
3BYYHWUTE CUIHaIN U 3BYKOT

Ha Konuunkarta.

dOUA 5 |
OntumanHa PacTojaHne oo cagot
nocTaBeHOCT npuoén. 2,5 mm

Unit [locTaByBare Ha

€IMHnLnTE Ha Bararta.

[MoaurHyBarbe Ha
MHCTPYMEHTOT

BpPTETE BO HAcoKa
Ha CTpesKnTe Ha
YaCOBHUKOT

Brightness [MoctaBete ja

OCBET/IEHOCTA Ha eKpaHOoT.

CnywTarse Ha
MHCTPYMEHTOT

BPTEHE CMPOTUBHO
o[l HacokaTa Ha
CTpenkuTe Ha
YaCOBHMKOT

Idle mode [locTaByBame Ha
BPEMETPaEHE Mo KOe

€eKpaHOT Ce 3ateMHyBa.

3. [NpuTUCHETE ro KONYETO 3a
OTKJ/TyYyBar-e 1 MPUTUCHETE IO
NOABMXHMOT KpakK Haaoy noaeka He
[0j0e Ha MecTo.

4. [poBepeTe ja NocTaBeHoCTA.

5. TpUTMCHETE FO KONYETO 3a
OTK/ly4yBarbe U KPEHETE MO
NOABWXHMOT Kpak AodeKa He Aojae Ha
MecCTO.

6. [lpxxeTe ja matankara co eHa paka 3a
NOMHWOT AeN 1 3aBPTETE ja HaBpTKaTta
LIBPCTO CO KJTyd CAPOTUBHO 0O/
Hacokara Ha CTpenkuTe Ha
YaCOBHMKOT.

Capnosu 3a matere

Bo 3aBucHoCT o4 MmoAenoT, BO 06eMoT Ha
ncrnopaka ce BKAyYEeHU 2 pasnyHu
CcaoBM 3a MaTeH:E.

3a fa sawTeauTe NpocTop, CTaBeTe ro
MaJIMoT cad BO ros1ieMmoT cal.

fonemuoTt caj KOpucTeTe ro cekoraw co
cTaBeH nokaoned. NokaoneyoT He e
HaMeHeT 3a MasInoT cad.

Standby time [MocTaByBarse Ha
BpemMeTparse 3a
BK/lydyBar-e Ha ypenoT BO

PexXnMm Ha NoAroTBEeHOCT.

Factory setting Pecetnparse Ha ypeaoT Ha

dadpuukn NOCTaBKMU.

MocTtaBKHU

MocTtaBKa Onuc

Language [MocTaBeTe ro ja3ukoT Ha
eKpaHoT.

Accessory AKTMBMpAjTE FO UK

f[eaktusupajte ro
npucTanoT 40 aBTOMaTCKK
nporpamu 3a 4oaaTouu.
AKO ce feakTuBMpa HEKOj
[oaartok, Toj He ce
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Appliance
information

MHdopmauum 3a
COdTBEPOT Ha ypeaoT.

56366}1HOCH U CUCTEMU

CHUrypHoceH mexaHu3am NpoTUB
BKNyuyBae

CUrypHOCHWOT MexaHu3am NpoTus
BK/TyUyBak-e CrpeuyBa HecakaHo
BK/TyUuyBar-€ Ha anaparor.

AnaparoT ce BK/lyuyBa U MOXe aa ce

KOPUCTM Camo Kora NnoaBMXHUOT Kpak e

HaMeCcTeH BO XOPU30HTasIHa Nnosuuuja u e

WCMOJIHET efieH O CNeAHUTE YCOBH.

= CajoT uav nperpanarta 3a npaBeHe
Mpas e nocraseHa.

= YHUBEP3a/IHWOT afanTep e nocTaBeH
Ha rNaBHUOT MOTOH.

AKO ce 0TBOPM MOABUXKHUOT Kpak BO
TEeKOT Ha oBpadoTkara, ypeaoT ce
UCKJyuyBa aBTOMATCKMU.

CurypHoceH MexaHu3am NpoTUB
NOBTOPHO BKyUYyBake

CWrypHOCHMOT MexaHuW3am NpoTuB
NMOBTOPHO BKJ/TyUYyBake cnpevyBa BallnoT
anapart caMOCTOjHO [a NPOAOSIXKM CO
padoTa 0TKako Ke Aojae cTpyjaTa no
NPETX0AHO CHEMYBAHLE.

AnapartoT e MOBTOPHO BK/yYEH MO
CHEMYBaH-e CTpyja. AnapartoT Moxe aa
npoao/ XK co padoTa camo OTKako



NPEeK1HyBa4oT Ha BPTeHe Ke Buae
rnocrtaseH Ha O.

CurypHoceH mexaHu3am NpoTUB
onToBapyBat-e

CWrypHOCHMOT MexaH1W3aM NpoTMB
onToBapyBabe crpevyBa MOTOPOT U
ApyruTe KOMMNOHEHTH a ce olTeTaT
nopaau nNperoseMo onToBapyBar-e.
CUrypHoceH MexaHu3am 3a NOABUHUOT
Kpak

CWrypHOCHWOT MexaH13aMm 3a
NOABWXHMOT Kpak crpevyBa OTBOpPaHe
Ha MNOABMXXHWMOT Kpak Kora e npukayeH
[04aTOK Ha 3aH1OT MOroH.

CurHaneH ToH

AKO nma gedekT unm 6e36eaHOCHUOT
CUCTEM IO UCKJTyuYn ypeaoT, ce ornacysa
CUrHaneH TOH.

MoXHHWTE HapyLyBara BK/ydyBaaT Ha
npuMep, BpT/IMBaTa paka Koja He e
npaBW/IHO 3arnaBeHa wiaK nperpeax
ypea.

Mpen npeaTta ynotpeba
nOCTaByBaH:e Ha anapaTtoT

1. MocTaBeTe ro anapatoT Ha cTabw/Ha,
pamHa, yMcta M MasHa padoTHa
MOBPLLKXHA.

2. MNocTaBeTe ro kabenoT 3a cTpyja Ha
notpedHarta [o/K1HA.

- 3a jaja HamanuTe AosknHaTa Ha
kabenoT, BpaTeTe Aen o kadenot
BO Mperpaaara 3a uyyBare Ha
kabenor.

- 3a NoBTOPHO Aa ja 3ronemuTe
JomknHaTa Ha kabenoT, nosneyeTe
ro kabenoT o4 NperpagaTa 3a
yyBarbe Ha KabenoT.

3. [puKknyyeTe ro CTPYjHMOT NMPUKIYYOK
BO LUTEKEP.

MpBo cTaBare Bo ynotpeba

MNpu NPBOTO CTaBarbe BO ynotpeda win

Mo peceTMpareTo Ha padpuukuTe

nocTaBKKW ce NnojaByBa n30opoT Ha

jasuMKOoT M Ha eauHULMTE 3a
npukaxysare. [NoToa cneam eaHo

KpaTko ynartcTBo.

Mpen npsata ynotpedta mk

» BHumaBajTe Ha HaCoKWUTe Ha ekpaHoT
W ABUXKETE CE HM3 ynaTCTBOTO CO
MOMOLL Ha MPCTEHOT 3a HaBwrauuja.

Kopucrtewe
NMoaroTtoBka Ha ypenoT

1. [lpUTMCHETE ro KONYETOo 3a
OTK/lyYyBarbe U KPEHEeTe ro
NOABWXHMOT Kpak AoJeKa He Aojae Ha
MecTO.

-cn. 3

2. [NocTaBeTe ro cafoT BP3 OCHOBHWUOT

ypea.

—Cn.

BHumaBsajTe Ha »nedoBuTe Ha
OCHOBHWOT ypef.

3. Bprete ro cagot 3a matere
CNPOTUBHO O HacoKaTa Ha CTpesiKuTe
Ha YaCOBHMKOT AoJeka He Aojae Ha
MecCTO.

-Ccn 8

4. MNocTaByBajTe ro KanakoT Ha raBHUOT
NMoroH Jojexka He [ojae Ha MecTo.
oA 9 |
OTBOPOT 3a NonHeHe Mopa aa
MoKaxkyBa KOH Harope.

5. MpUTUCHETE rO MHCTPYMEHTOT BP3
r1aBHUOT NOroOH AOJEKA He A0ja€e Ha
MecTO.

—C.
3awTMTHOTO Kanaue [@ mopa Le/IoCHO
[la ro nokpwBea rnaBHUOT MOroH.

6. HanonHeTe ro cafoT co npexpaHOeHu
NpOW3BOAM.

- CIL.

7. [pUTMCHETE rO KONYETO 3a
OTKJIyuYyBar-e 1 NPUTUCHETE o
NOABWXHMOT Kpak Haaoy Aoaeka He
[0j4e Ha MecTo.

- C.

O6paboTka Ha npexpaHOeHuTe

Mpou3BoOAU CO UHCTPYMEHTHU

1. [NocTaBeTe ro NpPekMHyBayvoT Ha
BpTEH:E Ha nocakysBaHaTa Op3uHa.

- C.

2. 3a HakpaTtko fa rv obpadoTuTe
npexpaHéeHnTe Npon3BoaM Co
Hajronema 6psunHa, cBpTeTE ro
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mk Tajmep

BPT/IMBMOT NPEKMHYBaY M 1 JpXeTe ro
3a cakaHoTo Bpeme Ha oBpabdoTka.
oA 14 |

3. [lokonky cakare, 3a Bpeme Ha
obpabdoTkaTa MOXe Aa ro NosiHUTe
cajoT CO npexpaHBeHn Npoun3Boam
npeKy OTBOPOT 3a MOJHEeHE.

S gO/A 15 |

3a na HaonoHUTE MOroAeMu
KOJIMYUHM, UCKNyYeTe ro anapartoT 1
OTBOPETE o NOABMKHMOT KPaK U
ponafete v npexpaHoéeHuTe
NPOU3BOAN.

4. ObpadoTyBajTe v npexpaHdeHuTe
npov3BOAM A0[eKa He ro NOCTUrHeTe
rnocakyBaHWOT pesy/Tar.

5. MNocTaBeTe ro NpeKMHyBayoT Ha
BpTEHE Ha O.

A 16 |
[TouekajTe anapaToT Aa aojae Bo
MUPYBaH-E.

3aBpLuyBaHe Ha NOAroToBKaTa

1. N3BneueTe ro CTRYjHUOT NPUK/IYYOK Of
LITEKEP.

—Cr.

2. [IpUTMCHETE FO KONYETO 3a
OTKJ/IyYyBar-€ U KDEHETE IO
NOABWXHMOT Kpak Aodeka He Aojae Ha
MecCTO.
oA 18|

3. [NpuTUCHEeTE 'M 3aedHO ABETE
KOonuukba 3a Mchprare 1 noeaeyeTe

O MHCTPYMEHTOT L€/TOCHO O NMOroHOT.

S gO/A 19 |

4. TprHeTe ro KanayeTo O/l rMaBHAOT
MOrOH.
oA 20 |

5. CepTeTe ro cafoT BO Hacoka Ha
CTPE/IKUTE Ha YACOBHUKOT 1 M3BAETE
ro.

g/ 21|
KopucTere Ha AONONHUTENEH NOroH

3abeneluku

= OTCcTpaHeTe ro 3alwTMTHOTO Kanave 3a
na ynotpebuTe 40AaTOK CO MOrOHOT 2
unm 3.

= Cekoraw nokpusajte ru
HEKOPUCTEHWTE MOTrOHU CO 3aLUTUTHO
Kanaue.
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= BHrMMaBajTe Ha HaCoKuTe BO
ynaTcTeara 3a JoAaToLmTe.

md®A 22 H 23 |

Tajmep

Mo)xkeTe aa ro KOpucTuTe TajMepoT 3a

oBpaboTka Ha xpaHa 3a NPeTXoaHO

noctaseHo Bpeme. MoxeTe UCcTo Taka aa

ro cTapTyBaTe TajMepoT 6e3 aa

obpaboTyBaTe nNpexpaHdeHn NPou3BoaM,

Ha npvMep, 3a [Ja v cleauTe BpeMubaTa

Ha MUpPyBaH€ Ha TeCTOTO UM BPEMETO
Ha roTBeH-e.

KopucTere Ha Tajmep

1. 3a ga ro ctapTtyBaTte TajMepor,
nputncHete Ha C.

2. [ocTaBeTte rM MUHYTUTE CO MPCTEHOT
3a HaBurauuja v noTepaeTe co OK.

3. MNocTaBeTe MM cekyHauTe co NPCTEHOT
3a HaBurauuja v noTepaeTe co OK.

4. 3a na v obpadoTuTe npexpaHdeHnTe
npoun3BoaM CO TajMepoT, n3bepeTe
"Timer with setting" n ctaBeTte ro
NMPEeKUHYBauoT Ha BPTEH:E Ha
nocakysaHaTa Op3uHa.

v EkpaHOT ja npukaxyBa noctaBeHara
Op3unHa M NpeocTaHaToTo
BpemeTpaerhe Ha oBpadoTkara.

v Kora BpeMeTo e u3munHaTo, ypeaot
npecTaHyBa co NoArotoBkara.

5. BpTAMBKMOT NpeknHyBay nocTaBeTe ro
Ha O.

6. 3a ga ro KkopuctuTe TajMepoT, 6e3 Aa
obpaboTyBarte npexpaHdeHu
npounssoau, nsbepete "Egg timer" u
npUTUCHETE OK.

v EkpaHoT ro npukaxysa
npeocTaHaToTo BpemMeTpaeHse.

v Kora BpeMeTo Ke ucteue, ce ornacysa
CWUIrHasIeH TOH M Ha eKxpaHoT ce
npukaxysa "Finished".

Bara

BalwuoT ypen e onpeMeH co BrpageHa
Bara.

OCHOBHHOT ype[ uma 4 ceHsopu 3a
TEXMHA BO HOrapkure.



CneaHuBe GpakTopu MOXe aa ro
MCKPUBAT Pe3ynTaToT O MEPEeHEeTO:

= HorapkuTte He ce NpaBu/IHO NOCTaBEeHU

Ha padoTHaTa NoBpLUNHA.
Bubpauun Ha padoTHaTa noBpLUKHA
[MpeameTv noa OCHOBHWUOT ypen
Mpemana TexuHa

[MomecTyBarbe Ha OCHOBHUOT ypea
Jlonuparbe Ha OCHOBHWOT ypea

Mepere Ha npexpaHb6eHuTe
npoussoau

1. 3a ga ja ctapTtyBate Barara,
NPUTUCHETE (5.

v BaraTta ce kanubpupa.

v ExpaHoT nokaxysa "0" 1 NpeTxoaHO
noctaBeHaTa eaMHuLa.

2. [lokonky cakare, oonpeTe ro
NPCTEHOT 3a HaBurauuja, usbepete
apyra eavHuiLa 3a npukaxyBare u
noTeBpaeTe co OK.

v BaraTa noBTOpHO ce Kanndpupa.

3. [NonHeTe ro NOCTaBEHWOT Caf Uu
HeKOj nocTaBeH A4OAATOK CO
npexpaHéeHuTe NPon3BOaM.

v EkpaHoT ja npukaxysa HanonHeTara
KOMMUMHA BO M3BpaHaTta eauHuLa 3a
NpUKaxyBarbe.

4. 3a aa ja noctaBuTe BaraTa NOBTOPHO
Ha ,0“ n ooaenHo ga rv u3mepuTe
npexpaHdeHnTe NPon3Boau,
NpPUTUCHETE (5 1 NoYekajTe ro
KanmbpupareTo.

CoBerT: Kora noaBMXHWOT Kpak e
3ak/lyyeH BO XOpW30oHTasiHa Nosoxo0a,
cafoB1TE UM NaKyBarbaTa MOXE Aa ce
cTaBaT Ha NnoBpLUMHaTa 3a Mapemse & u
[a ce namepar.

ABTOMaTCKM nporpamu
ABTOMAaTCKWUTE Nporpamu nNpu

noaroToBKAa Ha COCTOJKWUTE, MOXe Aa v
npuAapy>XyBate Co MHCTRYMEHTHUTE U
yrnoTtpebara Ha A40AaTOoLM.

CeHsopwuTe ja Hagrnenysaat
obpabdoTkaTa M aBTOMaTCKM ja
3aBpllyBaart ucrtara oTkako Ke ce
NOCTUrHE NPETXOAHO NporpamMupaHaTa
KOH3KUCTEeHLWja.

ABTOMAaTCKM Nporpamu  mk

3a fa nocTurHeTe onTMMasiHK pesyntatu,

NnouMTyBa|TE MM CAEAHUBE HANOMEHM:

= Martankara 3a wnar mopa ga e
noctaBeHa NpaBwW/aHO 3a ONTUMAsIHO
Mellare Ha npexpaHbeHuTe
npo13BOAM W 3a NpaBu/Ha padoTa Ha
aBTOMAaTCKUTE Nporpamu.
— "Kopekymja Ha noctaBeHocra Ha
uHcTpymeHTute", CtpaHuya 89

= [Ipeq npsaTa ynoTtpeda Ha Hekoja o/
aBTOMAaTCKUTE Nporpamu, ypeaoT Heka
paboTu Hajmanky 10 MMHYTH Oe3
aBTOMaTcKa nporpama.

= He nonHete apyrv npexpaHOeHu
npoun3BoaM OTKAKO e cTapTyBaHa
aBTOMAaTCcKa nporpama.

= He o6paboTyBajTe OAHOBO BeKe
o6padoTeHn npexpaHBeH NPon3Boam
CO aBTOMaTCcKa nporpama. Ako
pesynTatoT o4 noAroToBKaTa Ha
aBTOMatcKarta nporpamMa He v
MCMNOJIHYBA BalLMTE OUEKYBaH-a,
npexpaHbeHnTe NPOU3BOAN PaYHO Aa
ce noaroTear A0 nocakyBaHUOT
pesynTat. BHumaBajTe Ha
npenopakute 3a 6panHata.
— "Tlonmepn 3a yrnorpeba’,
CrpaHunya 94

= CrapocTa, TemnepaTypara 1 coctaBoT
Ha ynoTpebeHunTe npexpaHoeHu
npou3BoaM BAujaat Ha NOTPeOHOTO
BPEME M Ha Pe3ynTaToT.

= O6paboTyBajTe camo CBEXHM jajua.
ABTOMAaTCKaTa nporpamMa He €
COO/IBETHA 3a 3aMEHM Kako Ha np.
akBagpada UM NPOTEMHCKMU MpalLLoK.

= Mpa3oT ce co3aasa Toral kora
MHCTPYMEHTOT M CafoT Ce unucTH, 6es
MPCHOTUM K OCTaTOLM 1 CPeACTBO 3a
MWerbe CaoBy.

= Mo)e Aa ce NoaroTeyBa camo xonna
nanageHa Ha okony 6 °C 1 coapxu
30-36 % macTu.

= [lpeTxoQHO 3aMp3HaTa naBnaka He
MOXe [1a Ce namatu.

= 3a onTvManHu pesyntaTu no
n3buparbeTo Ha Nporpamara
"Whipped cream" na ce uabepe u
ynoTpe®eHnoT BuAa Ha xonna: "Fresh
cream", "Plant based cream" unu
"Lactose free cream".
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mk [lpernea Ha UNCTEHETO

He ynotpebyBajTe Ha Tonon caa 3a
MaTere Ha xonnarta, Ha Np. AMPEKTHO
01 MallMHaTa 3a CafoBM.

Mameluajte wekep, apomu 1 apyru
[oJaTouu 3a napnaka uam 6enku oa
jajue aypv No 3aBpllyBake Ha
aBTOMarckaTa nporpama.
BHumaBajTe Ha npenopavannTte
COCTOjKM U KOMUYUMHM.

ABTOMaTCKarta nporpama 3a TECTO He
dYHKUMOHUPA 3a NPecyBo TeCTO. 3a
peLenToT 3a TeCcTo e noTpedeH
oApefeH Aen Ha TeYHU U CyBH

COCTOjKM.

MNMpernea Ha uucTeweTO

BeaHall ucuncreTe rm cute 4en0Bu no
ynoTtpedara 3a fa He ce ucywar
ocrarouuTe.

» He ynoTpebyBajTe asikoxon Wi apyru
A/IKOXOJTHWM CPEACTBa 3a UMCTEH:E.

» He kopucTeTe OCTPU UK METaTHM
npeameTy.

» He kopwucTeTe abpasnBHU KPMK wau
CpeacTBa 3a UMCTeHse.

» YucreTe m KOHTPOSIHOTO Moe U
NpMKasoT caMo CO BaaxHa
MHUKPOPUOEp Kpna.

= [Iporpamara "Yeast dough and
sourdough" ro npekrMHyBa MECEHETO
3a okosy 15 MUHYTH, 3a fa HapacTe

Coser: [1nacTMuHMTEe OeN0BM MOXe Oa ce
o6ojaT, Ha npumMep, Npu obpadoTkaTa Ha
mopkoBu. OTcTpaHeTe ja 6ojaTa co Meka

TecToTo. [oToa aBTOMATCKH
NpPOAO/XKyBa MECEHETO. TECTOTO aAa
ce “3Baau No 3aBpLlyBaHETO Ha
nporpamara.

= 3a nporpamute "Cake mixture" u
"Shortcrust pastry" ga ce kopucrar
nyTep uav maprapuH Ha codHa
TemnepaTypa BO KOLKX CO rofiemMunHa
oA 2 cm. JlagH1OT nnn 3amp3HaTUOT
nyTep wav MaprapuH He rv gasaar
nocakysaHuTe peayntatu. [Neuvsarta
[a ce ocTaar Ha najerse BO
NagunHuK Npea neyerse.

= [Iporpamata "Cake mixture" He e
COOABETHA 3a TEeYHM TecTa Kako WTo e
TECTOTO 3a NnanaynHku.

= [Iporpamara "lce-cream maker" e
HameHeTa camo 3a peLenTuTe
cnagonen of BaHwna v cnagones on
4yoK01a40, Kako LWTO € ONULLIAaHO BO
ynaTcTBOTO 3a A404aTouUM Ha
nperpagarta 3a npaBere Mpas
MUZ9EBH1.

Ynotpe6a Ha aBTOMaTCKU Nporpamu

1. Bo rnaBHOTO MEHM CO NMPCTEHOT 3a
Hasurauuja ondepete "Intelligent
Sensing Programmes" nnun akTuBeH
[oaaTok v noTepaeTe co OK.

2. OnBepeTe ja NnocakyBaHaTa
aBTOMAaTCcKa nporpamMa co NpCTeHoT 3a
HaBurauyuja, noTBpAeTE Co OK U
cnefeTe rv ynatcrearta Ha eKpaHoT.
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Kprna 1 HeKOosKy Kanku mMacno 3a
roTBEHE.

McuncTeTte rv noeanHeuHuTe Aen0Bu
KaKo LTO e AafgeHo Bo TabenaTa.
oA 24 |

Mpumepwm 3a ynoTpeba

3abenewwku

= 3a fga ce pasmellaar noaobpo co
TEUHWTE COCTOjKM TecTaTa Co Kacel, u
KMcenuTe TecTta, NpBO CTaBeTe '
TEUYHOCTUTE BO CaaoT.

= Kora Ke ja u3bepete cooaseTHaTa
aBTOMaTCKa nporpama, ypeaor ja
oapeaysa ToyHaTta 6psuHa u ro
Haarnenysa BDEMETPAEHETO Ha
obpadoTka.

BHumaBajTe Ha nogartouuTte u
BpeaHOCTWUTe BO Tabenara.
oA 25 |

O 26 |

PeuenT 3a npumep
OBoLLEeH Konay

CocTojku

= 3jajua

= 1351 wekep

135 r maprapuH

255 r BpaliHo

10 r npawwok 3a neumBo

150 r pubuanu

150 r mewaBrHa 04 CyBO OBOLLjE



3abenewka: O6padoTtysajtre
MCTOBPEMEHO MaKCUMYyM 2-KpaTHa
KOMMUMHa.

[Moarotoska

= [locTaBeTe ja Mellaskara.

= CTaBeTe MM cuTe COCTOjKK OCBEH
CYBOTO OBOLLjE.

= O6pabotysajte 30 CekyHau Ha
cTeneH 9.

= [loToa, o6padoTyBajte 3-5 MuUHyTH Ha
CTENEeH 7.
[TocTtaBeTe Ha cTeneH .
Bo meryBpewme, goaajte
30-60 CekyHau cyBO OBOLLjeE.

3a aBTomaTcka obpabdoTtka Ha
COCTOjKMTE, 3bepeTe ja nporpamara
"Cake mixture".

Kora ce KopucTM aBTomMaTcka nporpama,
[ogafeTe rv CyBuTe OBOLWja Mo
3aBpLIETOKOT Ha Nporpamarta u
3ronemeTe Ha HUBO 2.

Hdopnatouu

JopaToumTe MOXETE Aa r'v Kynute of
KopucHuWUkara cnyxoa, Bo
cneuujanMsnpaHiTe NPoAaBHULM WK Ha
MHTEPHET. Kopuctete caMo OpUrMHasiHu
popatouu, 6uaejku Tue ce TOUYHO
npucnocoBeHun 3a BalWoT ypeq.
LopaToumTe ce cneumduunm 3a
anapartoT. [1pu KynyBareTo, cekorall
HaBegeTe ja TouHaTa o3Haka (E-Nr.) Ha
BalLKOT anapar.

Kowv goaartoum ce gocTanHuy 3a BallmMoT
ypea MOXeTe fa [03HaeTe BO HALLMOT
KaTasnor, BO OHMajH NpoJaBHULaTa Unu
npeky KopucHuukaTa cnyxoa.
www.bosch-home.com

OTCTpaHETe M NpevykuTe

[Hopatoun mk

OTcTpaHyBare Ha CTapuoT
ypea

» OrtcTpaHeTe ro ypeaoT CorflacHo
MPOMNUCHUTE 3a XMBOTHA CpeanHa.
MHpopMaLMK 3a TEKOBHWUTE HAUMHK Ha
dpnarbe BO 0TNaa Moxete aa aobuere
o4 crneuujannsmpaH npoaasay u oa
PErvoHaIH1TE UK FPaaCcKUTe BAACTHU.

OBOj anapart e 03HayeH cnopes
eBpornckuoT nponuc 2012/19/
E3 3a enekTpo n eneKkTpoHCKM
anapatu (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
[MponucoT ja naBa pamkara 3a
Bpakare U UCKOPUCTYBaHE Ha
cTapuTe anapartu, BaXXeuko
wmpym Espona.

CepBucHa cnym6a

Moxe na HabaBuTe OpPUrMHaIHK
pPes3epBHU [en0BK o/ HallaTta cnyxoda 3a
KOPWUCHULIM KOW Ce COOBETHM 3a
dyHKUMjaTa n CoO MOXXHOCT 3a
cknagmpare 4o 10 rogMHu oTkako
BaLUMOT ypes Ke 6uae nylTeH Ha
nasapor.

3a noBeKke nHGopmaLmm, KOHTaKTupajTe
CO HawaTa cyxba 3a KOPUCHHULN.
MoaetanHu nHGOpMaLmm 3a TPAEHETO
Ha rapaHTHWOT Nepuoa v rapaHTHUTe
YyC/I0BM BO BallaTa 3emMja MOXe aa
nobévete co ckeHnpare Ha QR-koAoT Ha
NPUIOXEHUOT JOKYMEHT 3a AeTanu 3a
KOHTAKT Ha KOHTAKT LIeHTapOoT U YC/IOBUTE
3a rapaHuuja, o4 Halara cepBucHa
cnyx06a, BalLUKOT AMNep Wi Ha HawaTa
BeO-cTpaHuLa.

MHdopmaumumTe BO COrNacHOCT CO
Perynatusata (EU) 2023/826 moxe aa
rM HajOoeTe Ha MHTEePHET noa www.bosch-
home.com Ha cTpaHuuaTa 3a
NPOW3BOAOT W yC/yraTta Ha BalMOT ypea
BO yNaTCTBOTO 32 KOPUCTEHE U
[NOMONHWUTENHM JOKYMEHTH.

HedeKT

MpuunHa u pelasatbe npo6nemu

YpenoT He GpyHKLMOHMPA.

Ypenot Hema cTpyja.

» [lpoBepeTe ganv ypeaoT ce HanojyBa Co CTpyja.
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mk OTcTpaHeTe r1 npeukuTe

HedekT

MpuunHa u peasare npobnemu

AnaparoT He 3arnoyHyBsa
co paborTa.

MpeknHYBaYOT Ha BPTEHE € NMOCTaBEH MOrpeLLHo.
» [locTaBeTe ro NpekunHyBadoT Ha BpTerse Ha O npef
obpabdoTkara.

AnapaTtoT He 3anoyHyBa
co paboTta uiun ce
MCKJyJyBa 3a Bpeme Ha
paboTara.

KonnunHaTta 3a o6pabdoTka e nperosiema Ui BpeMeTpaeHeTo Ha

oBpabdoTkaTa e NpPeaonro.

» [locTaBeTe ro NpeknHyBa4yoT Ha BpTere Ha O.

» Hamanete ja KonMuMHaTa Ha COCTOjKUTE.

» OcrTaBeTe ro ypeoT Aa ce o11aau 3a [a ce AeakTueupa
3allTMTaTa o4 NpeonToBapyBakse.

AnapatoT Ui gogartouunte ce 610KMpaHu.
» [locTaBeTe ro NpeknMHyBa4oT Ha BpTerse Ha O.
» OtcTpaHeTe ja 6nokaaara.

AKTUBMPAH € CUI'YPHOCEH CUCTEM.

» OTCcTpaHeTe ja npuuMHaTa WTO NpeansBMKana sanparke Ha
anapaTtor.

— "besbegHocHu cuctemu”, CrparHmya 90

KonyeTo 3a ogdnokmpare
HEe MOXe [a Ce MPUTUCHE.

Ha upBeH®oT noroH 3 e npvkaveH JoaaTok.
> WM3BageTe ro 4OAATOKOT 0 MOroHOT 3.

[MpodpecnoHanHute
maTanku ro gonmpaar
caaoT uau npexpaHBeHnTe
NPOU3BOAM HE Ce meluaaTt
npaswHo.

PacTojaHneTo 0o cagoT He € NpaBWIHO NMOCTABEHO.

» [lonpaBeTe ro npucrnocoOyBarbeTo Ha NPodecuoHanHaTa
maTtanka.

— "®uHo npucrnocobyBar-e Ha rnpogecuoHanHaTa mataaka’,

CrpaHuija 89

Ha ekpaHoT ce nojaByBa
Ko[ 3a rpeLuka, Ha np.
,E9025¢,

EnektpoHukaTa 3abenexa rpetuka.

1. lNocTaBeTe ro NpeknHyBa4oT Ha BpTere Ha O 1 u3BnedeTe ro
CTPYjHUOT NPUKIYYOK.

2. BknyueTte ro NnOBTOPHO CTPYjHUOT NPUKITYYOK.

3. AkO v noHaTamy NpoaosIKyBa AedeKTOT, MOBUKaTE ja
cepBu1cHaTa cnyxoa.

— "CepsucHa cayxoa", Crpanuya 95

"Insert bowl!" ce nojasyea
Ha ekpaHorT.

CafoT He e NMOCTaBeH WU He € NPaBUTHO 3aK/TyYeH.
» CraBeTe ro cafoT v BPTETE ro CNPOTUBHO Of Hacokara Ha
CTPESIKUTE Ha YaCOBHMKOT A0 KPaj.

"Check arm position" ce

rnojaByBa Ha eKkpaHoT.

MoaBMXHUOT Kpak He e NPaBUIHO HAMECTEH WU Ce U3MECTHII.

1. locTaBeTe ro NPeKkunHysauoT Ha BpTerse Ha O.

2. lMpuasuxeTe ro NOABMXKHKMOT Kpak [ofeKa He A0jae NpaBuIHO
Ha MecTO.

"Motor stopped
automatically" ce nojaByea
Ha ekpaHoT.

MOXHM Ce Pas3IMUHK NMPUUUHM.

1. lNocTaBeTe ro NnpekuHyBa4oT Ha BpTere Ha O.

2. Ao v noHatamy NpoaosKyBa AedeKToT, NMOBUKAjTE ja
cepsuWcHaTa cnyxoa.

— "CepsucHa cayxoéa’, CtpaHmya 95

"Reset scale" ce nojasysa
Ha eKpaHoT.

KannbpupareTo Ha Bararta e HeycnewHo.

1. MocTaBeTe ro anapaToT Ha paMHa, uncTa padoTHa nospLUMHaA
6es Brbpaumm.

2. [MpoBepeTe fanu Mma NpeaMeTy Noa ypeaoT.

3. MputucHeTe %, 3a Ja 3anoYHETe OJHOBO CO KaTMOPUPaHETO U
He NoMecCTyBajTe ro ypeaoT Aofeka Tpae KanmdpuparseTo.
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BesbegHoct mk

HedeKT MpuunHa U pelaBake npobnemu
"Max. weight reached" ce  TexwuHaTa ce Haora HaJl MepPHOTO nojpavje Ha Barara.
nojaByBa Ha ekpaHoT. 1. Mpw ynotpeba Ha Barata BHUMaBAjTe Ha MakcumManHata

TexxnHa og 5000 rvam 11,00 Ib.
2. Hamanete ja uamepeHara BKyrnHa TexwHa.

"Min. weight reached" ce TeXxnHaTa ce Haora rnoJ MepHoOTO noapavje Ha Barara.
nojaByBa Ha ekpaHoT. 1. Mpy ynoTpeba Ha BaraTta BHYUMAaBAjTe Ha MUHUMaHATA TeXnHA
on5rwm0,01 Ib.
2. 3ronemerTe ja TexuHaTta 3a Mepetbe.

YpenoT He e TOYHO MOoCTaBeH.

1. lMocTaBeTe ro anapaToT Ha pamMHa, yncTa padoTHa noBpLUMHA
6es BrbpaLmn.

2. [poBepeTe ganv uma npeamMeTy noad ypeaor.

KoHTMHYHMpaH ceKau cO ceKau 3a KOLKH

Be36begHocT

KopucTeTe rv goaatouuTe camo:
B 3a ceyere U peHdame Ha XpaHa.
B 33 ceyere Ha npexpaHéeHM npoun3Boan BO popma Ha KOLKMK.

» DakajTe r’m AMCKOBUTE 3a CUTHEHE caMO 3a naactukara Bo
cpeauHa.

» Hukoral He JonupajTe ro OCTPOTO CeUYMo 1 padoBUTE CO TOu
paue.

» Camo co nnacTtvkara 4onupajte ro AMCKOT Ha CEeYMI0TO U
pelleTkaTa 3a CeYeH-e.

» Hukoralu He gonupajte M octTpuTe padoBu Co paue.

» Kora He ce KOpUCTH, cekorall NocTaBeTe ja 3alituraTa 3a Ceunno
Ha OMCKOT Ha CeunnoTo.

» He nocerajte HM3 OTBOPOT 3a MOJIHEHE.

» KopucTteTe ja 3atkara 3a [a rv nputnuckare HaMMpHULUTE HAOOoNY.

U3berHysar-e maTepujanHu > He nputnckajre npemHory co
UMNnHOapoT (3aTHyBasikara).

LTeTH

» He obpabdoTyBajTe ja XxpaHaTa LITo 3anosHaBatbe
COLPXW TBPAM OE/T0BK, HA NMPUMED, Mpernen
KOCKM, 'pCKaBuLia WK CEMKH. —C.

» He cTaBajTe npeameTy BO OTBOPOT 3a Kyknwre
MOMHEHE UK KYKULLTETO, Ha Npumep,

ApBeHa naxuua. Hocau sa anck

» [poBepyBajTe rv OTBOPOT 3a NOJIHEHE Kanak co BrpaaeH oTBOp 3a NOJHEH:E
W KyKULITETO Npea ynotpeda 3a Toa LinnmHaap (3aTHyBanka) 1 MepHa
[anv vMa NnpeameTv BO HUB. naxuuka

[nck 3a ceuerbe febenn/TeHKN Napunrsa
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3anosHaBarse

YncTay Ha pelletka 3a ceyerne

O3Haku

Cumbon Onwuc

BHumaBajTe Ha HacokuTe BO
ynartcTteara 3a ynortpeba.

He nocerajte HM3 OTBOPOT 3a
NOSHEHSE.

mk

A [vck 3a kpynHO/PUHO peHaarse OsHaKa Ynotpeba

J1ck 3a GUHO peraarse OsHaka:

X Ouck 3a kpynHo peHaarse ' " 2= KpynHa cTpana

Py peHA = 4 = duHa cTpaHa
“ 1

Bl [vck sa ,asuckn seneuyk 3abeneluka: He ogroeapa 2a

[1ck 3a oM puTt’ 06paboTka Ha NeLWHULMA a1
TBPO CUPEH-E, Ha MpHUMep,

11 = 1

EEl SuperCut-poTupauku anck napmesat.

OcHOBEH Hocay ,
Cosert: PeHaajte meko cuperse

pelweTka 3a cevere CO KpynHaTa cTpaHa.

[uck 3a ceverbe [lnck 3a CpenHo peHaarbe Ha xpaHa, Ha

3alTATa 33 CeUnno GUHO npUMeEp, CYPOBM KOMIMPH UK

peHjare  TBPAO CHUPeHse, Kako NapMesaH.

3abenewka: He ogrosapa 3a
06padoTka Ha MEKO CUpPEeHE U
CHPEHE BO MNapumtba.

[uck 3a KpynHo peHaarse Ha xpaHa, Ha
KPYMnHO npuMmep, CypoBu KOMMUPHK 3a
peHaarse KHeOM, AaMMIMH3K UK

nanavynHku o4 KoMnupu.

BmeTHeTe Bnolwka 3a koukare

[TocTaByBam-e kanak

OsHaku 3a nosuumja Ha
KYKMLITETO

PR D

JUCKOBHM 3a CUTHEHE

OsHaKa Ynotpeba

Iuck 3a Ceuetbe Ha xpaHaTa Bo aebenu
ceuerbe WK TEHKU KPYTrOBM, Ha NpuMep,
nedenu/ OBOLLjE ¥ 3E/IEHUYK.

TEHKH OsHaka:

nap4vma = 1 =pedenu Kpyrosu

3 = TEHKM KPYrosu

n
@ 3abenewka: He onrosapa sa

o6padoTka Ha TBpAO cUpetrbe/
Kallikasasn, ned, nenunHsa unm
yokonaaa.

CoBerT: MceueTe rv 3rotBeHnTe
KOMMUPKU OTKaKO Ke ce uanaaar.

[uck 3a PeHpare Ha xpaHa BO KpymnHH
KpynHo/ WK GWHKW Napuutba, Ha NpUMep,
dnHO OBOLLjEe, 3eNEeHYYK UK
peHaare KallkasaJs, Kako rayaa uau

enamep.

' Bo 3aBMCHOCT 01 MOZENOT
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[unck 3a 3a ceyerbe Ha xpaHa BO GUHM
,a8UCKN" NIEHTK, Ha NMpUMep, oBoLWje U
3e/1EHUYK 3e/IEHYYK.

[unck 3a 3a ceuerbe Ha CBeXW KOMMUpH
nomo put 3a NoOMO pPUT.

SuperCut-  Ceuerbe Ha xpaHaTa BO fedenu
pOTUPAYKM WK TEHKKU KPYroBW, Ha NpUMep,
ONCK OBOLLje ¥ 3e/1EHYYK.

CoBert: OcofeHo oarosapa 3a
MHOIY Meka 1 MHOry Boasnecta
XpaHa, Ha Npumep, Npespeaxn
iomatu unu uenep.

&

3aliTuTa o4 npeonTtoBapyBare
CWIrypHOCHMOT MexaHu3am NpoTuB
ONTOBapyBar-e CrpedyBa MOTOPOT U
OpYyrvTe KOMMOHEHTH Aa ce owTeTtaTt
nopaau NperosemMo onToBapyBaH-E.
— "OtcrpaHere rv npeykure”,
CrpaHuya 99



Kopucteme
OnLwiTH HanomeHu

BMeTHyBare 3a cekayoT Bo popma Ha

KOLIKM € MOroHo 3a ceuere Ha

cneaHUTe HaMMPHULM Ha KOLIKH:

= CypoB win BapeH 3e/1eHuyK, Ha np.
KOMTMMUPKU, MOPKOBHU, KpacTasuLu,
JoMaTH, NMNepKu, KPoMua

= oBoOllje, Ha Np. 6aHaHK, jadoska,
KPYLUW, MPACKH, jaroau, Autbi, KUBK

= TBPAO CUpPEH-e, TBPAO BapeHHu jajua
WM Meku kondacu of Meco, Ha np.
MopTaaena

MHCTpyKUmKu 3a obpaboTka:

= He o6padoTyBajTe oBoLllje Un
3€/1eHUYK LITO Ce MHOry 3peny duaejku
Ke ucteye MHOry Cok

= (QOcTaBeTe ja 3roTBeHaTa xpaHa fa ce
u3nagu npen aa ja ucedete, Torall Ke
6uae nouBpcTa M pPesynTaToT o4
cevyereTo Ke Buae nogodap

= [lpen 06paboTka, OTCTPaHeTe
jamuTe 1 KaMumkarta o4 OBOLLIjeTO Ha
np. o4 jadoska unn npacku

= Kako LTO ce NpuMMeHyBa Noroaem mnm
nomaJsi MPUTUCOK Ha TYPKayoT,
[IO/HKMHATA Ha NapunHbata ce MeHyBa

= BmeTHyBare 3a cekauyoT BO popma Ha
KOLIKM HEe e MOrofleH 3a ceuerbe Ha
MHOTY MEKO CUPEHsE WK MoNyTBPAO
cuperbe, Ha np. Mouapena, oBUO
cuperse, Mayna, Enam

= JlokosiKy ce npepadoTi TBpAOTO
cupetbe, Ha np. EMeHTannHo cupetse,
He 0OpaboTyBajTe noBeke o4 3 Kr BO
eqHa onepauuja

= He oOpabdoTyBajTe cMp3HaTa xpaHa

3abeneluku

= AKO He ce npuapyeaTte A0 OBWE
COBETH, MOXE [1a ja OLTeTUTE
BMETHyBae 3a cekayoT BO popma Ha
KOLIKM, pelueTkaTa 3a ceLKare 1
[UCKOT CO HOX.

= AKO cekayoT BO ¢popMa Ha KoLKK e
3noynoTpebeH, USMEHEH Mnu
HenpaBWIHO MCKOPUCTEH,
0AroBOPHOCTA 3a Kakea Ou/1o WwreTa e
uckayyeHa. Tyka e uckiyyeHa u
0AroBOPHOCTA 3a LUTeTUTE LTO Ce

Kopucteme mk

nocneauua Ha obpadoTtkara Ha
He[o3BONeHa XpaHa, Ha npumep,
oTanysarbe Uan 306uuyBare Ha
HOXOT.

NMoaroToBKa Ha AoAaToK 3a
HenpeKkuHaTto ceyere

ad %A 28 B 35
MoaroTByBak€e Ha ceKauoT Bo popma
Ha KOLKH

-CrEd-E

O6paboTka Ha xpaHa

3abeneluka: MpubopoT Tpeba na ce

ynoTpedyBa camo CO NpaBW/IHO NOCTaBeH

can.

CoBeTH

= 3a aa gobuete onTUMasHW pesynTaTu,
006paboTyBajTe TEHKO UCEUEHM
nap4nmba BO CHOMOBMW.

= MoxeTe ga ro otcTpaHuTe u
ncnpasHute cagot 6es ga ro
OTCTpaHuTe NprMoopoT.

md®A 44 B 47 |

3aBpLUyBar€ Ha NOAroTOBKaTa
md® 48 B 53|

Hpernen Ha YUCTeHweTo
BenHall UCUNCTETE T1 CUTE [E/I0BM MO
ynoTtpebara 3a fa He ce ucywar
ocTartouuTe.

McuncTeTte rv NnoeanHeYHnTE AEN0BK
Kako WTO e fgaaeHo Bo TabenaTa.

oA 54 |
Mpumepwm 3a ynoTpeba

BHumaBajTe Ha nogaToumTe U
BpeaHoCTWUTe BO TabenaTa.

OTcTpaHeTe rv npeykure
Ob6paboTeHaTa XxpaHa He nara BO
capor.

3artHart e 0TBOPOT 3a M3/1e3 Ha xpaHaTta
WU KYKMLLTETO.

1. MNpekunHeTe co obpadoTkaTa u
WCKyYeTe ro anapaToT of WTekep.
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mk bBesbenHocT

2. OTCcTpaHeTe rv gogaTouure.
3. PacknoneTe r1 goaatouute 1
oA3aTtHeTe .

ZMCKOT He ce BPTU MaKO OCHOBHUOT
ypea paboTu.

KanakoT He e NpaBu/IHO NOCTaBeH U He e
Ha MecTo.

» [poBepeTe Aa/v KanakoT e NpaBuIHO
MOHTUPAH.

HopnatounTe ce npeonToBapyBsaar v
ockaTa Ha HOCa4OoT Ha AWCK € CKplueHa
Ha MEeCTOTO NMPeABMAEHO 3a KPLUEHSE.
PesepBHUTE Ae0BM CO oaHanpen
npeaBnaeHn Mmecta Ha Kpllere He ce
ondareHu Co Hallarta rapaHuuja.

» MoxeTte na nodueTte HOB Apxay 3a
IMCK co BpojoT Ha nopauka
10000314 of kopucHUUKaTa cnyxoa.

ToGo LLuwe co apmay 3a ceunnoTo

Be36begHocT
KopucTerte rv gogarouute camo:

" 32 6J'IeH,£lMpaHae Ha OBOLLje W 3e/leHYyK 3a NOAroTOBKa Ha CMYTH.

» Hukoralu He gonupajte rv octpuTe padoBu Cco paue.

» buaete npetnasnunem Npu pakyBare pakyBaTte co OCTPU HOXEBM 3a
ceyerbe, NPU NpasHeHE Ha caaoT U NPU YUCTEHE.

» OcoBeHOo BHMMAaBAajTe Kora UcTypaTte XeLku TEYHOCTU BO
OneHaepoT, OUaejKM MOXe Aa U3ie3e Xellka napea.

» buaete BHMMaTEHU Kora oOpadoTyBaTte Tonna xpaHa.

» He obpadoTyBajTe xpaHa noxewka o 50 °C Bo cagoT 3a

oneHamparse To-Go.

HU3berHyBare maTepujanHu
LITEeTH

» He ctaBajte Tyr1 npeamety Bo To-Go-
cafoT 3a 6eHaMparse Co Ceunno.

» Hukorauw He kopucTeTe ro To-Go-
canot 3a 6neHanparse Co Ceurno Bo
M1KpOoOpPaHOBa Neuka 1n BO pepHa.

» Hwukorail He ro nocraByBajTe
CeunnIoTo HaJony.

3ano3HaBawe

Mpernea
—Cn.

To-Go-ceunno

To-Go-vyalwa 3a 6neHanparbe

LOnxTyHr

Kanak co 0TBOp 3a Nuerse WTO MOXe aa
ce 3aTBopH
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Cumbonu
Cumbon Onwuc
Av OsHaku Ha nonoxdara

Kopucteme

O6paboTyBare Ha xpaHaTa co To-
Go-yawaTa 3a 6Gnenaupare

ad %4 58 B 66
MNpernen Ha UncTeHETO

BenHalu ucuncreTe rv cute 4e10BK MO
ynoTpebara 3a fa He ce ucywar
ocTarouuTe.

UcuncTete M noeanHeyHnTe Ae0Bu
KaKo LITO e AageHo Bo TabenaTa.
-

MoaroToBKa 3a UNCTEHE

Onpenete rv CKIONEHUTE Ae0BY NMpea
UnCTEHE.

e 68 K 69|



Mpumepu 3a ynotpeda mk

Moumepu 3a vnoTbeba = 3a onTumasiHu pesynaratu,
P p y P obpaboTyBajTe HajmManky 200 g
BHWMaBajTe Ha nogaTouuTe U

HaMUPHULIA.
BpeaHoCcTUTe BO Tabenara.
—Cn. OTcTpaHeTe rv npeyKkuTe
3abenewka CknoneHuot To-Go-can 3a
OrpaHunuyBarba 3a obpadoTka: 6neHauparbe He MOXe Aa ce NocTaBu
= He npaBeTe TECTO 3a Nasla4YMHKKU U Ha OCHOBHUOT ypen.
MajoHes. To-Go-CeunnoTo He e NPaBuUIHO
* He cTaBajTe HAMMUPHWULIM 33 CUTHEHE,  yagpTero 1 GesbenHocHaTa 6pasa ro
KaKo Gaaemu, KPOMMA, MaraoHOC 1 CcrpevyBa HEj3MHOTO CTaBarbe.

Meco.

= MeLwwajTe UBpCTa XpaHa co AOBOHA
KOMIMUMHA Ha TEUYHOCTMW.

= [logaBajTe r'v HaMMPHULUTE BO —~Cn
CNeaHWOoT pacnopen: TEYHOCTH, CyBM ’
NPOW3BOAM, CBEXO OBOLLjE U 3E/IEHUYK, Ostaknte ¥ 1 A mopa Aa Gnaat

JIMCHAT 3e/1eHYyK, 3aMP3HaTO OBOLLjE 1 OpamHeTH €axa co Apyra.

» LiBpcTo 3aBpTeTe ro To-Go-ceunnoTo
BO Hacoka Ha CTpesikute Ha
YaCOBHWMKOT A0 Kpaj.

3e/1eHuUyK, Mpas. MoknoneyoT Ha To-Go-yalwuaTa 3a
= [lpen GneHaMpareTo, uceueTe rm 6neH.q|4pa|-be Teye.

HaMWUPHULUTE Ha KOLIKKU oA Npuon. HepnocracyBa AUXTYHIOT BO KanakorT.

Tem. » BMETHETE ro ANXTYHIOT.
Ceukau

Be36begHocT

KopucTeTe r1 goaatouute camo:

B 33 ME/IeHbe Y CUTHEHE Ha NMOMa/IU KOMIMUMHKU Ha 3aYMHM, Ha Mp.
6ubep, KnM, Keka, LMMEeT, CyB aHaCoH wiu Lad paH.

B 33 ceyerbe Ha TBPAO CUpeHe, KpomMua, OUKu, yK, OBOLLjE,
3€/1EHYYK.

» Hukoralu He gonupajte M ocTpuTe padoBu Co paue.

» buaete npeTnasnuveu Npu pakyBare pakyBaTe Co OCTPU HOXEBKM 3a
ceyerbe, Npu Npas3Here Ha caaoT U MPU UUCTEHE.

M36erHyBa|.be MaTep”janH” Ceunno co 104aTOKOT 3a CEeLKo U

wTeTu MenHnua

Caz 3a yHMBEp3asiHa ceLKasika
» Hwukoraiu He KOpUCTETE ro CaaoT Ha

[00ATOKOT 38 CUTHEHE BO CumGonu
MWKpOOpaHOBa neyka uau pepHa. Cumbon Onuc

» Hwukorauw He ro noctasyBsajTe Av Oshakn Ha nonoxbéara
CEeYMnNoTo Haaony.

3anosHaBame K:p:cml-be

—Cn. yhuBep

e 72 K 79|

101



mk [lpernea Ha UNCTEHETO

MNpernen Ha uucTeHETO

BegHalu ncuncteTte rv cute Ae10BK Mo
ynoTpebara 3a ja He ce ucywart
ocrTaTouuTe.

McuncTtete v NnoeanmHeyHnTe Ae0Bu
Kako WTo e AafeHo Bo TabenaTta.

oA S0 |
Mpumepwu 3a ynoTpeba

BHrumaBajTe Ha nogaToumTe U

BpeAHoCTUTE BO Tabenara.

—C/.

3abenewka

OrpaHuuyBarka 3a o6padoTka:

= Hukorauw He 06padoTyBajTe TEUHOCTH
HWTY MHOTY TeYHa XpaHa BO
yHMBEpP3anHarta ceLkanka.

= He menete MHOry cyBa uau LBpcTa
XpaHa noronema o 3pHo Kade.
HecooaBeTHW HaMWPHULM ce Ha
np. MOPCKO OpPeBYE U CYB FyMOup.

= Ceukajte co makcumym 50 r 3a LUBpCTH
HaMWPHULM CO MakcMmasHa Op3nHa 3a
Makcumym og 1 s cekynHga mam 1 -

5 UMMynCcKU, OCBEH ako He e MouHaky
HaBeeHOo BO Tabenata co peLenTu.
= He meneTe wekep, 3pHa oa kade unu
nyeHuLa.

= He gpobdeTe KOLUKKU Mpas.

= VYHuBep3a/HaTta celkKaska He e
norofiHa 3a npaBeH:e nyTep oa
NeLHULM.

® YHuBep3asiHaTa ceLKasnka He e
noroAHa 3a CUTHO ceukarbe Meco, Ha
np. 3a 6onorese.

OTcTpaHeTe r'M NpeykuTe

CknoneHaTa yHMBep3asnHa ceLKarnka
He MOXe Aa ce NoCTaBU Ha
OCHOBHHUOT ypea.

CeunnoTo He e NPaBuIHO HAaBPTEHO U
fesdenHocHarta 6pasa ro cripevysa
HEroBOTO CTaBar-e.

» LIBpCTO 3aBpTETE MO CEUMNOTO BO
Hacoka Ha CTpesIKUTe Ha YaCOBHWUKOT
No Kpaj.

—Ch.
OsHaknTte ¥ 1 A Mopa ga éuaat
nopamMHeTH egHa co apyra.

A0LaTOK 3a menerwe Meco

Be36begHocT
KopucTeTe rv noaatounTe camo:

® 33 CUTHEH-E CypOBa WM 3roTBEHA XpaHa, Ha npumep, Meco, puoa

3e/1eHUYK.

® 33 JONOJIHUTEIHA NPUMEHA, KOjallToO e onullaHa BO OBWe ynaTtcTaa.

» [lpxxeTe rv anaHkuTe, kocara, obnekara n npubopoT 3a jafere
noaaneky oa poTMpadkuTe 4e10BMU.

» He nocerajte HM3 OTBOPOT 3a MNOJIHEHE.

» KopucTeTe ja 3atkarta 3a Aa rv nputuckare HaMmMpHULMTE Hadony.

» KopucTteTe rv JjogaToumTe caMo CO MCMopavyaHnoT YHUBEP3aieH

aganTep.

HU3berHyBare maTepujanHu
LITEeTH

» He obpaboTyBajTe ja xpaHaTa LTo
COPXXKM TBPAM AEM10BH, Ha NPUMEP,
KOCKM, 'pCKaBmLia Ui CEMKH.

» He obpaboTyBajTe cmpaHaTa xpaHa.
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» He cTtaBajTe npeameTy BO OTBOPOT 3a
NOJSTHEHE MM KYKULLITETO, Ha NPUMED,
OpBEHa naxuua.

» [lpoBepyBajTe ' OTBOPOT 3a NOJSIHEHE
W KYKMLITETO Npea ynoTpeba 3a Toa
nanv uma npeameTy BO HUB.



3anosHaBarbe mk

3ano3HaBam-e Iuck 3a TectennHu 3a Ditaloni rigati
Mpernen [lnck 3a TECTEHUHW 3a pUraToHu
Ao 52 | O3Haku
aY [lonatok 3a Meferbe Meco Cumbon Onuc
YHuBep3aneH agantep He nocerajte H13 OTBOPOT 3a
MepdoprpanHu AMckosm ' @ MONHEHLE.

[Hopatok 3a knéex '

[NonaTok 3a nonHerse konbdacu'

[Jopatok 3a wnpw, 3a tecto !

[IckoBM 3a TECTEHUHM !

KyKkuLiTe oq metanHa komopa

KnuH 3a ycornacysarse Ha foaarouute
3a BMeTHyBaHe

[en 3a nonHerse

Horapka, npunaroanvea BO BUCHHA

CBpOenoT Co 3aBPTKM CO Crojka

Ceunno

CpeaneH nepdopupaH aMck

MpCTeH Ha 3aBpTyBar-e

Ypen 3a NosHere co nperpaga sa
cKnaaMparke 1 Kanak

JlocT 3a 3akyyyBare

Konue 3a oTk/yuyBarse

Mpudat 1 aKTMBUParHLe Ha 40AATOLM

KpyneH neppopupaH anck

DuUH neppopupaH anck

KoHyceH NpcTeH 3a goaartok 3a knbex

MnasHuua 3a kubex

[1pcTeH 3a nexuiuTe 3a NoNHEeHE
konodacw

MnasHuua 3a nonHere konéacw

MoTrnopeH NPCTeH 3a JOAAaTOK 3a WnpwL
3a Tecto

[pxxay 3a kanan

Kanan

[nck 3a TeCTeHnHU 3a dycunum

J1CK 3a TECTEHWHM 33 MaKapOHU

NENEES B B & fEEENES 8 QRBEEE N 20N EEEEE

[uck 3a TecteHunHmn 3a Cellentani

' Bo 3aBMCHOCT 01 MOZENOT

3awTUTa o4 NpeonToBapyBake
CWrypHOCHWOT MexaHW3am NpoTuB
onToBapyBakbe CcrpedyBa MOTOPOT U
OpyrvTe KOMMOHEHTW Aa ce owTeTaT
nopaau nNperosemMo onToBapyBatse.
— "OtcrpaHere ru npeykure”,
Crpaxuya 105

Kopucrtemwe

NMoaroTtoBKa Ha OCHOBHUOT ypea U
wrTeHaepoT

Coser: 3a ga ro npuuBPCTUTE anapartoT
3a Meflere MECO Ha fieBaTa cTpaHa Ha
ypenoT, CBPTETE 0 YHUBEP3A/THUOT
agantep 3a 180°.

a®A 83 B 86 |

MoaroToBKa Ha 4OAATOKOT 3a
Melnewe Mmeco

—Cn. -EA

O6paboTyBare Ha HAMMPHULM CO
JONaTOKOT 3a MeNneHe Meco
3abenelwuka: BHumasajte Ha
npenopakuTe 3a OpaunHarTa u Ha Apyrure
MHPopmMaLumu.

-Cn B3 -

3aBpu1yBa|-be Ha noaroToBKkata
a4 98 K 100/
ZononHUTEeNHN HaMeHH

Kom6uHupajTe gogatoum co AenoBu o
[0[aTOKOT 3a Mefiete Meco 3a Ja
OBO3MOXMWTE JOMO/HUTESTHU HAMEHMW.
CocTaBeTe ro OAATOKOT 3a NOMIHEH:E€
Kon6acu

Hopatok 3a nosHere kondacu e
NMoroAeH 3a NnosHeHe BeWTauko 1
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mk [Mpumepwu 3a ynotpeda

NPUPOLHO LPeBO CO Meco o4 Kondacu u
3a popmM1parbe PooBaHO Meco, Ha np.
3a kedanu.

md %A 101 B 104

Cknonysake Ha 4OAAaTOKOT 3a KHbex
[opaTtokoT 3a Knbex e norogeH 3a
POopMUParse NMPeksIoneHo TeCTO UK
MesieHO MecCO.

ma%ad 105 8 108

CKJ'IOI'IyBaI-be Ha A04aTOKOT 3a wnpuy
3a TecTo

[onatokoT 3a Wnpuy 3a TECTO € HAMEHET
3a npasere GopMu oL Tecto/cmeca 3a
Konavnsa uUan neymea.

% 109 B 112]

CocrtaByBatbe Ha 104aTOKOT CO
AUCKOBU 3a TECTEHUHU

[WCKOBWTE 3a TECTEHWHM Ce MOrodHu 3a
0011KyBate Ha CNneH1BE BUIOBU
TECTEHUHW: GYCUIU, MaKapOHH,
Cellentani, Ditaloni rigati n puratonu.
3abenewka: BvetHeTe rv AMCKOBUTE 3a
TECTEHMHM CamMO CO COOABETHWOT Kanak.

—Cn. g 116
Mpumepwu 3a ynoTpeba

Mpenopaku 3a 6p3auHaTa

BHumaBajTe Ha npenopakuTe 3a
OpauHaTta 3a Aa NocTUrHeTe ONTUMasIHu
pesynTaTu.

MoctaBe YnoTtpeba

HOCT

7 ObpaboTka Ha xpaHa co
[100aTOKOT 3a Me/ere Meco.

3-4 YnoTtpeba Ha nonHere 3a
Konoacu.

1-2 KopucTeTe ro 0oaaTokoT 3a
Knoex.

1-2 Ob6pabdoTka Ha TecTo co
[100aTOKOT 3a LUMNpwL, 3a TeCTO.

7 KopucTeTe rv auckosuTe 3a

TECTEHUHN.

UHCTpyKuuK 3a o6paboTka
Jlonartok 3a menewe meco

= 3a fa nocTurHeTe noduHa
KOH3WUCTEHTHOCT Ha XpaHara,

104

NMOBTOPETE IO NMPOLIECOT Ha CeyKarbe
WM KOPUCTETE MM Pas/IMYHUTE
nepdopupaHy AMCKOBK eleH No Apyr
(rpy6wu, cpeaHu, GuHK).

KopucTerbe Ha neppopupaHi AMCKOBU:

= duH nepdopUpaH AUCK 3a BAPEHO
MUNELLKO, CBUHCKO, FOBEICKO MECO,
BapeH LpH Apob, BapeHa pubda 3a
CYMW; KPBaBO CBMHCKO M FOBECKO
Meco 3a ponat 0] Meco; KpBas LipH
npo6, Meco 1 cnaHuHa 3a kondacu o
LpH Apo6; CBMHCKO Meco 3a kondac

= CpeneH nep¢dopupaH AUCK 3a
CBMHCKO W rOBEACKO MECO 3a nawrerta
n konbac cepsenat

= [py6 nepdpopupaH AUCK 3a NeueHo
CBMHCKO MECO 3a cyna of rynal,
ocTatouu 3a noTreyeHu jaaerba, Ha np.
oA neyerse nnun konbdac

PeuenTu 3a npumep
Kubex

MpeknoneHo TecTo

= 500 g jarHewko Meco, MCEeUYEHO Ha
NEHTU

= 500 g 6ynryp nyexuua, U3mmeHa u
ncueneHa

= 1 Man Kkpomua, ceukaH

[Toarotoska

= OBpaboTeTe ' jarHeLKoTo 1
nuyeHuLaTa HaM3MeHUYHO CO PUHUOT
nepdopupaH AMCK BO anaparoT 3a
MesieHbe Meco.

= [logageTe ro KpOMUIOT U 10BPO
n3mMellajte ro TecToTo.

= Cwmecarta oBpadoTeTe ja ywTe aBa
nat co anapaToT 3a Me/ieHe MEeco.

MNogroToBKa Ha Kubex

= CmecaTa 3a Npek1oneHoTo TeCcTo
obpabdoTeTe ja co 40AaTOKOT 3a Kubex.

= Op npasHata Tpaka o TeCToTO
oTceueTe napunma gonru 7,5 cm.

= [IpUTUCHETE IO eIHMOT Kpaj Ha
NPEeKJIoNeHOTO TeCTO.

= CraBeTe Masky ¢pua BO NPEKI0NeHOTO
TECTO W NPUTUCHETE ro APYrMOoT KPaj
Ha NPeK/IoNeHOTO TeCTo.

= 3arpejte ro macnoto Ha 180 °C u
NPOMNPXEeTe ro KMOexoT oKosy. 6
MWHYTU 110 31aTHO KadeHa Boja.



TeCTEeHUHHU

= [JoAroTBETE ro NPOLIECOPOT 3a XpaHa
CO CakaHWoT OUCK 3a TECTEHUHM.

= [locTaBeTe ro NpeknHyBayoT Ha
BpTEHE Ha 7.

= CTraBeTe MM napuvrbaTa Tecto e4HOo No
e]HO BO [Ee/10T 3a MNOJIHEHE U TYPHETE
M HadoJsly CO ypenoT 3a MoJIHEHE.

= 3BageTe ro 06/IMKYBaHOTO TECTO U
MOBTOPHO CTaBETE IO BO AeN0T 3a
NOJIHEHE, TaKa LUTO Ke ro HanpasuTe
[NOMOJTHUTENHO MEKO.

=[]0 BTOPOTO MOMUHYBaHE, CO HOX
NCeYeTEe ' TECTEHUHUTE AMPEKTHO Ha
NPCTEHOT Ha 3aBpTyBarse 4O cakaHarta
HOJKMHa.

= CraBeTe M TeCTEHUHUTE Ha
HaOpaluHeTa namyyHa Kpna win
JpBeHa wruua.

CoBerT: McylueTe 1 CBEXUTE TECTEHUHU
3a cKnaaupamse.

MeuuBa NnoaAroTseHu co wnpuuy

= [loaroTBeTe ro NPoLecopoT 3a XpaHa
CO [10ATOKOT 3a LWNPWL, 3a TECTO U
nocTaBeTe ro cakaHuoT Kanan.

= [locTaBeTe ro NPeKnHyBa4yoT Ha
BpTEHE Ha 1-2.

= CTraBeTe rv napuutbata Tecto efHo no
e0HO BO [€/0T 3a NOJIHEHE U TYPHETE
™ Haao/y CO ypeaoT 3a NOJHEHE.

= CO HOX MCeYeTe ro TeCToTO AUPEKTHO
Ha NPCTEHOT Ha 3aBpPTyBarLe 0
cakaHata OO0J/HKHHa.

= []eynBOTO NOArOTBEHO CO LINPUL]
cTaBeTe ro Ha HabpallHeT niex 3a
neuere Win oOI0XKeEH CO XxapTuja 3a
neyeme.

[Mpernen Ha uMctereto  mk

3abeneluka: 3a na ja nobuete
nocakyesaHaTa ¢opmMa, TECTOTO He ro
06pabdoTyBajTe NPEMHOry MeKo.

MNMpernen Ha UncTeHETO

BeaHalu ucuncreTe rv cute 4en0BK Mo
ynoTpebara 3a fa He ce ucywar
ocrTarouuTe.

UcuncTtere rm noeanHeyHUTe 0e10Bu
Kako LTO e AaaeHo Bo TabenaTa.

—on

CKHaIIMpaI'be Ha noeaguHe4yHUuTe
AenoBu

» [1o uncTeHETO, CKaanpajTe rm
UCyLLEHUTE NOEAUHEYHM AEN0BK BO
nperpagarta 3a cknaanparse ypeaot
3a MoJIHEHbE.

ez 118
OTcTpaHeTe MM NpeyKkuTe

HamupHuuuTe Hema faa ce
npUroTByBaaT Mako OCHOBHHUOT ypena
pa6oTu.

CnojkaTa Ha CBpAenoT € olTeTeHa U e
CKplUeHa Ha HaMeHeTWOoT Aen Ha
NpeKpLlyBaHse.

3abeneluka: PeaepBHuTe 1€/10BU CO
oaHanpen npeasuaeHK Mecta Ha
Kpliere He ce ondarteHun co Hallata
rapaHuuja. MoxeTte fa gobuete Hosa
cnojka co 6pojoT Ha nopauka 10001090
oA KOpUcHUMYKara ciyxoa.

1. OgBpTeTe ja 3aBpTkaTa v 3BazeTe ja
nedekTHaTa cnojka.

—on.

2. BMeTHeTe ja 1 NpULBPCTETE ja HOBaTa
cnojka.

—Cn.

Llenau 3a arpymu

Be36begHocT
KopucTeTe rv noaatounTe camo:

® 33 CTUCKaHe LUMTPYCHO OBOLjE.
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mk 3anosHaBare

3ano3HaBawe

Mpernen
dOUA 121 |

Can

CHTO CO KOHYC 3a CTUCKaHE

Kopucterwe

MoaroTByBare Ha npecara 3a
LUTPYCHO OBoOLLje

md®/l 122 B 125 |

Llenere Ha UMTPYCHO OBOLLje
md®/l 126 B 131]

lNpernen Ha uucTeHETO
Be,ELHaLLI NCUNCTETE U CUTE OENOBU MO
ynotpebara 3a fa He ce ucywat
ocTaToumTe.

3abeneluka: 3a na ja oTcTpaHUTe
He‘—IVICTOTMjaTa o4 noj pavykara,
NPUTUCHETE IO KOMUETO Ha KpajoT o4
paukaTa v U3BaJeTe ja padkara.

McuncteTte rv noeanuHeYHnTE 4EN0BK
Kako WTo e gaaeHo Bo Tabenara.

—on.
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Pérmbajtia sq

Pérmbaijtja

Robot KUzhine ....cccvieeviiecceciceceenes 107 Prerése ushgimore ......ccocoevevvvveiveineenn, 121
Grirése me furnizim t& vazhdueshém Aksesori i griréses sé€ mishit ................ 122
me prerése zaresh ....ccevevenenenne 117 Shtrydhésja e agrumeve ..., 125
Shishe ToGo me mbajtés teh .............. 120

Robot kuzhine

Siguria

® | exoni me kujdes kété manual.

= Ndigni edhe instruksionet shtesé gjaté pérdorimit t&€ aksesoréve
té dérguar ose té aksesoréve opsionalé.

= Ruani manualin dhe informacionet e produktit pér pérdorim té
mévonshém ose pér zotéruesin pasardhés té saj.

= Mos e lidhni pajisjen nése konstatoni démtime nga transporti.

Pérdoreni pajisjen vetém:

= me pjesé dhe aksesoré origjinalé.

® pér trazimin, pérzierjen e brumit dhe rrahjen e ushgimeve.

m pér pérdorimet shtesé gé pérshkruhen né manualet e
aksesoréve té dérguar ose té aksesoréve opsionalé.

= nén mbikéqyrje.

m pér sasi dhe kohé pérgatitjeje gé jané té zakonshme pér
pérdorim familjar.

® né shtépi dhe né ambiente t&€ mbyllura té€ mjedisit shtépiak né
temperaturén e ambientit.

® deri né njé lartési prej 2000 m mbi nivelin e detit.

Pajisja duhet té higet nga priza pas ¢do pérdorimi, kur nuk ka

mbikéqyrje, pé€rpara montimit, cmontimit apo pastrimit, kur u

afroheni pjeséve rrotulluese dhe né rastin e avarive.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga personat me aftési té kufizuara

fizike, ndijuese ose mendore apo ose me mungesé pérvoje dhe/

ose njohurish nése kéta mbikéqgyren ose udhézohen né lidhje me

pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe ata i kuptojné rreziget gé mund

té shkaktohen nga pérdorimi i gabuar.

Mos lejoni fEmijét gé té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga ana e pérdoruesit nuk duhet kryer

nga fémijét.

Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijét. Mbani fémijét larg nga

pajisja dhe nga kablloja e lidhjes elektrike.
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sq Siguria

>
>

>

v

Kurré mos vini né puné njé pajisje t& démtuar.

Asnjéheré mos e vini né puné pajisjen me sipérfage té plasaritur
ose té thyer.

Asnjéheré mos térhigni kordonin lektrik pér té shképutur pajisjen
nga rrjeti elektrik. Higeni kordonin elektrik duke e kapur
gjithmoné nga spina.

Kur pajisja ose kordoni elektrik éshté i démtuar, shképutni
menjéheré kordonin elektrik ose fikni siguresén né kutiné e
siguresave.

Telefononi shérbimin e klientit. = Fage 7176

» Lidheni pajisjen dhe véreni né pérdorim vetém né rrjet elektrik

sipas té dhénave né etiketén e parametrave.

Riparimet né pajisje duhen kryer vetém nga staf teknik i trajnuar
pér kété géllim.

Pér riparimin e pajisjes lejohet t&€ pérdoren vetém pjesé kémbimi
origjinale.

Nése démtohet kordoni elektrik i pajisjes, atéheré ai duhet té
zévendésohet nga prodhuesi ose shérbimi i tij pér klientin ose
nga njé person i ngjashém i kualifikuar, pér té€ evituar rreziget e
mundshme.

Mos e zhytni kurré kordonin elektrik ose pajisjen né ujé ose mos
e futni té enélarése.

» Pérdoreni pajisjen vetém né ambiente t€ mbyllura.

v

>

>

Asnjéheré mos e ekspozoni pajisjen né nxehtési t&€ madhe apo
né lagéshti.

Mos pérdorni pastrues me avull ose pastrues me presion té larté
pér té pastruar pajisjen.

Mos lini kurré gé kordoni elektrik té bjeré né kontakt me pjesét e
nxehta té pajisjes ose burime té tjera nxehtésie.

Mos lejoni kurré gé kordoni elektrik té bjeré né kontakt me maja
0se me buzé té mprehta.

Mos e pérdridhni, mos e shtypni ose mos e ndryshoni kordonin
elektrik.

Asnjéheré mos e vendosni pajisjen mbi ose afér sipérfageve té
nxehta.

Mbajini duart, flokét, rrobat dhe mjete té tjera larg pjeséve
rrotulluese.

Vendosini € higini veglat dhe aksesorét vetém pasi motori e
pajisja té jené hequr nga priza.
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Shmangia e démeve materiale sq

Pérpara se ta ndérroni veglén apo pastroni, fikeni pajisjen dhe
higeni nga priza.

Pérdorini veglat vetém me enén e futur dhe kapakét e mbrojtjes
sé motorit té vendosur.

» Mos e hapni kurré krahun rrotullues gjaté pérpunimit.
» Mos i montoni kurré aksesorét né njésiné bazé.

v

Vendosini i higini aksesorét vetém kur njésia té jeté e
palévizshme dhe pajisja té jeté hequr nga priza.

» Pérdorini aksesorét vetém me té gjitha pjesét e montuara.
» Pérdorini aksesoréve vetém né pozicionin e parashikuar té

vV VvV vV v vV VvV VY

punés.

Ndérrojini pjesét gé kané plasaritje apo démtime té tjera ose gé
nuk géndrojné miré me pjesé origjinale kEmbimi.

Mos e vendosni né kuti apo ené kur e ulni krahun rrotullues.
Mbani larg fémijéve materialin e paketimit.

Mos i lini fEmijét té luajné me materialin e paketimit.

Mbani pjesét e vogla larg nga fémijét.

Mos lejoni fémijét té luajné me pjesét e vogla.

Ndigni udhézimet e pastrimit.

Pastrojini pérpara ¢do pérdorimi sipérfaget gé bien né kontakt
me ushqgimin.

Shmangia e démeve materiale Njohja

>

Mos pérdorni kurré motoré t& ndryshém  Pérmbledhje

né té njéjtén kohé. Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni té
Respektoni ngjyrat pércaktuese té giitha pjesét pér démtime nga transporti
aksesoréve dhe té motoréve. dhe pér plotésiné e dérgesés.

Mos e vini kurré né puné pajisjen mé —Fig. i

gjaté se ¢'duhet.

Mos e vini kurré né puné pajisjen né EN_Paneli | komandimit
neutral. Ena e madhe e pérzierjes, 6,0 litra
Mos i pérdorni kurré pjesét dhe Kapaku me tubin e integruar té
aksesorét origjinalé pér pajisje té tjera. mbushjes
Mos i tejkaloni sasité maksimale té — . -
pérpllmiinit ! l ! 3 Kapaku mbrojtés pér motorin 2
Para pérdorimit, kontrolloni nése ka Kapaku mbrojtés pér motorin 3
trupa té huaj né} tas“aldhe _hiqlini“ata. A Unaza ndricuese
Mose vendosni pajisjen né sipérfage —
|&vizése apo me dridhje. Gelési rrotullues

EX Krahu me rrotullim

9] Butoni i zhbllokimit pér krahun

rrotullues
Motori 2, i verdhé
Motori 3, i kug
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sq Njohja

Motori kryesor, i zi Peshorja

Foleté pér enén Kohématési

Ruajtja e kabllos Butoni pas

Ena e vogél e pérzierjes, 5,3 litra Ekrani

Grepat trazues Profi Butoni i ndezjes/fikjes
Tel rrahés profesional A Butoni OK

Tel pérzierés, profesional dhe fleksibél Unaza e navigimit

Celési rrotullues

Butonat e funksioneve

Simboli Pérshkrimi Simboli Funksioni
e) Ndaloni p&rpunimin. E(\) Pérdorni peshoren ose
B0 N& varési 1& pérdorimit: vendoseni né 0 (tarimi).
= Palosini ushgimet né @ Pérdorni kohématésin.
shpejtésiné mé té ulét. Navi - "
= Nisni programin automatik. D) avigoni pas ne meny.
1 Shpejtésia minimale @ Ndizni ose fikni ekranin.
! Shpejtfea.al makgmale — OK Konfirmoni njé pérzgjedhje ose
M Rrotullimi i castit: shpejtési komandé.

maksimale pér sa kohé gé
mbahet né kété pozicion celési
rrotullues

Késhillé: Mund ta ndryshoni shpejtésiné
gjaté pérpunimit né ¢cdo kohé ose ta
ndaloni pérpunimin.

Unaza ndricuese

Unaza ndricuese né c¢elésin rrotullues ju
informon pér statusin € punés sé pajisjes
suaj.

Treguesi Statusi

Unaza ndriguese Pajisja funksionon
ndizet dhe fillon mé sé miri.
pérpunimi.

Unaza ndricuese = [Eshté aktivizuar
pulson dhe njé sistem sigurie.
pérpunimi nuk = Ka njé gabim me
mund té niset apo té pajisjen.
vazhdohet.

Késhillé: Informacion t&€ métejshém mund
té gjeni kétu:

— "Sistemet e sigurisé”, Fage 112

— "Ménjanimi i defekteve”, Faqge 116

Paneli i komandimit
—Fig. A

' Sipas modelit
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Shénim: Pérdorini butonat me gishta dhe
pa doreza kuzhine. Nuk mund t'i pérdorni
butonat me sende, p.sh. me lugé druri.

Unaza e navigimit

Unaza e navigimit éshté njé zoné e
rrumbullakét, e ndjeshme ndaj prekjes né
panelin e komandimit.

Pér té shfletuar népér meny ose vlera té
caktuara, vendoseni gishtin né unazén e
futur dhe |évizni ngadalé pas formés sé sa,j.
Lévizja né drejtim orar:

® | évizni poshté né meny.

= Rrisni vlerat.

Lévizja né drejtim kundérorar:

= | &vizni lart né meny.

= Ulni vlerat.

Ekrani

Ekrani shfaq opsione, rregullime dhe vlera,

si dhe mesazhe né lidhje me gjendjen e
funksionimit.

Shénim: Nése nuk ka pasur veprim pér njé
kohé té caktuar, ekrani fiket automatikisht.
Pér té riaktivizuar ekranin, shtypni butonin e
ndezjes, rrotulloni ¢gelésin rrotullues ose
[évizni krahun me rrotullim.



Krahu rrotullues dhe motorét

Kur shtypet butoni i zhbllokimit, krahu
rrotullues mund té |8vizet né pozicionin e
déshiruar.

—Fig. A

Njohja sq

Pérdorimi

Parapérgatitja

= Vendosni ose higni enén

= Shtréngoni kapakun ose higeni

= Vendosni ose higni veglén

= Mbushni sasi mé t& médha né ené

Motori kryesor:

Pérpunimi i ushgimeve me vegla
Sipérfaqgja e peshimit:

Pérdorni peshoren

Motori 2:
Pérdorimi i aksesoréve, p.sh.
Grimcuesi me ushgim té vazhdueshém

Motori 3:
Pérdorimi i aksesoréve, p.sh. Gota e
mikserit "To-Go"

Motori kryesor me adaptorin
universal:

Pérdorimi i aksesoréve, p.sh. Grirése
mishi

Motori kryesor:
Pérdorimi i Prodhues akulli

Shénim: Krahu rrotullues é&shté i pajisur me
funksionin EasyArm Lift. Ky funksion
mbéshtet lévizjen pér lart t& krahut
rrotullues.

Veglat

Veglat Pérdorimi

Grepat trazues Profi

= Ngjisheni brumin, p.sh.
brumé me maja, brumé buke,
brumé pice, brumé
makaronash, brumé pastash.

= Shtoni ushgime né bruumé,
p.sh. fara.

Tel pérzierés, profesional dhe

fleksibél

= Trazojeni brumin, p.sh.
brumin e kekut, kek me fruta.

= Shtoni ushgime né brumé,
p.sh. stafidhe, cifla cokollate.

5
&

Veglat

Tel rrahés profesional

= Rrihini t& bardhén e vezés
dhe kremin (t€ paktén 30%
pérmbajtje yndyre).

= Pérzieni brumé té lehté, p.sh.
brumé biskotash.

Rregullimi i imét i rrahéses
profesionale

Rregullojeni imét distancén mes enés dhe
rrahéses profesionale.

Shénim: Rrahéset profesionale vijné té
rregulluara nga fabrika né ményré té atillé
gé ushgimet té€ pérzihen mé sé miri sé
bashku.

Konfigurimi i veglés

» Mos e vini kurré né puné njé vegél gé
prek enén.

Parakushtet

Spina nuk éshté né prizé.

Krahu rrotullues éshté i hapur.

Eshté vendosur rrahésja profesionale.
Eshté vendosur ena.

. Mbajeni rrahésen me njérén doré né
pjesén e poshtme dhe lirojeni dadon
siguruese né drejtim orar me gelés fiso.
- Fig. &1

2. Pér té ndryshuar cilésimin, rrotullojeni

veglén né drejtimin e déshiruar.
—Fig. B

Rregullimi optimal

- B B E B

Distanca nga

celésat

rreth 2,5 mm
rrotullojeni né Ngrini veglén
drejtim orar
kthejeni kapakun  Ulni veglén
né drejtim
kundérorar

3. Shtypni butonin e zhbllokimit dhe
shtyjeni poshté krahun rrotullues derisa
té puthitet né vend.

4. Kontrolloni rregullimin.

5. Shtypni butonin e zhbllokimit dhe ngrijeni
krahun rrotullues derisa té puthitet né
vend.

6. Mbajeni rrahésen me njérén doré né
pjesén e poshtme dhe shtréngojeni
dadon siguruese né drejtim kundérorar
me njé celés fiso.
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sq Pérpara pérdorimit pér heré té paré

Enét e pérzierjes

Né varési t& modelit, né dérgesé pérfshihen
2 ené té ndryshme pérzierjeje.

Pér t'i ruajtur enét duke kursyer hapésiré,
vendoseni enén e vogél brenda t&€ madhes.
Pé&rdorni gjithmoné enén e madhe me
kapakun té vendosur. Kapaku nuk éshté i
pérshtatshém pér enén e vogél.

Rregullimet

Rregullimi Pérshkrimi

Gjuha Vendosni gjuhén e
pajisjes.

Aksesorét Aktivizoni ose gaktivizoni
aksesin né programe
automatike pér
aksesorét. Nése njé
aksesor éshté caktivizuar,
nuk do té shfaget né
menyné kryesore.

Tingulli Vendosni volumin e
tingullit sinjalizues dhe
tonet e butonave.

Njésia Vendosni njésité e
peshores.

Ndrigimi Vendosni nivelin e drités
sé ekranit.

Modaliteti i Caktoni kohézgjatjen pas

gjumit sé cilés ekrani do té
zbehet.

Koha e Caktoni kohézgjatjen pas

modalitetit Sé cilés pajisja kalon né

pasiv modalitetin pasiv.

Cilésimi i Riktheni ipajisjen né

paracaktuar cilésimet e fabrikés.

Informacioni i Informacione pér

pajisjes softuerin e pajisjes.

Sistemet e sigurisé

Siguresa e ndezjes

Siguresa e ndezjes parandalon ndezjen e

pagéllimté té pajisjes.

Pajisja mund té ndizet dhe té funksionojé

vetém kur krahu me rrotullim éshté i kycur

né njé pozicion horizontal dhe pérmbushet

njé nga kushtet e méposhtme.

= Ena ose prodhuesi i akullit Eshté né
vend.

= Adaptori universal éshté i lidhur me
motorin kryesor.
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Nése krahu me rrotullim hapet gjaté
pérpunimit, pajisja do té fiket automatikisht.
Siguresa e rindezjes
Siguresa e rindezjes parandalon nisjen
automatike té pérpunimit nga pajisja nése
ikin dritat.
Pajisja rindizet veté nése ikin dritat.
Pérpunimi nuk mund té€ vazhdohet derisa té
ndizet gelési rrotullues O.
Mbrojtési i mbingarkesés
Mbrojtési i mbingarkesés parandalon
démtimin e motorit dhe té pjeséve té tjera
nga mbingarkesa.
Siguresa e krahut rrotullues
Siguresa e krahut rrotullues parandalon
hapjen e krahut kur vendoset njé aksesor
né motorin e pasmé.
Tingulli i sinjalit
Kur ka njé defekt ose njé sistem sigurie e
fik pajisjen, do té tingéllojé njé sinjal
akustik.
Defekte t& mundshme mund té jené, pér
shembull, njé krah rrotullues i pambérthyer
miré€ ose njé pajisje e tejnxehur.
Pérpara pérdorimit pér heré té
paré
Instalimi i pajisjes
1. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té
géndrueshme, té rrafshét, té pastér e té
niveluar pune.
2. Rregulloni kordonin elektrik né gjatésiné
e kérkuar.
- Pér ta shkurtuar gjatésiné e kabllos,
kalojeni até né folené e kabllos.
- Pér té zgjatur pérséri kabllon,
térhigeni nga foleja e mbaijtjes.
3. Fusni spinén né prizé&.
Vénia né pérdorim pér heré té paré
Kur pajisja ndizet pér heré té€ paré ose pasi
rivendoset né rregullimet nga fabrika,
shfagen pjesét e zgjedhjes sé gjuhés dhe
té ekranit. M& pas vijon njé udhézues i
shkurtér.

» Ndigni udhézimet né ekran dhe shfletoni
pérmes udhézuesit duke pérdorur
unazén e navigimit.



Komandimi

Pérgatitja e pajisjes

1. Shtypni butonin e zhbllokimit dhe ngrijeni
krahun rrotullues derisa té puthitet né
vend.

—Fig. @
2. Vendosni enén né njésiné bazé.
— Fig.
Respektoni foleté né njésiné bazé.

3. Kthejeni enén né drejtim kundérorar
derisa té puthitet né vend.
—Fig. B

4. VVendosni kapakun né njésiné kryesore
derisa té€ puthitet né vend.

—Fig. E]
Shtyjeni kapakun drejt njésisé kryesore
derisa té kércasé né vend.

5. Shtyjeni veglén né njésiné kryesore
derisa t€ puthitet né vend.

— Fig.
Kapaku mbrojtés [@ duhet t& mbulojé
térésisht njésiné kryesore.

6. Mbushni ushgimin né ené.

— Fig.

7. Shtypni butonin e zhbllokimit dhe
shtyjeni poshté krahun rrotullues derisa
té puthitet né vend.

— Fig.

Pérpunimi i ushgimeve me vegla

1. Caktojeni celésin rrotullues né
shpejtésiné e déshiruar.

— Fig. Kl

2. Pér té pérpunuar ushgimet pér kohé té
shkurtér me shpejtési maksimale,
vendoseni ¢elésin rrotullues né M dhe
pércaktoni kohézgjatjen e déshiruar té
pérpunimit.

— Fig.

3. Nése déshironi, shtoni ushgime té tjera
gjaté pérpunimit pérmes grykés
mbushése.

— Fig.

Pér té shtuar sasi té médha, fikeni
pajisjen, hapni krahun rrotullues dhe
shtoni ushgimet né ené.

4. Pérpunojeni ushgimin derisa té arrihet
rezultati i déshiruar.

5. Caktojeni gelésin rrotullues né O.

— Fig.
Prisni sa té ndalojé pajisja.

Komandimi sq

Pérfundimi i pérpinimit

1. Higni spinén nga priza.

— Fig.

2. Shtypni butonin e zhbllokimit dhe ngrijeni
krahun rrotullues derisa té puthitet né
vend.

- Fig. IH}

3. Shtypini dy butonat e nxjerrjes sé bashku
dhe térhigeni veglén térésisht jashté
motorit.
daleAl 19 |

4. Higeni kapakun nga njésia kryesore.

— Fig. E1}

5. Kthejeni enén né drejtim orar dhe higeni.
- Fig. B3l

Pérdorni motorét e aksesoréve

Shénime

= Higni kapakun mbrojtés pér té pérdorur
aksesorin né motorin 2 ose 3.

= Mbyllini gjithnjé me kapaké mbrojtés
motorét e papérdorur.

= Ndigni udhézuesin e pérdorimit té
aksesorit.

—Fig. EA - E&1
Kohématési

Mund ta pérpunoni ushgimin me
kronometér pér njé kohé té paracaktuar.
Gjithashtu mund ta nisni kronometrin pa e
pérpunuar ushgimin, p.sh. pér té
monitoruar kohén e pushimit té& brumit ose
té gatimit.

Pérdorimi i kohématésit

1. Pér té filluar kronometrin, shtypni C.

2. Caktoni minutat me unazén e navigimit
dhe konfirmoni me OK.

3. Caktoni sekondat me unazén e navigimit
dhe konfirmoni me OK.

4. Pér té pérpunuar ushgimin me
kronometér, zgjidhni "Kohématési me
nivel" dhe caktoni ¢elésin né shpejtésiné
e déshiruar.

v Ekrani tregon shpejtésiné e vendosur
dhe kohézgjatjen e mbetur t& pérpunimit.

v Kur koha mbaron, pajisja ndalon
pérpunimin.
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sq Peshorja

5. Vendosni celésin rrotullues te O.

6. Pér té pérdorur kronometrin pa
pérpunim ushgimi, zgjidhni "Kohématési
i vezéve" dhe shtypni OK.

Ekrani tregon kohézgjatjen e mbetur.
Kur koha mbaron, bie njé tingull dhe
ekrani shfaqg "Gati".

Peshorja

Pajisja juaj €shté e pajisur me njé peshore
té integruar.

Pajisja bazé ka 4 sensoré peshe te kémbét
e bazamentit.

Faktorét e méposhtém mund té deformojné

rezultatin e matjes:

m Kémbét nuk géndrojné sakté né

sipérfagen e punés.

Ka dridhje né sipérfagen e punés

Ka sende nén pajisjen bazé

Pesha shumé e ulét

Lévizja e pajisjes bazé

Prekja e pajisjes bazé

Peshimi i ushqgimit

1. Pér té filluar peshoren, shtypni c5.

v Peshorja vetékalibrohet.

v Ekrani tregon "0" dhe gjuhén e
paracaktuar.

2. Nése déshironi, prekni unazén e
navigimit, zgjidhni njé njési tjetér ekrani
dhe konfirmoni me OK.

v Peshorja rivetékalibrohet.

3. Shtoni ushgimet né enén e pérdorur ose
njé aksesor té vendosur.

v Ekrani tregon sasiné e ploté né njésiné e
zgjedhur té ekranit.

4. Pér ta vendosur peshoren sérish né
vlerén "0" dhe pér té peshuar ushgime té
tjera vegmas, shtypni cs dhe prisni
kalibrimin.

Késhillé: Kur krahu rrotullues éshté
mbérthyer né pozicion horizontal, vendosni
enét mbajtése ose paketimet né sipérfagen
e peshimit & dhe peshojini.

Programet automatike

Programet automatike ju ndihmojné né
pérpunimin e ushgimeve me veglat ose me
pérdorimin e aksesoréve.

Sensorét monitorojné pérpunimin e
ushgimeve dhe e pérfundojné automatikisht
pérpunimin pasi té kené arritur
konsistencén e paraprogramuar.
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Pér té arritur rezultate optimale, ndigni

udhézimet e méposhtme:

= Rrahésja duhet té vendoset sakté né
ményré gé ushqgimet té pérzihen sic
duhet dhe gé programet automatike té
funksionojné si¢ duhet.
— "Konfigurimi i veglés", Fage 111

= Pgrpara pérdorimit t& paré té njérit prej
programeve automatike, pérdorni
pajisjen e re pér té paktén 10 minuta pa
programin automatik.

= Mos hidhni mé ushqgim pas nisjes sé njé
programi automatik.

= Mos i ripérpunoni ushgimet e
pérpunuara me njé program automatik.
Kur rezultati i pérpunimit t& programit
automatik nuk éshté sic e déshironit,
vazhdoni t'i pérpunoni ushgimet derisa té
arrihet rezultati i déshiruar. Respektoni
rekomandimet e shpejtésisé.
— "Shembuj pérdorimi”, Faqge 1156

= Freskia, temperatura dhe ushgimet e
pérdorura do té ndikojné té gjitha né
kohén dhe rezultatin e kérkuar.

= P&rpunoni vetém vezé té freskéta.
Programi automatik nuk éshté i
pérshtatshém pér alternativa, p.sh.
"Agquafaba" ose pluhur proteinash.

= Marenga me té bardhat e vezés arrihet
vetém nése vegla dhe ena jané té
pastra, pa yndyré dhe pa mbetje larési
enésh.

= Pérpunoni vetém ajké, e cila éshté ftohur
né rreth 6 °C dhe ka njé pérmbajtje
yndyre prej 30-36 %.

= Ajka e ngriré mé paré nuk mund té rrihet.

m Pér rezultate optimale, vendosni llojin e
ajkés sé pérdorur pas zgjedhjes sé
programit "Krem": "Krem i freskét",
"Krem me bazé bimésh" ose "Krem pa
laktozé".

= Mos pérdorni ené té ngrohté pér rrahjen
e ajkés, p.sh. té saponxjerré nga
enélarésja.

= Pérzieni sheqger, aromatizes dhe aditivé
té tjeré pér ajkén ose marengén e rrahur
vetém pasi té keté mbaruar programi
automatik.

= Respektoni pérbérésit dhe sasité e
rekomanduara.

= Programet automatike pér brumin nuk
funksionojné me brumé shumeé té thaté.
Recetave té brumit u duhet njé pjesé e



mjaftueshme pérbérésish té€ Iéngét ose
té njomé.

= Programi "Brumé me maja dhe brumé i
ardhur" e ndérpret bérjen e brumit pér
rreth 15 minuta, né ményré gé brumi té
vije. Mé pas fillon automatikisht njé
proces tjetér i pérzierjes sé brumit.
Higeni brumin vetém pasi té keté
pérfunduar programi.

= P&r programin "Pandispanjé" ose
"Brumé pér kore émbélsirash", pérdorni
gjalpé ose margariné té preré né kuba 2
cm né temperaturé ambienti. Gjalpi ose
margarina e ftohté apo e ngriré nuk japin
rezultatet e déshiruara. Brumin e shkrifét
|€reni té géndrojé né frigorifer para
pjekjes.

= Programi "Pandispanjé" nuk éshté i
pérshtatshém pér brumé shumé té
njomé, p.sh. brumi i petullave.

= Programi "Formues akulli" éshté i
pérshtatshém vetém pér recetat me
akullore me vanilje dhe akullore me
cokollaté, si¢c pérshkruhet né manualin e
aksesorit t&€ prodhuesit t€ kubave té
akullit MUZ9EB1.

Pérdorimi i programeve automatike

1. N& menyné kryesore, zgjidhni me
unazén e navigimit "Programet me
sensoré inteligjenté" ose njé aksesor té
aktivizuar dhe konfirmoni me OK.

2. Pérdorni unazén e navigimit pér té
zgjedhur programin automatik té
déshiruar, konfirmoni me OKdhe ndigni
udhézimet né ekran.

Pérmbledhje e pastrimit

Pastrojini t& gjitha pjesét menjéheré pas
pérdorimit gé té mos thahen mbetjet.

» Mos pérdorni alkohol apo solucione
larése me pérmbaijtje alkoholi.

» Mos pérdorni maje t€ mprehta ose
objekte metalike.

» Mos pérdorni lecka apo detergjenté
abrazivé.

» Pastrojini pultin dhe ekranin vetém me
lecké té njomé me mikrofibra.

Késhillé: Mund té keté njollosje té€ pjeséve
plastike gjaté pérpunimit p.sh. té karotave.
Largojini njollat me njé lecké té buté dhe
pak pika vaji gatimi.

Pérmbledhje e pastrimit sq

Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né
tabelé.

- Fig. P
Shembuj pérdorimi

Shénime

= NE& ményré qé pérbérésit e brumit me
maja ose té brumit mémeé té trazohen sa
mé& miré me pé&rmbajtje t€ larté uji, shtoni
fillimisht ujin né ené.

= Kur zgjidhni programin e pérshtatshém
automatik pér recetén pérkatése, pajisja
vendos shpejtésiné e duhur dhe
monitoron kohézgjatjen e pérpunimit.

Respektoni informacionin dhe vlerat e

tabelés.

- Fig. B4

—Fig. E4

Shembull recete

Kek i réndé frutash

Pérbérésit

3vezé

135 g sheqger

135 g margariné

255 g miell

10 g pluhur pjekjeje

150 g stafidhe

150 g pérzierje frutash té thata

Shénim: Pérpunoni njéherésh njé sasi

maksimale 2.

Pérgatitja

= Vendosni rrahésen.

= Shtoni té gjithé pérbérésit pérvec frutave
té thata.

= Pé&rpunoni 30 sekonda né nivelin .

= Pastaj pérpunojini 3-5 minuta né nivelin

= Véreni né nivelin &.

= Shtoni 30-60 sekonda fruta té thata.
Pér té pérpunuar automatikisht
komponentét, zgjidhni programin
"Pandispanjé".

Kur pérdoret programi automatik, frutat e
thata shtojini vetém pas pérfundimit té
programit dhe uleni né nivelin .

Aksesori

Aksesorét mund t'i blini prané shérbimit t&
klientit, né dyganet e specializuara ose né
internet. Pérdorni vetém aksesoré
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sq Hedhja e pajisjes s€ vjetér

origjinalé, sepse ato jané té pérshtatur
saktésisht pér pajisjen tuaj.

Aksesorét jané specifiké sipas pajisjes. Kur
blini aksesoré duhet té jepni gjithmoné
emeértimin e sakté (E-Nr.) té pajisjes suaj.
Aksesorét gé disponohen posacérisht pér
pajisjen tuaj mund t'i mésoni né katalogun
toné, né dyganin online ose te shérbimi pér

klientin.
www.bosch-home.com

Hedhja e pajisjes sé vjetér

» Hidheni pajisjen né ményré té
pérshtatshme pér mjedisin.
Informacioni pér ményrat aktuale té
hedhjes mund té€ merret nga shitési
specialist, si dhe prané administratés
vendore t& komunés ose gytetit.

Udhézimi jep kuadrin ligjor
pér te drejtén e kthimit
mbrapsht té aparaturave té
pérdorura né té gjithé BE.
Shérbimi i klientit
Do té merrni nga shérbimi yné i klientit
pjesé té tjera kémbimi origjinale funksionale
dhe té magazinueshme pér deri 10 vjet pas
vénies né garkullim té pajisjes suaj.
Pér informacione t& métejshme drejtojuni
shérbimit toné té klientit.
Informacionet e detajuara rreth
kohézgjatjes s€ garancisé dhe kushteve té
garancisé né vendin tuaj i gjeni pérmes
kodit QR né dokumentin bashkéngjitur
kontakteve té shérbimit dhe kushteve té
garancisé, te shérbimi yné i klientit, shitési

hi¢

Ky aparat pérmban shénjén e
aparaturave elektrike dhe
elektroteknike sipas
Udhézimit 2012/19/EU
(waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

juaj ose né fagen toné té internetit.
Informacionet sipas rregullores (EU)
2023/826 i gjeni online né www.bosch-
home.com tek fagja e produktit dhe fagja e
shérbimit té pajisjes suaj, né udhézuesin e
pérdorimit dhe dokumentet shtesé.

Ménjanimi i defekteve

Defekti

Shkaku dhe zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk funksionon.

Pajisja nuk ka furnizim me energji.
» Kontrolloni nése pajisja &shté e lidhur me korrentin.

Pajisja nuk fillon
pE&rpunimin.

Celési rrotullues éshté caktuar gabim.
» Caktojeni celésin rrotullues né O pérpara pérpunimit.

Pajisja nuk fillon
pérpunimin ose fiket
gjaté pérpunimit.

Sasia e pérpunimit éshté shumé e madhe ose koha e

pérpunimit ishte shumé e gjaté.

» Caktojeni ¢elésin rrotullues né O.

» Ulni sasiné e pérbérésve.

» Léreni pajisjen té ftohet pér té caktivizuar mbrojtjen nga
mbingarkesa.

Eshté bllokuar pajisja ose njé aksesor.
» Caktojeni ¢elésin rrotullues né O.
» Higni bllokimin.

Eshté aktivizuar njé sistem sigurie.
» Zgjidhni problemin gé ka sjell€ ndalimin e pajisjes.
— "Sistemet e sigurisé”, Fage 112

Butoni i 1éshimit nuk
mund té shtypet.

Eshté vendosur njé aksesor né elementin tejcues 3 me ngjyré
té kuge.
» Higini aksesorét nga motori 3.

Rrahé&sja profesionale
nuk e prek enén ose
ushgimet nuk pérzihen
miré.

Distanca nga ena nuk éshté caktuar sakté.
» Korrigjoni rregullimin e imét té rrahéses profesoinale.
— "Rregullimi i imét i rrahéses profesionale”, Fage 111
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Siguria sq

Defekti

Shkaku dhe zgjidhja e problemeve

Né ekran shfaget njé kod
gabimi, p.sh. "E9025".

Sistemi elektronik ka identifikuar njé gabim.

1. Caktojeni gelésin rrotullues né O dhe higeni nga priza.

2. Futeni sérish né prizé.

3. Nése defekti vazhdon pérséri, telefononi shérbimin e
klientit.

— "Shérbimi i klientit", Fage 116

"Fut tasin" shfaget né
ekran.

Celési nuk éshté vendosur ose nuk éshté mbérthyer si duhet.
» Vendosni ¢elésin dhe rrotullojeni derisa t&€ mbérthehet, né
drejtim kundérorar.

"Kontrollo pozicionin e
krahut" shfaget né ekran.

Krahu rrotullues nuk éshté fiksuar sakté ose éshté liruar.
1. Caktojeni ¢elésin rrotullues né O.
2. Lévizeni krahun rrotullues derisa té fiksohet sakté.

"Motori ndaloi vetiu"
shfaget né ekran.

Jané t& mundshme shkage té ndryshme.

1. Caktojeni ¢elésin rrotullues né O.

2. Nése defekti vazhdon pérséri, telefononi shérbimin e
klientit.

— "Shérbimi i klientit", Fage 116

"Rinis zerimin" shfaget né
ekran.

Kalibrimi i peshores ka déshtuar.

1. Vendoseni pajisjen mbi njé sipérfage pune té rrafshét, té
pastér dhe pa vibrim.

2. Sigurohuni gé ekrani t&€ mos preket pa dashje me objekte.

3. Shtypni (%, pér té filluar sérish kalibrimin por mos e prekni
pajisjen gjaté kalibrimit.

"Pesha maks. u arrit"
shfaget né ekran.

Sasia e ushgimeve éshté mbi diapazonin matés té€ peshores.

1. Kur pérdorni peshoren, béni kujdes me peshén maksimale
té 5000 g ose 11,00 Ib.

2. Reduktoni peshén e pérgjithshme gé do té peshoni.

"Pesha min. u arrit"
shfaget né ekran.

Pesha éshté nén diapazonin matés té€ peshores.

1. Kur pérdorni peshoren, béni kujdes me peshén minimale té
5gose 0,01 Ib.

2. Shtoni peshén e pérgjithshme gé do té€ peshoni.

Pajisja nuk éshté vendosur miré.

1. Vendoseni pajisjen mbi njé sipérfage pune té rrafshét, té
pastér dhe pa vibrim.

2. Sigurohuni gé ekrani t&€ mos preket pa dashje me objekte.

Grirése me furnizim té vazhdueshém me prerése

zaresh
Siguria

Pérdoreni aksesorin vetém:

® pEr prerjen, grirjen dhe sitjen e ushgimeve.

= pér prerjen e ushgimit né kubiké.

» Prekini disget e copétimit vetém né pjesén plastike né mes.
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sq Shmangia e démeve materiale

» Mos i prekni kurré thikat dhe tehet e mprehta me duar té

zhveshura.

» Kapeni diskun prerés dhe rrjetén prerése vetém tek pjesa

plastike.

» Mos i prekni kurré tehet me duar té€ zhveshura.
» Né rast mospérdorimi, vendoseni gjithmoné mbrojtésin e thikave

né diskun prerés.

» Mos i fusni duart né enén e mbushjes.
» Pérdoreni cilindrin e ngjeshjes vetém pér té shtyré ushgimin

poshté.

Shmangia e démeve materiale

» Mos pérpunoni ushgime gé pérmbajné
pérbérés té forté, si p.sh. kocka, kérce
ose bérthama.

» Mos vendosni sende né hinké apo né
kuti, p.sh. lugé gatimi.

» Kontrollojeni hinkén dhe kutiné pér
sende té€ huaja pérpara pérdorimit.

» Mos ushtroni shumé trysni mbi cilindrin e
ngjeshjes.

Njohja
Pérmbledhje
— Fig.

Mbrojtési i thikave

Pastrues pér rrijetén prerése

Simbolet

Simboli Pérshkrimi

Ndigni késhillat né udhézuesin e
pérdorimit.

Mos i fusni duart né enén e
mbushjes.

Vendosni elementin e prerésit
né kube

Vendosja e kapakut

Kutité

SR

Shénimi i pozicioneve né kuti

Mbajtési i disgeve

Disqet e copétimit

Kapaku me tubin e integruar té
mbushjes

Emeértimi Pérdorimi

Cilindri dhe ena matése

Disku prerés, i trashé/hollé

Disku prerés i kthyeshém, i trashé/imét

Disku rende, i imét

Disku rende, i trashé’

Disku pér perimet aziatike '

Disku i patateve té skuqura'’

Disku prerés SuperCut'

Mbajtési bazé

Disku Pritini ushgimet né feta té
prerés, i trasha ose té holla, si p.sh.
trashé/ frutat dhe perimet.

hollé Shenjat:

= 1 =fetaté trasha
@ = 3 =feta té holla

Shénim: Té papérshtatshme

pé&r pérpunimin e djathit té

forté, bukés, simiteve apo

cokollatés.

Késhillé: Pritini patatet e ziera
vetém pas ftohjes.

Rrjeta prerése

FESSERaR2aE 8 NS

Disku i prerés

' Sipas modelit
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Disku Grijeni ushgimin né copé té

prerés i ashpra dhe té iméta, si p.sh.

kthyeshém, frutat, perimet apo djathin, si
p.sh. Gouda apo Edamer.



Emértimi  Pérdorimi
i trashé/ Shenjat:
imét = 2 =ana e ashpér

= 4 =anaceimét

Shénim: Nuk éshté e
pérshtatshme pér pérpunimin
e frutave té thata apo té djathit
té forté, p.sh. Parmiggiano.

Késhillé: Grijeni djathin e
buté me anén e ashpér.

Disku Grijini ushgimet mesatare-
rende, i imét, p.sh. patatet e plota apo
imét djathin e forté, si p.sh.

Parmiggiano.

Shénim: | papérshtatshém
pér pérpunimin e djathit té
buté dhe me feta.

Disku Grini ashpér ushgimin si p.sh.
rende, i patatet e plota pér toptha apo
trashé petulla me patate.

Disku pér  Priteni ushgimin né rripa té
perimet hollg, p.sh. frutat dhe perimet.
aziatike

Disku i Prisni patatet té pagatuara,

patateve té

pér skugje.

Disku Pritini ushgimet né feta té
prerés trasha ose té holla, si p.sh.
SuperCut  frutat dhe perimet.

Késhillé: Vecanérisht e
pérshtatshme pér ushgime
shumé té buta e shumé
fibroze, p.sh. domate té
tejbéra apo selino.

&

Mbrojtési i mbingarkesés

Mbrojtési i mbingarkesés parandalon
démtimin e motorit dhe té pjeséve té tjera
nga mbingarkesa.

— "Ménjanimi i defekteve”, Fage 120

Komandimi sq

Komandimi
Udhézime té pérgjithshme

Shtesa e prerésit né kube éshté e

pérshtatshme pér prerjen e ushgimeve né

forma kubike:

= Perimet e gjalla ose té ziera, p.sh. patate,
karota, tranguj, domate, speca, gepé

= fruta, p.sh. banane, mollé, dardha,
boronica, pjepér, Kivi

= djathé i forté, vezé té ziera fort ose
sallam i buté me mish, p.sh. mortadelé

Udhézimet e parapérgatitjes:

= Mos procesoni fruta ose perime shumé
té pjekura, pérndryshe mund t'u rrjedhé
IEngu

= Para prerjes, rekomandohet g€ ushgimet
e ziera té ftohen, pasi né kété ményré
jané& mé té ngurta dhe késhtu arrihet
rezultat mé i miré prerjeje

» Para pérgatitjes, higni farat dhe
bérthamat e frutave, p.sh. t& molléve ose
pjeshkéve

= Kur ushtrohet mé shumé apo mé pak
presion tek mbushési, ndryshon gjatésia
€ Copés

m Shtesa e prerésit né kube nuk éshté e
pérshtatshme pér prerjen e djathrave
shumeé té buté ose té preré né feta. p.sh.
mocarela, djathé deleje, guda, Erdamer

= Kur pérpunohet djathé i fortg, p.sh.
Emmentaler, mos pérpunoni mé shumé
se 3 kg né njé proces pune

= Mos pérpunoni ushgime té ngrira

Shénime

= Mosrespektimi i kétij udhézimi mund té
sjellé démtime té€ shtesés sé prerésit né
kubiké té rrietés prerése dhe diskut
prerés.

= Kur prerési né kubiké kegpérdoret,
modifikohet ose pérdoret né ményré té
papérshtatshme, pérjashtohet
pérgjegjésia pér déme t€ mundshme.
Kjo pérfshin edhe pérgjegjésité pér
déme gé shkaktohen si rezultat i
pérpunimit té ushgimeve té palejuara,
p.sh. thika t& pamprehura ose té
deformuara.

Pérgatisni grirésen me furnizim té
vazhdueshém

— Fig. E&1 - ER
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sq Pérmbledhje e pastrimit

Pérgatisni prerésen e kubave

—Fig. K4 - E&1

Pérpunimi i ushqimit

Shénim: Aksesori mund té pérdoret vetém
me enén pérkatése té vendosur.

Késhilla

= Pgrrezultate optimale, pérpunojini né
tufé materialet e prera hollé.

= Mund ta higni enén dhe ta boshatisni pa
e hequr akseorin.

— Fig. 21 - X

Pérfundimi i pérpinimit

—Fig. X1 - E-

Pérmbledhje e pastrimit
Pastrojini t& gjitha pjesét menjéheré pas
pérdorimit gé té mos thahen mbetjet.

Pastrojeni secilén pjesé sic tregohet né
tabelé.

— Fig. 3
Shembuj pérdorimi

Respektoni informacionin dhe vlerat e
tabelés.

—Fig. B3
—Fig. E9

Ménjanimi i defekteve

Ushgimet e pérpunuara nuk bien né
eneé.

Vrima e shkarkimit ose kutia éshté e
bllokuar.

1. Ndaloni pérpunimin dhe higeni nga
priza.

2. Higni aksesorét.

3. Higini aksesorét dhe higni bllokimin.

Disku nuk rrotullohet, edhe pse
pajisja bazé éshté né puné.

Kapaku nuk éshté véné si¢c duhet dhe nuk
éshté puthitur né vend.

» Kontrolloni nése kapaku éshté vendosur
sakté.

Aksesorét jané mbingarkuar dhe mbajtésja

e diskut éshté thyer né pikén e caktuar té

thyerjes. Pjesét e kémbimit t€ pajisura me

piké thyerjeje nuk jané pjesé e detyrimeve

tona té garancisé.

» Njé mbajtése e re disku ofrohet né
numrin e shérbimit té klientit 10000314.

Shishe ToGo me mbajtés teh

Siguria
Pérdoreni aksesorin vetém:

m pér pérzierjen e frutave dhe perimeve, pér té pérgatitur smoothie.

» Mos i prekni kurré tehet me duar té zhveshura.
» Béni kujdes kur manovroni thikat e mprehta pér prerje, zbrazni

enén dhe pastroni.

» Kujdes kur hidhni IEngje t€ nxehta né blender, pasi mund té dalé

avull i nxehté.

» Béni kujdes kur procesoni ushgime té nxehta.
» Mos pérpunoni ushgime té nxehta mbi 50°C né kanén e mikserit

To-Go.

Shmangia e démeve materiale

» Mos mbani sende t€ huaja né kanén e
mikserit To-Go me pjesén e thikés.
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» Mos e pérdorni kurré kanén e mikserit
To-Go me pjesén e thikés né mikrovalé
apo né furré.

» Asnjéheré mos e vendosni njésiné e
thikave me tehet e drejtuara poshté.



Njohja
Pérmbledhje
—Fig.

Njésia e thikave "To-Go"

Gota e mikserit "To-Go"

Guarnicioni

Kapaku me vrimén me mbyllje

Simbolet

Simboli Pérshkrimi
AV  Shénimet e pozicioneve
Komandimi

Procesimi i ushgimeve me gotén e
mikserit "To-Go"

—Fig. H1-E3

Pérmbledhje e pastrimit
Pastrojini t€ gjitha pjesét menjéheré pas
pérdorimit gé té mos thahen mbetjet.

Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né
tabelé.

— Fig.
Pérgatitja e pastrimit

Ndajini pjesét e montuara pérpara pastrimit.

—Fig. [ -
Shembuj pérdorimi

Respektoni informacionin dhe vlerat e
tabelés.

—Fig.

Njohja sq

Shénim

Kufizimet pér pérpunimin:

= Mos béni brumé petullash dhe
majonezé.

= Mos copétoni ushgime si p.sh. bajamet,
gepét, majdanozi dhe mishi.

= Pérziejini ushgimet e ngurta me 1€ng té
mjaftueshém.

= Shtojini ushgimet né rendin e
méposhtém: Iéngjet, produktet e thata,
frutat dhe perimet e freskéta, jeshilléget,
frutat dhe perimet e ngrira, akullin.

= Para pérzierjes, pritini ushgimet né kuba
me madhési rreth 1 cm.

= P&r rezultate optimale pérpunoni té
paktén 200 g ushgime.

Ménjanimi i defekteve

Gota e montuar e mikserit To Go nuk

mund té vendoset mbi pajisjen bazé.

Njésia e thikés To Go nuk éshté e

shtrénguar miré dhe siguresa e pengon té

vendoset.

» Rrotulloni njésiné e thikés né drejtim orar
derisa té ndalojé.

- Fig.
Shenjat ¥ dhe A duhen drejtuar me
njéra tjetrén.
Ka rrjedhje nga kapaku i gotés sé
mikserit To Go.
Mungon guarnicioni te kapaku.

» Vendosni guarnicionin.

Prerése ushgimore

Siguria
Pérdoreni aksesorin vetém:

= pér bluarjen dhe copétimin e sasive té vogla té erézave, p.sh.
piperit, kuminés, déllinjés, kanellés, glikancos sé thaté ose

shafranit.

m pér prerjen e djathit té forté, gepéve, barishteve, hudhrave,

frutave, perimeve.

» Mos i prekni kurré tehet me duar té zhveshura.
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sq Shmangia e démeve materiale

» Béni kujdes kur manovroni thikat e mprehta pér prerje, zbrazni

enén dhe pastroni.
Shmangia e démeve materiale

» Mos e pérdorni kurré enén e copétuesit
né mikrovalé apo né furré.

» Asnjéheré mos e vendosni njésiné e
thikave me tehet e drejtuara poshteé.

Njohja
Pérmbledhje
— Fig.

Njési thike me grimcues dhe thiké pér
bluarje

Mbajtése pér copétuesin universal

Simbolet

Simboli Pérshkrimi
AV  Shénimet e pozicioneve
Komandimi

Pérpunimi i ushgimeve me
copétuesin universal

—Fig. 879 |
Pérmbledhje e pastrimit

Pastrojini t& gjitha pjesét menjéheré pas
pérdorimit gé té mos thahen mbetjet.
Pastrojeni secilén pjesé sic tregohet né
tabelé.

— Fig. F
Shembuj pérdorimi

Respektoni informacionin dhe vlerat e
tabelés.

— Fig. Bl

Shénim

Kufizimet pér pérpunimin:

= Mos pérpunoni kurré Iéngje apo
ushgime shumé té léngéta né
copétuesin universal.

= Mos bluani ushgim shumé té thaté ose
té forté, gé éshté mé i madh se kokrrat e
kafesé. Ushgime té€ papérshtatshme
jané, pér shembull, arra e muskatit dhe
xhinxheri i thaté.

= Copétoni maksimumi 50 g tek ushgimet
e forta me shpejtési maksimale pér
maksimumi 1 sek ose 1-5 impulse,
nése né tabelén e recetave nuk
rekomandohet dicka tjetér ndryshe.

= Mos bluani sheger, kokrra kafeje apo
gruré.

= Mos copétoni kubat akulli.

m Copétuesi universal nuk éshté i
pérshtatshém pér té€ béré gjalpé frutash
té thata.

m Copétuesi universal nuk éshté i
pérshtatshém, pér grirjen e imét t& mishit
pér salcé bolonjeze p.sh.

Ménjanimi i defekteve

Copétuesi i montuar universal nuk
mund té vendoset mbi pajisjen bazé.
Njésia e thikés nuk éshté e shtrénguar sic
duhet dhe siguresa e pengon té vendoset.
» Rrotulloni njésiné e thikés né drejtim orar
derisa té ndalojé.
—Fig.
Shenjat ¥ dhe A duhen drejtuar me
njéra tjetrén.

Aksesori i griréses sé mishit

Siguria
Pérdoreni aksesorin vetém:

® pér copétimin e ushgimeve té pagatuara ose té gatuara, si p.sh.

mish, peshk e perime.

® pér pérdorime t€ métejshme té pérshkruara né kété udhézues.
» Mbajini duart, flokét, rrobat dhe mjete té tjera larg pjeséve

rrotulluese.
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Shmangia e démeve materiale sq

» Mos i fusni duart né enén e mbushjes.
» Pérdoreni cilindrin e ngjeshjes vetém pér té shtyré ushgimin

poshté.

» Pérdorini aksesorét vetém me adaptorin e pérfshiré universal.

Shmangia e démeve materiale

» Mos pérpunoni ushgime gé pérmbajné
pérbérés té forté, si p.sh. kocka, kérce
ose bérthama.

» Mos pérpunoni ushgime té ngrira.

» Mos vendosni sende né hinké apo né
kuti, p.sh. lugé gatimi.

» Kontrollojeni hinkén dhe kuting pér
sende té huaja pérpara pérdorimit.

Njohja
Pérmbledhje
—Fig. EA

Aksesori i griréses sé mishit

IE1 Adaptori universal

Disget me vrima'

IB1 Aksesori pér qofte

Unaza konike pér aksesorin pér gofte
Koka pér gofte

Unazé mbajtése pér mbushésin e
sallamit

Tubthi pér mbushjen e sallamit

Unaza mbajtése e aksesorit pér
biskota té valézuara

Mbajtés pér formén metalike
Formé& metalike

Disku i makaronave pér Fusilli

Disku i makaronave pér Maccheroni

Disku i makaronave pér Cellentani

Disku i makaronave pér Ditaloni rigati

BEREEERES B B 8|6 &

Disku i makaronave pér Rigatoni
Simbolet

I3 Aksesori pér mbushjen e sallamit’ Simboli Pérshkrimi
Injektuese brumi’ @ Mos i fusni duart né enén e
Disget pér makarona mbushijes.

Kasa e dhomés metalike

Kunji pér centrimin e pjeséve shtesé

Ena

Bazamenti mbajtés, me rregullim té
lartésisé

Turjelé me bashkuese

Thika

Disk me vrima, i mesém

Unaza e vidhosjes

Cilindri i ngjeshjes me dritaren e
monitorimit dhe kapakun

Leva e mbérthimit

Butoni i 1éshimit

Mbajtésja dhe motori pér aksesorét

Disk me vrima, i trashé

NENSE B R B gL

Disk me vrima, i imét

' Sipas modelit

Mbrojtési i mbingarkesés

Mbrojtési i mbingarkesés parandalon
démtimin e motorit dhe té pjeséve té tjera
nga mbingarkesa.

— "Ménjanimi i defekteve”, Faqe 125

Komandimi

Pérgatitni pajisjen bazé dhe kémbén
mbajtése

Késhillé: Pér ta mbérthyer grirésen e mishit
né anén e majté té€ pajisjes, vendosni
adaptorin universal té rrotulluar me 180°.

— Fig. B - EA

Pérgatitni aksesorin e griréses sé
mishit

— Fig. Ed - EE
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sq Pérdorimet e tjera

Pérpunoni ushqimin duke pérdorur
aksesorin e grirjes sé mishit
Shénim: Respektoni shpejtésité e
rekomanduara dhe informacionin shtesé.
— Fig. X1 - Ed

Pérfundimi i pérpinimit

— Fig. EE] - K

Pérdorimet e tjera

Kombinojini aksesorét me pjesét e
aksesorit t€ griréses sé€ mishit pér té
mundésuar mé shumeé pérdorime.
Montoni aksesorin e mbushjes sé
sallamit

Aksesori pér mbushjen e sallamit éshté i
pérshtatshém pér mbushjen e zorréve
natyrale dhe artificiale me mish dhe pér
krijimin e formave rrethore, p.sh. pér
Cevapcici.

e 101 B 104 |

Montimi i aksesorit pér qofte
Aksesori pér gofte éshté i pérshtatshém pér
té formuar byreké, pérfshiré byreké me
mish té griré.

—Fig. 8 108 |

Montimi i aksesorit pér biskota té
valézuara

Aksesori pér biskota té valézuara €shté i
pérshtatshém pér formimin brumit pér
biskota ose té pasticerisé.

e 109 B 112

Montimi i aksesorit me disk pér
makarona

Disget pér makarona jané té pérshtatshém
pér té krijuar llojet e makaronave né vijim:
Fusili, Maccheroni, Cellentani, Ditaloni rigati
dhe Rigatoni.

Shénim: Montoni disget pér makarona

vetém me kapakun mbulues té
pérshtatshém.

—Fig. g 116
Shembuj pérdorimi

Rekomandimet pér shpejtésiné

Respektoni rekomandimet tona pér
shpejtésiné pér rezultate optimale.

124

Rregulli Pérdorimi

mi

7 Pérpunojini ushgimet me
grirésen e mishit.

3-4 Pérdorni mbushésin e sllamit.

1-2 Pérdorni aksesorin pér gofte.

1-2 Pérpunojeni brumin me
aksesorin pér biskota té
valézuara.

7 Pérdorni disget pér makarona.

Udhézimet e parapérgatitjes

Aksesori i griréses sé mishit

= PEr té arritur njé pérbérje té€ imét té
ushqgimit, pérséritni procesin e copétimit
ose pérdorni njéri pas tjetrit disge té
ndryshme me vrima (t&€ médha,
mesatare, té vogla).

Pérdorimi i disgeve me vrima:

= Disku me vrima té vogla pér mish pule,
derri dhe gjedhi té zier, mélgi té zier,
peshk té zier pér supa; mish derri dhe
mish vigi té papérpunuar pér gofte; mélgi
té papérgatitur, mish dhe shpek pér
sallam me mélci; mish derri pér sallam té
tymosur

= Disku me vrima mesatare pér mish derri
dhe mish gjedhi pér pashteté dhe
salsice bolonjeze

= Disku me vrima té médha pér mish derri
té pjekur pér supé me gulash; mbetje
pér tavat me mbetje, p.sh. me mish ose
sallam

Shembuj recetash

Qofte

Byrek

= 500 gr mish gengji, té preré né shirita

= 500 g bollgur gruri, i laré dhe i kulluar

= 1 gepé e vogél, e griré

Pérgatitja

= Pérgatitni né ményré té alternuar mishin
e gengjit dhe bollgurin me diskun me
vrima té vogla né grirésen e mishit.

= Shtoni gepét dhe pérzieni miré brumin.

= P&rpunoni edhe njé heré pérzierjen né
grirésen e mishit.

Pérgatitja pér qofte:

= Pérgatitni pérzierjen pér byrekun me
aksesorin pér qofte.



= Brumin e zbrazét e ndajmé né copa 7,5
cm té gjata.

= Né fund, mbushim petén e byrekut.

= Hidhni pak mbushje né petén e byrekut
dhe ngjishni fort anén tjetér té petés sé
brumit.

= Nxehni vajin né 180°C dhe skugni goftet
pér rreth 6 minuta derisa té marrin njé
ngjyré kafe té arté.

Makarona

= Pé&rgatitni makineriné e kuzhinés me
diskun me makaronat gé déshironi.

= Vendosni ¢elésin rrotullues né nivelin 7.

= Hidhni copat e vecanta té brumit né
enén e mbushjes dhe shtyjini pér poshté
me cilindrin e ngjeshjes.

= Higni brumin me formén e makaronave
dhe hidheni pérséri né enén e mbushjes;
késhtu ai do té béhet vecanérisht elastik.

= Pags kalimit té& dyté té brumit, pritni
makaronat me njé thiké né gjatésiné gé
déshironi, direkt né unazén e vidhosjes.

= Shtroni makaronat mbi njé peceté
pambuku té lyer me miell ose mbi njé
pllaké dérrase.

Késhillé: Thani makaronat e freskéta gé t'i
ruani.

Biskotat e valézuara

m Pérgatitni makineriné e kuzhinés me
aksesorin pér biskota té valézuara dhe
vendosni formén gé déshironi.

= Vendosni ¢elésin rrotullues né nivelin
1-2.

= Hidhni copat e veganta té brumit né
enén e mbushjes dhe shtyjini pér poshté
me cilindrin e ngjeshjes.

Pérmbledhje e pastrimit sq

= Pritni brumin me njé thiké né gjatésiné
qé déshironi, direkt né unazén e
vidhosjes.

= Vendosni biskotat e valézuara né njé
tavé pjekjeje té lyer me miell ose ku
éshté shtruar letér pér pjekje.

Shénim: Pér té ruajtur formén gé déshironi,
mos e pérpunoni shumeé brumin gé té
zbutet.

Pérmbledhje e pastrimit

Pastrojini t€ gjitha pjesét menjéheré pas
pérdorimit gé té mos thahen mbetjet.
Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né
tabelé.

= Fig.
Ruaijtja e pjeséve té vecanta

» Pas pastrimit, vendosni né ruajtje pjesét
individuale né kutiné e ruajtjes sé
mbushésit té€ sallamit.

—Fig. ERE
Ménjanimi i defekteve

Ushqimet nuk pérpunohen edhe nése
pajisja kryesore éshté né puné.
Bashkuesja e turjelés éshté mbingarkuar
dhe éshté thyer né pikén e thyerjes.
Shénim: Pjesét e kémbimit t& pajisura me
piké thyerjeje nuk jané pjesé e detyrimeve
tona té garancisé. Njé bashkuese e re
mund té gjendet prané shérbimit té klientit
né numrin e porosisé 10001090.

1. Lironi vidén dhe higni bashkuesen me
defekt.
— Fig. (EE

2. Vendosni bashkuesen e re dhe
shtréngojeni.
— Fig. EEd

Shtrydhésja e agrumeve

Siguria

Pérdoreni aksesorin vetém:

m pér shtrydhjen e agrumeve.
Njohja

Pérmbledhje

— Fig. KAl

Mbajtésja
Sita me kokén e shtrydhjes
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sq Komandimi

Komandimi

Pérgatitni shtrydhésen e agrumeve
— Fig. EFA - EE

Shtrydhja e agrumeve

—Fig. g 131

Pérmbledhje e pastrimit
Pastrojini t& gjitha pjesét menjéheré pas
pérdorimit gé té mos thahen mbetjet.

Shénim: Pér té& hequr papastértité poshté
dorezés sé zgavruar, shtypni butonin né
pjesén fundore té dorezés dhe higni
dorezén e zgavruar.

Pastrojeni secilén pjesé sic tregohet né
tabelé.

— Fig. EEA
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